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  باسمه تعالی        : پیشگفتار
به شمار امروزه یکی از بحث هاي داغ و فراگیر در سطح جامعه » کارآفرینی و تجاري سازي«بحث 

دانشگاهی و بین مسؤولین نیز ضرورت آن به خوبی احساس می گردد؛ هرچند  محافل؛ و در می رود
هاي علوم انسانی و به خصوص رشتۀ زبان و ل را در رشتهممکن است برخی طرح کردن اینگونه مسائ

اما امروزه کسی از دغدغه مندان و دلسوزان رشتۀ ! ادبیات عربی، مسأله اي عجیب و دور از ذهن بدانند
تحصیلی زبان و ادبیات عربی، در مورد ضروت ایجاد کار، براي فارغ التحصیلان رشته، در مقاطع مختلف 

  . هاي رشتۀ زبان قرآن و زبان آموزان آن شکی نداردرفیتو استفادة بهینه از ظ
نخستین » همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشتۀ زبان و ادبیات عربی«برگزاري  اندیشۀ

در آن جلسه اعضاي حاضر  ؛بار در جلسۀ هیأت مدیرة انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی مطرح گردید
-با توجه به دغدغهاین خصوص تأکید نمودند و دانشگاه سمنان اندیشی در بر ضرورت برگزاري یک هم

علمی،  ۀبلافاصله اعضاي کمیت. به عنوان میزبان همایش انتخاب گردیدمندي اعضاي آن به این مسأله، 
و مقدمات تعیین محورهاي همایش . دبیرعلمی و دبیر اجرایی همایش در دانشگاه سمنان مشخص گردید

  .متخصصان مربوطه از دانشگاه هاي مختلف صورت گرفتو  اساتیدی چندجلسه با طدر 
مختلف خبري و اطلاع رسانی هاي فراخوان ارسال مقالات از طریق سایت ،پس از تأیید محورها 

زمان دریافت اصل . منتشر گردید که الحمدالله با پوشش خبري بسیار مناسبی در فضاي مجازي مواجه شد
ود که در این مدت تعداد قابل توجهی از مقالات به ایمیل همایش و تعیین گردیده ب 1393/ 1/11مقالات 

پس از اتمام مهلت دریافت مقالات . سامانه دریافت مقالات که بدین منظور تهیه گردیده بود ارسال شد
جلسۀ کمیته علمی همایش در محل گروه عربی دانشگاه سمنان با حضور  1393/ 11/11در تاریخ 

پس از بررسی اولیه  ،مقاله ارسالی به دبیرخانه همایش 68ید و از مجموع اعضاي کمیته تشکیل گرد
مقاله که با  50حدود مقالات توسط اعضاء و مشاهده چکیده و متن مقالات در جلسه، با ارسال 

هر . به داوري موافقت گردید و از سطح علمی بالاتري برخوردار بودند محورهاي همایش تناسب داشت
دوم  ۀپس از دریافت نتایج داوري، جلس. ارسال گردید بدون نام نویسندهر به صورت مقاله براي دو داو

در محل گروه عربی دانشگاه سمنان تشکیل و در مورد مقالات  1393/ 18/11علمی در تاریخ  ۀکمیت
نتایج داوران و نظر ارزیابان و کمیته علمی نظر نهایی در مورد هر  ةپس از مشاهد. تصمیم گیري شد

مقاله به صورت  40در نهایت با پذیرش . و به نویسندگان اعلام گردید تعییناز سوي دبیر علمی  مقاله
و مقالات برگزیده نیز از میان آن جهت . مقاله به صورت چاپ چکیده موافقت شد 8چاپ اصل مقاله و 

» و ادبیات عربی انجمن ایرانی زبان«و» دراسات في اللغة العربية وآداا«چاپ در دو مجلۀ علمی پژوهشی 
  .ارسال خواهد گردید
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 ۀ کارآفرینی و تجاري سازياز آنجا که بسیاري از اساتید و پژوهشگران تأکید می نمودند در زمین
ارسال  کمی پس ازارسال نمایند، بیان و حرف براي گفتن دارند اما در قالب مقاله نمی توانند آنرا 

 »ها در حوزه کارآفرینی در رشتۀ زبان و ادبیات عربی بورس ایده ةجشنوار«فراخوان مقالات، فراخوان 
ها و خبرگزاري هاي مختلف مواجه نیز منتشر گردید که آن نیز با بازتاب خبري مناسبی از سوي سایت

هاي که این مسأله خود بیانگر اشتیاق و عطش جامعه به ایجاد کارآفرینی و تجاري سازي رشته ؛شد
در إن شاء االله که . دریافت شدتوسط دبیرخانۀ همایش ایده  7د در این مدت حدو. استدانشگاهی 

  . هاي مربوطه در روز همایش مورد بررسی و داوري قرار خواهد گرفتکمیته
و  »گردشگري سلامت« ةمشاهده می گردد که دو حوز ،پس از بررسی مقالات ارسالی به همایش

و پیشنهاداتی در این زمینه در  استمی بیشتر مورد توجه اساتید و پژوهشگران گرا »فضاي مجازي«
هاي دانشجویان و دانش آموختگان رشتۀ زبان و ادبیات عربی در این خصوص استفاده از ظرفیت

کاربردي در جهت  »آسیب شناسی رشته«مقالات قابل توجهی نیز در خصوص . خصوص ارائه شده است
  .ه استهمایش ارسال گردید ۀکارآفرینی و تجاري سازي به دبیرخانتر نمودن آن در زمینۀ 

با حضور » آموزش، پژوهش و سرفصل ها«و » کارآفرینی و تجاري سازي« ۀهمایش در دو کمیت
هاي مسؤولینی از وزارت علوم، انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، شوراي بررسی متون، مدیران گروه

در دانشگاه دو روز برگزاري همایش مندان سراسر کشور در دانشگاه و اساتید و دغدغه 30عربی بیش از 
  . به بررسی این دو مسأله خواهد پرداختسمنان 

در جهت ارتقاي رشتۀ زبان قرآن  ،امید است که به یاري خداوند متعال بتوانیم قدمی هرچند ناچیز
و کاربردي نمودن آن در جهت رفع نیازهاي فعلی و آینده کشور به زبان عربی برداریم؛ و بتوانیم ضمن 

هاي آن را بر دا نمودن دو مسأله زبان عربی و ادبیات عربی از مقطع کارشناسی تا دکتري، سرفصلج
  .هاي مختلف  به صورت هدفمند به روز نماییماساس نیازهاي فعلی و آینده کشور در دانشگاه

به صورت » همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشتۀ زبان و ادبیات عربی«گردد، پیشنهاد می
دواري هر ساله یا هر دو سال یکبار برگزار گردد و براي آن دبیرخانه اي دائمی جهت پیگیري مصوبات ا

با همدلی و درخواست می گردد کلیۀ اساتید و دانشجویان گرامی خاضعانه از و  شودو پیشنهادها تشکیل 
درست از  عدم استفادة فارغ التحصیلان رشته، همیاري خود در جهت برطرف کردن مشکل بیکاري

  .بردارندگامی فایده بودن برخی از سرفصل ها و دروس و قدیمی و کم در سطح کشور هاي رشتهظرفیت
ایران اسلامی،  ،عزیزمانبه امید روزي که رشتۀ زبان قرآن، جایگاه واقعی خود را در جامعه و کشور 

دم وجود کار مرتبط و دانشجویان و دانش آموختگان این رشته دغدغه اي در خصوص عبه دست آورد 
با رشتۀ خود یا عدم توانایی برقراري ارتباط با عرب زبانان و برطرف کردن نیازهاي کشور در این زمینه 

   .نداشته باشند
  با احترام و سپاس

  برادرتان علی ضیغمی
  دبیر علمی همایش



 ي 

 

  
  

  و تجاري سازي رشتۀ زبان و ادبیات عربی فراخوان همایش ملی کارآفرینی
  

  :اهداف همایش
زبان وادبیات عربی به منظور تحقق اهداف نقشه جامع  ۀهاي رشتسرفصل بازنگري اهداف و -1

  .علمی کشور و تقویت بنیه علمی دانشجویان جهت ورود به بازار کار
آموختگان رشته زبان دانش هاي کسب و کار و ارتباط با بازارکار برايکارها و فرصتشناسایی راه -2

 وادبیات عربی 

  :محورهاي همایش
 تجاري سازي و کارآفرینی در رشته زبان و ادبیات عربی  - 1
 مفهوم تجاري سازي در رشتۀ زبان و ادبیات عربی. 
  فرهنگی، سیاسی، اقتصادي و(شناخت و معرفی مراکز مرتبط با کارآفرینی براي رشته(... 

 ی در ایجاد فرصت هاي شغلی براي دانش آموختگان نقش مؤسسات دولتی و غیر دولت
 .رشته
 هاي لازم براي نیازهاي کشور به رشتۀ عربی در سطح داخلی و بین المللی و مهارت

 .برآورده کردن آن
 فرصت هاي شغلی جدید مرتبط با رشته و مهارت هاي لازم. 
 فضاي مجازي و فرصت هاي پیش رو براي دانشجویان و دانش آموختگان رشته. 

چالش ها و راهکارهاي آموزشی و پژوهشی براي ورود به بازار کار در   -2
 رشته زبان و ادبیات عربی

  سرفصل دروس رشته و چالش هاي ورود به بازار کار و بازنگري سرفصل ها براساس نقشه
 .جامع علمی کشور

 آموزش و کارآفرینی در رشتۀ زبان و ادبیات عربی.  
 و ادبیات عربی پژوهش و کارآفرینی دررشتۀ زبان.  
 مهارت هاي لازم جهت ورود به بازار کار براي دانشجویان رشته. 
 کارآفرینی و ارتباطات بین رشته اي. 
 آسیب شناسی فرهنگی در کارآفرینی رشته. 
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  رانیبازار کار ترجمه و پاسخ به خواسته ها و نیازهاي آن در ا

  کاربرد ترجمه اي از ناهنجاري ها و اشکال ها تا راهبردها و امیدها
  فرشته أفضلی. د، باس گنجعلی ع .د، نیا  سین میرزائیح .د،  يآباد ن شمسیحس. د

  چکیده
ر ایران در مراحل گوناگون نزدیک هفده سال است که اهمیت آموزش زبان عربی د

ما بر این باوریم . تحصیلی از مقاطع پس از دوران ابتدایی تا دکتري فزونی گرفته است
که جستجوي بازارهاي محلی براي دو قطبی کردن فارغ التحصیلان به ویژه دانشجویان 
 مترجمی باید بنیادین ترین هدفی باشد که براي رسیدن به سودمندترین راههاي یادگیري

  .آموزش این زبان، همیشه به دنبال آن هستیم /
این شیوه آموزش زبان عربی همه دانش آموزان مقطع راهنمایی و دبیرستان تا دکتري 
را دربر میگیرد و شیوه آموزش رشته مترجمی که نوبنیاد است، نیاز به بازنگري ریشه اي 

  .دارد
ویم و همچون این به همین روي شایسته است که که همه با هم وارد گفتگو ش

ه سطوح برگزار کنیم تا بتوانیم به نتیجه مهمایش، همایشهاي زبانی و ترجمه اي را در ه
  .باشدپیگیري  هیگانه اي برسیم که شایست

 
  زبان عربی، ترجمه، بازار کار، فارغ التحصیل، شیوه، اشکالها، راهبردها :ه هاکلید واژ

                                                
 حکیم سبزواري ی، دانشگاهاستادیار گروه زبان و ادبیات عرب، rshamsabadi@yahoo.com 
 حکیم سبزواري  استادیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه، rshamsabadi@yahoo.com 
 سبزواري حکیم استادیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه. 
 حکیم سبزواري دکتراي زبان و ادبیات عربی، دانشگاه. 
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  عربی ادبیات و زبان رشته در پژوهش و آموزش کارآفرینی
  1شربتدار علی حسن دکتر                                                                          

   چکیده
 ي¬رشته پژوهش و آموزش موضوع در کارآفرینی بررسی و تبیین جهت مقاله این   
 وناگونگ هاي¬مدل ي¬وارائه ازکارآفرینی تعاریفی و مفاهیم به عربی، ادبیات و زبان

 و پیشنهادها ي¬ارائه با مقاله این در. پردازد¬می رشته این در پژوهش و آموزش فرآیند
 ؛ کارآفرینی و سازي تجاري در بهتر آوردهاي دست به دستیابی جهت کارهایی راه

 رشته عملی کارهاي راه بیان و موجود هاي¬چالش بررسی به تحلیلی، و نقادانه باروش
 که تیمی آموزشی، و پژوهشی تحقیقاتی، هاي تیم ایجاد. شود¬می پرداخته عربی زبان

 یا ها دانشگاه به وابسته باشد، عربی زبان رشته التحصیلان فارغ یا دانشجویان از متشکل
 یا زیرادانشجویان. باشد مؤثر بسیار رشته این کارآفرینی در تواند می خصوصی، بخش
 آموخته توانند می و گیرند می رقرا تحقیقات بسترعملی و درمحیط التحصیلان فارغ
 ترین مهم. بگیرند بهره آن از و داده قرار کارآفرینی معرض در را خود بالقوه هاي

 پژوهشی، مؤسسات توسعه جدید، هاي پژوهش و آموزش قالب در کارآفرینی دستاورد
 در پژوهش و آموزش رهبري و هدایت و مناسب هاي فرصت شناخت اشتغال، ایجاد
  .بود اهدخو کشور سطح
  

 .کارها راه ، ها¬چالش عربی، پژوهش،زبان و آموزش کارآفرینی،:  هاواژه کلید

                                                
  sharbatdar141@yahoo.com  رهنگیان سمنان فزبان و ادبیات عربی دانشگاه  مدرس گروه - 1
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  زبان عربی در خدمت  صنعت گردشگري          

  )اصفهان) ص(مطالعه موردي گردشگري سلامت در شهر سلمان محمدي(  
  2، فیض االله مددي1حسن کاظمی سهلوانی 

  :چکیده
پر سود که  نقش زبان در آن برجسته  بوده و صنعتی است فرهنگی و  گردشگري،

جامع تمامی  عناصرپیوند بین ملت هاست، و از طرفی کارکردهاي اقصادي ، اجتماعی ، 
درگردشگري سلامت زبان از . فرهنگی و آئینی آن نیز شایان توجه و اهتمام است

باط را با چرا که گردشگر بیشترین تعامل و ارت.اهمیت و جایگاه والایی برخوردار است
واین تعامل گسترده دو سویه می تواند به . مجموعه ي بزرگی ازمردم مقصد دارد

  پیوندهاي اجتماعی و فرهنگی نیز بیانجامد
پیشرفتهاي ایران در زمینه هاي متعدد علمی ، سیاسی ، اقصادي و اجتماعی توجه 

لایل ملل مسلمان را  به خود معطوف کرده وگردشگري سلامت یکی از مهمترین د
نقش دانش آموختگان زبان عربی در توسعه . مسافرت مسلمانان عرب به ایران است

صنعت گردشگري خاصه گردشگري سلامت چیست؟ ظرفیت هاي این صنعت در 
  جذب دانش آموختگان و فارغ التحصیلان زبان عربی چگونه است؟ 

ن بی شک حلقه ي واسط گردشگر سلامت و درمان گران،  دانش آموختگان زبا
عربی هستند که هم به عنوان سفیران فرهنگ و تمدن ایران اسلامی و هم  به عنوان 
بازرگانان دستاوردهاي علمی کشور ایفاي نقش میکنند و در دو فاز علمی و فرهنگی 

  .رسالت سترگی را برعهده دارند
گردشگري، دانش آموختگان زبان عربی ، کار آفرینی  ، اصفهان   :کلید واژه ها

  .ري سلامتوگردشگ

                                                
. دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عرب دانشگاه آزاد واحد علوم و تحقیقات تهران و مدرس دانشگاه فرهنگیان اصفهان - 1

sahlavannoor@yahoo.com- 
 .ي دکتري زبان و ادبیات عرب دانشگاه آزاد واحد علوم و تحقیقات تهران و مدرس دانشگاه فرهنگیان قزویندانشجو - 2

mailto:sahlavannoor@yahoo.com-
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  لش هاي تجاري سازي و توسعه زبان عربی در ایرانچا
   1محمدي نژاد يمهددکتر 

  : چکیده
چالش هاي رودرروي توسعه و تجاري سازي زبان عربی دو نوع است که عبارتند از چالش هاي 

  .درون رشته اي و چالش هاي برون رشته اي
آن به دست اساتید و دست اندر کاران  چالش هاي درون رشته اي عبارتند از چالش هایی که رفع

و در چالش هاي برون رشته اي نیز چالش هایی که خارج از این رشته بر . رشته عربی در کشور است
  .آن تحمیل می شود مورد بررسی قرار گرفته است

در چالش هاي درون رشته اي مسائلی همچون  عدم اهتمام و اقبال عربی آموزان به یادگیري 
رسایی هاي تدریس مکالمه، عدم توجیه نمودن دانشجویان در بدو ورود به رشته، عدم مکالمه، نا

استعداد یابی در دانشگاهها، تخصصی نشدن رشته عربی در ایران و غیره بررسی شده است و در 
چالش هاي برون رشته اي مسائلی همچون عدم جذب متخصصین در رشته عربی و جایگزینی آنان با 

صص، عدم اهتمام و اقبال عمومی به یادگیري مکالمه، عدم وجود آموزشگاههاي نیروهاي غیر متخ
  .مخصوص زبان عربی همسان انگلیسی و غیره بررسی شده است

نتیجه اي که از بحث حاصل شده است عبارت از وجود برخی مشاکل است که می توان 
س مکالمه و گنجاندن راهکارهایی براي حل آن ها ارائه کرد همچون ضرورت باز نگري در تدری

برخی دروس و یا زیاد کردن ساعات آنها و غیره و راهکار هایی نیز براي چالش هایی برون رشته اي 
وجود دارد همچون ضرورت ایجاد توازن بین خروجی محصلین و بازار کار و تعریف برخی بازار 

ن اقبالی که به زبان هاي کار براي محصلین این رشته و ایجاد اقبال عمومی به زبان عربی همچو
  . انگلیسی است به لحاظ اهمیت این رشته در ایران

 
  . چالش، زبان، عربی، رشته، توسعه: کلیدواژه ها

                                                
  mehdimohammad66@yahoo.com: استادیار دانشگاه گلستان، دکتراي ادبیات عرب از دانشگاه دمشق -١

mailto:mehdimohammad66@yahoo.com
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  سازي تجاري هايشاخص اساس بر عربی وادبیات زبان رشته درسی سرفصل شناسی آسیب

  1سجاد اسماعیلی
  2 *لقمان باش قره

  :چکیده
 بررسی و کشف ،شگاهیـندا هاي رشته زيسا ريتجا تهمیا افزون روز شگستر به توجه با

 ياـه يزـیربرنامه ايبر نشگاهیدا هاي¬رشته زيسا ريتجا دعملکر یابیارز ياـه¬اخصـش
 ابیـیارز ماـنظ یـحاطر پژوهش نـیا اصلی فدـه رو این از نماید؛ می وريضر هشگاـندا ديرـهبرا

 پژوهش این. است انرـته شهر هشگاـندا 5 در عربی وادبیات زبان ي¬رشته زيسا ريتجا درـعملک
 این ارتباط و عربی ادبیات و زبان ي¬رشته سازي تجاري موفقیت بر گذار تاثیر عوامل تا کوشد می

 پژوهش این خاص روش. کند بررسی را رشته این درسی سرفصل و استادان تدریس روش با عوامل
   .است نامه پرسش ابزار از استفاده با و تحلیلی توصیفی

 در ریشه رشته، این سازي تجاري موفقیت عدم هاي¬علت داد؛ نشان پژوهش این نتایج از برخی
 همچنین. است سازي تجاري آموزش حوزه در متخصص استادان نبود و مناسب سرفصل وجود عدم

  . گردید ارائه عربی ادبیات و زبان رشته سازي تجاري اوضاع بهبود جهت پیشنهاداتی پایان در
  

  درسی سرفصل سازي، تجاري عربی، ادبیات و زبان آموزش :ه هاکلیدواژ

                                                
 S.esmaili20@gmail.com. بان و ادبیات عربی دانشگاه تربیت مدرسدانشجوي دکتري رشته ز.  1

  loghmanbashghare@gmail.com. دانشجوي کارشناسی ارشد رشته آموزش عربی دانشگاه تربیت مدرس.  2
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ظرفیت ها، راهکارها و اصول کارآفرینی و تجاري سازي در رشته ي 
  زبان و ادبیات عربی

  2.، امیرحسین عبدلی1روح االله صیاديدکتر 
  :چکیده

الی کارآفرینی و تجاري سازي به عنوان وظیفه ذاتی همه ي دانشگاه ها و موسسات آموزش ع
در میان زبان هاي . سراسر جهان در عصر کنونی در بسیاري از رشته ها پدیدار و در حال توسعه است

علوم  یک رشته ي دانشگاهی مادر در حوزةزبان عربی به عنوان , پرکار برد و زنده دنیاي امروز 
د،قابلیت هاي ارزشمنانسانی شناخته شده و با توجه به ساختارهاي فرهنگی،اجتماعی،مذهبی و آیینی 

در این پژوهش که با روش مطالعه ي توصیفی و .تجاري سازي و کارآفرینی را دارد حضور در عرصۀ
بهره گیري از کتب و مقالات علمی تخصصی در زمینه کارآفرینی انجام شده است،سعی به ارائه 

ري هاي توسعه همچنین، ترسیم تئو. الگوهاي کارآفرینی و تجاري سازي همراه با رویکرد علمی دارد
ایی و هدفمند با در نظر گرفتن توانمندي هاي بالقوه رشته ي زبان و ادبیات عربی همراه با ظرفیت 
هاي موجود جامعه و دانشگاه  که به عنوان پتانسیل علمی ـآموزشی می تواند جایگاه تجاري و 

  .اقتصادي این رشته ي بالنده و پویا را فراهم آورد، پرداخته شده است
ی فضاهاي کسب و کار فراوان رشته ي زبان و ادبیات عربی،مطابق با تخصص و علاقه معرف

اساتید و دانشجویان فعال در حوزه هاي ادبی و توانش زبانی،و ظرفیت هاي موجود جهت تاسیس 
ژوهشی با رویکرد کارآفرینی در قالب شرکت هاي دانش بنیان توسط اعضاي هیات  پ-مراکز علمی

  .و ادبیات عربی اشاره شده نیز از اهم موضوعات اساسی پژوهش می باشد علمی رشته ي زبان
در نتیجه لزوم اشاعه و فرهنگ سازي زبان عربی به عنوان نیاز مبرم و اساسی جامعه علمی 
،تجاري، صنعتی و همسو با آن افزایش توان علمی،آموزشی و پژوهشی دانشگاه ها، در مسیر تحقق 

  .ته زبان و ادبیات عربی بیان گردیدکارآفرینی و تجاري سازي رش
  .دانشگاه -ظرفیت و فرصت ها -کارآفرینی–رشته زبان و ادبیات عربی  :کلیدواژه ها

  

                                                
  saiiadi57@gmail.com..استادیار رشته زبان و ادبیات عربی دانشگاه کاشان - ١
 .abdolirazavi@gmail.com.بان و ادبیات عربی دانشگاه کاشان دانشجوي کارشناسی ارشد رشته ي ز - 2



 ٧      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  بررسی علل ناکارآمدي آموزش زبان عربی

  )هاي ورود به بازار کار سرفصل دروس رشته و چالش(

  1آرا دکتر مصطفی مهدوي
  2دکتر احمد رضا حیدریان شهري

  چکیده

باشد که به دلیل ارتباطات تنگاتنگ  المللی می هاي پویا و بین ربی از جمله زبانزبان ع
اسلامی و ادبی دو تمدن فارسی و عربی، در اسناد بالادستی کشور ایران بـه فراگیـري آن   

ي آموزشی پیش از دانشگاه و تخصصی شدن  با وجود این الزام در دوره. الزام شده است
ایـن زبـان اهمیـت داده نشـده و      يشایسته اسـت بـه فراگیـر   آن در دانشگاه، آنگونه که 

  .هاي لازم برخوردار نیستند ها از توانایی فراگیران این زبان در دانشگاه
پویایی و کار آمدي آموزش زبان عربی در نظام آموزشی کشور، نخستین هدف        

 ـ. پژوهش حاضر بوده است و ضرورت انجام ایـن تحقیـق را تبیـین مـی سـازد      دا بـا  ابت
فرآینـد آمـوزش،   : هاي پیش رو در سه سـطحِ  استفاده از روش توصیفی ـ تحلیلی چالش 

هـاي ذکـر شـده بـه      شود و در نهایت با توجـه بـه آسـیب    آموزشگر و فراگیر بررسی می
  .پردازیم کار می ي راه ارائه

نتایج بدست آمده از تحقیق نشان می دهد که محتواي  درسـی و متـون ارائـه شـده،     
لط و تخصص آموزندگان این زبان، به عنوان معلـم یـا اسـتاد دانشـگاه و نـوع      سطح تس

نگرش فراگیران به زبان عربی از عوامل مهم و تأثیرگذار در ناکارامـدي فراینـد آمـوزش    
  . رود این زبان به شمار می

  .ها، راهکارها زبان عربی، فرآیند آموزش، سرفصل دروس، چالش: ها کلیدواژه

                                                
 mo_do182@yahoo.com)(، )ده مسئولنویسن( ،دانشگاه حکیم سبزواري گروه زبان و ادبیات عربی، استادیار 1
 )Heidaryan@um.ac.ir(استادیار دانشگاه فردوسی مشهد 2



  1393سمنان با همکاري انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، اسفند  دانشگاه
 )ها(نام نويسنده 

٨ 
 

 

  ته زبان و ادبیات عربی؛ فرصتها و چالشهاکارآفرینی در رش
  1دکتر هومن ناظمیان

  چکیده

ما در دورانی زندگی می کنیم که در آن، جوامع صنعتی به فراصنعتی و اطلاعاتی تبدیل شده و     
در . هرم ثروت نه بر مبناي منابع طبیعی بلکه بر پایه نیروي انسانی ماهر و خلاق استوار شده است

ارآفرینی موتور محرك توسعه اقتصادي و اجتماعی است و امروزه جزء دروس چنین جوامعی، ک
اما در کشور ما متأسفانه هنوز بیشتر . مدارس و دانشگاههاي کشورهاي توسعه یافته قرار دارد

دانشجویان با کارآفرینی بیگانه اند و بخش اعظم دانش آموختگان دانشگاهها به خصوص در حوزه 
  . رشته زبان و ادبیات عربی، فاقد مهارتهاي لازم براي ورود به بازار کار هستندعلوم انسانی از جمله 

تغییر نگرشهاي سنتی نسبت به زبان عربی، توجه به ضرورت و اهمیت ارتباط و تعامل با جهان     
عرب و زبان عربی روز، کاربردي کردن دروس رشته عربی، تغییر محتواي سرفصلها با محوریت 

بی روز اعم از فصیح و عامیانه، پرورش مهارتهاي زبانی، جدا کردن ادبیات از زبان و آموزش زبان عر
استفاده از آخرین روشهاي آموزش زبان در دنیا،  ایجاد ارتباط مؤثر و فعال بین دانش آموختگان رشته 

 حلهایی از جمله راهعربی و سازمانها و نهادهاي دولتی و غیر دولتی مرتبط با جهان عرب و زبان عربی 
است که می تواند به تربیت دانش آموختگان ماهر و کارآفرین در رشته زبان و ادبیات عربی منجر شود 

در این مقاله می کوشیم به . و معضل اشتغال در دانش آموختگان این رشته را تا حد زیادي حل نماید
  .تشریح چالشها و فرصتها در این عرصه بپردازیم

  

  .، علوم انسانی، رشته زبان و ادبیات عربیکارآفرینی: کلیدواژه ها

                                                
 Houmannazemyan@yahoo.com ،ات عربی، دانشگاه خوارزمیاستادیار گروه زبان وادبی -  ١

  



 ٩      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  عربی در ارز آوري براي کشور ۀنقش ترجم

  *دکتر علی ضیغمی
  **بهروز حیدربکی

  :چکیده 
از دیگر سو، می . ناگسستنی از زندگی بشر محسوب میشود مهم و در عصر حاضر، ترجمه جزئی

  . توان اقتصاد را مهمترین رکن یک کشور دانست
هاي دیگر، و به کمک ترجمه  ار بودن ایران با کشورهاي عربی و بسیاري مناسبتبا توجه به همجو

از فارسی به عربی، می توان با شناساندن دقیق کشورمان به جهان عرب اعم از جاذبه هاي گردشگري، 
نقش بسزایی در ورود ارز به ... مشاهیر علمی و ادبی، دستاوردهاي پزشکی، علمی، اقتصادي، نظامی و

ریزي هاي بلند مدت،  بهبود وضعیت اقتصادي جامعه داشته باشیم که این امر مستلزم برنامه کشور و
هاي ترجمه از فارسی به عربی در سطوح مختلف مکتوب، شفاهی و هم زمان آن به  آموزش مهارت

  .ي زبان و ادبیات عربی است دانشجویان رشته
 زمینه  در استفاده از رشته عربی در در این مقاله پس از معرفی فرصت هاي پیش رو براي کشور

ارزآوري، به بررسی چالش هاي موجود در تدریس فعلی رشته زبان و ادبیات عربی و برخی راهکارها 
  .براي حل این چالش ها پرداخته شده است

  

ترجمه، ارزآوري، ترجمه از فارسی به عربی، ایران، کشورهاي عربی، اقتصـاد، صـنعت    :کلید واژه ها
  گردشگري

                                                
 )zeighami@semnan.ac.ir( .استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه سمنان -*

 )behroozheydarbaki@yahoo.com( دانشجوي کارشناسی ارشد مترجمى عربی دانشگاه تهران-**
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  کارآفرینی هاي قابلیت توسعه و ایجاد در عربی ادبیات و زبان هاي گروه نقش
  2، نسیم شریفی*1مصطفی جوانروديدکتر 

  چکیده
 جوامع روي پیش هاي چالش از یکی. است عالی آموزش نظام در جدید رهیافتی کارآفرینی ترویج

 کار و کسب اندازي راه رايب لازم هاي مهارت و فردي هاي توانایی فاقد آموختگان دانش مختلف،
 فرهنگ توسعه ي وسیله به را دانشگاهی التحصیلان فارغ سازي آماده امر، این. باشد می مناسب

 و شود انجام تحصیل حین در بایستی کارآفرینی مورد در سازي آماده. سازد می مسلم آنان در کارآفرینی
 عربی، زبان آموزش در مشکل ترین عمده .شود داده پرورش ها دانشگاه در کارآفرینی  روح است لازم

 و عربی زبان از تعریف که زمانی تا و است، آن آینده براي برنامه نبود و زبان این به نگاه یا رویکرد
 زبان. بود نخواهد اثربخش فنون، و ها روش و عناوین در دگرگونی هرگونه نکند، تغییر آن به نگاه

 است، آمیخته کاملاً فارسی زبان با و است اسلامی معارف و لومع و قرآن زبان ایـنکـه بر علاوه عربی،
 فلسفه، فقه، قرآنی، علوم - انسانی علوم هاي رشته بیشتر فرهنگی و علمی دادوستد ابزار ترین ضروري
 با توانند می ها دانشگاه عربی ادبیات و زبان هاي گروه رو این از. باشد می... و الهیات تاریخ، اقتصاد،

 جامعه، نیاز با متناسب جدید دروس ایحاد و درسی کتب هاي سرفصل اصـلاح: قبیل از اقداماتی
 و ها خلاقیت نمودن روز به امکان که سـنتی هـاي روش جاي به تدریس نوین هاي روش از استفاده

 و جدید هاي گرایش ایجاد مجرب، اساتید از استفاده نماید، ایجاد دانشجویان در را ها پردازي ایده
 در کارآفرینی هاي قابلیت ترویج جهت در دانشجویان کارآفرینانه هاي ویژگی به توجه اي، رشته میان

 ظرفیتهاي اجتماعی، نیازهاي بینی پیش و کار دنیاي با همسویی ضمن تا بردارند، گام رشته دانشجویان
 آموختگان دانش لاشتغا امکان و توان و دهند توسعه انسانی نیروي در را خلاقیت و ابتکار کارآفرینی،

  .سازند فراهم را رشته
  

  .کارآفرینی ترویج عالی، آموزش عربی، زبان کارآفرینی،: ها کلیدواژه

                                                
  mjavanrudy@yahoo.com، استادیار و عضو هیئت علمی گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه پیام نور 1-

   دانشجوي کارشناسی ارشد زبان و ادبیات عربی دانشگاه پیام نور - 2

mailto:mjavanrudy@yahoo.com


 ١١      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  گزینه اي براي اشتغال دانش آموختگان رشته زبان عربی»توریسم درمانی«

  )1(ريعسک صادقدکتر 
  )2(علیان فاطمه

  چکیده
غلهایی متناسب با این رشته به ویژه اشتغال دانش آموختگان رشته زبان وادبیات عربی در ش

در مقاطع تحصیلات تکمیلی از مسائل مورد توجه در زمینه ي بهره وري مناسب از رشته ي عربی 
یکی از راهکارهاي پیشنهادي براي دستیابی به این مهم، کارآفرینی واشتغال در حوزه . است

ي خدمات به مسافران ارائه  شاخه اي از خدمات گردشگري که به. گردشگري سلامت است
وبیماران کشورهاي عربی که  امروزه رو به رشد بوده وارز آوري بسیاري را براي کشور به همراه 

شرکت خدماتی، در این راستا توانایی وتخصص دانش آموختگان از طریق تأسیس یک . دارد
ر عربی در با توجه به اوضاع کنونی ناشی از نهضتهاي معروف به بهاو . تجاري سازي می شود

کشورهاي تونس، مصر، لیبی، سوریه، عراق، یمن وبحرین، انتظار می رود که اشتغالزایی 
در این راستا ضمن ایجاد زیرساخت . وسودآوري فراوانی را نصیب شاغلان در این عرصه نماید

د و وانجام مراحل قانونی اولیه واخذ مجوز هاي لازم، شایسته است براي تأمین منابع انسانی کارآم
مورد نیاز از تعدادي از تخصص هاي دیگر مانند زبان انگلیسی ورایانه وحسابرسی وغیره نیز بهره 

سپس با بازاریابی وتبلیغات واطلاع رسانی مناسب، بسیاري از بیماران متقاضی را . گرفته شود
 شاهد خواهیم بود که به دلیل امکانات وتجهیزات وتجربه پزشکان متخصص ایرانی از یک سو
وهزینه هاي کمتر درمان در ایران نسبت به بسیاري از کشورهاي غربی از سوي دیگر، مشتریان 

  . خدمات اینگونه شرکتها خواهند بود
   توریسم درمانی، رشته زبان وادبیات عربی، کارآفرینی، اشتغال :کلیدواژه ها

                                                
 ac.irs_askari@semnan.) نویسنده مسئول. (عضو هیأت علمی گروه زبان وادبیات عربی دانشگاه سمنان - 1 
  v.2009.q@gmail.com .دانشجوي دکتري زبان وادبیات عربی دانشگاه فردوسی مشهد - 2
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ه هاي لازم براي این رشتو مهارت» زبان و ادبیات عربی«آسیب شناسی رشته 
  جهت ورود به بازار کار

   .1نرگس شاهوردي شهرکی
        .2میثم ایمانیان بیدگلی

 :چکیده

آموزش زبان عربی که از دیرباز مورد توجه مردم فارسی زبان بوده، با پذیرش اسلام 
اي به خود گرفت و با فراگیري آن به عنوان زبان دین، توسط ایرانیان، روند فزاینده

ها، که در امروزه، آموزش این زبان در دانشگاه . نشان دادند نسبت بدان روي خوش
پذیرد، با قالب رشته زبان و ادبیات عربی، در مقاطع گوناگون تحصیلی دانشجو می

ها که این چالش. اندوري آن شدههایی رو به روست که باعث کاهش سطح بهرهچالش
آموزان به این رشته  منفی زبان رغبتی و نیز نگاهانگیزگی، بیگاه در اشکالی بسان بی

توان با اصلاح مواد درسی این هاییست که مییابد، برخاسته از نقایص و کاستینمود می
وري این هاي آموزشی کارآمدتر، در جهت افزایش بهرهرشته و نیز ارائه الگو و شیوه

ر را مبنی بر هایی، از یک سوي نیاز بازار کاها و کاستیرشته گام برداشت؛  چنین آسیب
سازد و از به خدمت گرفتن نیروي ماهر در زمینه مهارت مکالمه و ترجمه برآورده نمی

هاي سنگین در راستاي آموزش این زبان، روز به نتیجه نمودن هزینهسوي دیگر، با بی
در این جستار، نگارندگان ضمن . افزایدروز بر تعداد فارغ التحصیلان بیکار این رشته می

هاي موجود، راهکارهایی را سیب شناسی این رشته، در جهت رفع چالشبررسی آ
دهند تا افزون بر افزایش توانمندي فارغ التحصیلان این رشته، مسیر آنان را پیشنهاد می

  . براي ورود به بازار کار هموار سازد
  .زبان عربی، آسیب شناسی، بازار کار: کلید واژه ها

                                                
  shahverdi.narges@gmail.com. دانشجوي کارشناسی ارشد رشته زبان و ادبیات عربی دانشگاه کاشان  -  ١
  Imanian_3000@yahoo.com.   ت عربی دانشگاه حکیم سبزواريدانشجوي دکتري رشته زبان و ادبیا -  ٢



 ١٣      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  گردشگري حوزه در ربیع دانان زبان براي آفرینی کار

    1دکتر رقیه رستم پور
  2مهناز اعتضادي فر

  چکیده 

ایران جزء ده کشور برتر جهان از نظر جاذبه هاي گردشگري تاریخی ، طبیعی  فرهنگی و          
طی سالیان اخیر این جاذبه ها توجه گردشگران جهان را بویژه از جهان عرب بخصوص .دینی است 

واقعیت آنست که ظرفیتهاي جذب گردشگر به ایران از کشورهاي . کرده است  شیعیان به خود جلب
میان این ظرفیت و جمعیت جویاي کار از میان دانش .عربی بسیار بیش تر از میزان موجود است 

قه مفقوده اي آموختگان زبان و ادبیات عربی که می توانند در تحقق این ظرفیتها نقش آفرین باشند؛ حل
این مقاله با روش توصیفی و تحلیلی در صدد پاسخ به این پرسش . فرینی قرار دارد ي کار آبنام مهارتها

است که زمینه ها و بایسته ها و راهکارهاي کار آفرینی زبان دانان و  دانش آموختگان زبان عربی در 
بی ایران عرصه توریسم در کشور چیست ؟ یافته هاي این مقاله نشان می دهد که ظرفیتها و مزیتهاي نس

بازنگري در برخی دروس رشته  زبان وادبیات  . براي گردشگران عرب بخصوص شیعیان بسیار بالاست 
عربی ، تشکیل شرکتهاي گردشگري با محوریت دانش آموختگان زبان  عربی ، افزایش حمایتهاي 

ت و دولتی از دانش آموختگان بخصوص با برگزاري دوره هاي مهارت افزایی و راهنمایی توریس
خارجه ، بخش تشکیل حلقه هاي همکاري میان سازمان میراث فرهنگی و گردشگري، وزارت امور

ي عربی و انجمن زبان وادبیات عرب  می تواند به افزایش کار آفرینی دانش فرهنگی سفارتخانه ها
  .    آموختگان زبان وادبیات عربی در عرصه گردشگري کمک کند

  .میراث فرهنگی ،زبان عربی ،دشگري عربیگر ،کار آفرینی :واژگان کلیدي 

                                                
  dr.rostampur2020@yahoo.com) نویسنده مسئول(  ءدانشگاه الزهرا یدانشیار زبان و ادبیات عرب -  ١

 aetezadifar@gmail.com)س(دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عربی دانشگاه الزهرا - ٢



  1393سمنان با همکاري انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، اسفند  دانشگاه
 )ها(نام نويسنده 

١٤ 
 

 

  زبان عربی ي هاي شغلی مرتبط با رشته بررسی فرصت
  )حوزه گردشگري شهر مشهد ي ي مورد پژوهانه مطالعه(

  1دکتر  احمدرضا حیدریان شهري
 2آرا دکتر مصطفی مهدوي

  چکیده
شهر مشهد به برکت حرم مطهر رضوي به عنـوان پایتخـت معنـوي ایـران و داشـتن      

هـاي طبیعـی همـه     هایی همچون بیمارستانهاي مجهز و پزشکان برجسته و جاذبه ابلیتق
باشـد کـه بـا اهـدافی از      زبان می ساله میزبان بیش از یک و نیم ملیون نفر گردشگر عرب

  .شوند تفریح، زیارت، درمان و تجارت وارد این شهر می: جمله
این خیل عظیم گردشگر با توجه به  -هاي شغلی موجود در این شهر شناخت فرصت

آموختگان زبان عربـی ضـرورت انجـام ایـن      هاي پیش روي دانش و چالش –زبان  عرب
  .سازد تحقیق را روشن می

در جستار حاضر تلاش شده اسـت بـا اسـتفاده از روش توصـیفی و تحلیـل آمـاري       
آموختگان زبان عربی در شهر مشـهد   هاي شغلی موجود و متناسب با دانش دانش فرصت

هـاي   هایی که پیش روي آنـان در ورود بـه بـازار کـار و شـاخه      ایی گردد و چالششناس
  .باشد واکاوي و پیشنهادهاي مناسب ارائه شود تخصصی مختلف می

دهـد کـه دو بخـش دولتـی و غیـر       نتایج بدست آمده از این تحقیق میدانی نشان مـی 
ات مسـافرتی،  سازمان گردشگري، هتل داري، دفـاتر خـدم  :هاي مختلف  دولتی در حوزه

زبـان و سـازمان    هاي تاریخی، گردشگري سلامت و راهنمایی گردشگران عرب مجموعه
آموختگان زبان عربی است تا از تخصـص ایشـان در    صدا و سیما و اوقاف نیازمند دانش
  .ي کاري خود استفاده نماید جهت تصدي امور مربوط به حوزه

  .ري، زیارت، درمانهاي شغلی، گردشگ زبان عربی، فرصت :ها کلیدواژه

                                                
 Heidaryan@um.ac. ir: ه فردوسی مشهد، رایانامهاستادیار و عضو هیأت علمی دانشگا -  1
 mo_do182@yahoo.com:استادیار و عضو  هیأت علمی دانشگاه حکیم سبزواري، رایانامه -  2



 ١٥      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
در رشـته   يسـاز  يو تجار یکارآفرین توسعه  يموانع درون زا و برون زا یبررس

  راهکارها یو ارائه برخ یعرب
  ١*داود شیروانی

  2زاهد مهدویان مقدم

  : یدهچک

ها رشد فراوان دانشگاهی طی این سال دانشگاهی و غیر اعم از کارآفرینی، پژوهش درخصوص      
دهد که امروزه  می نشان  ی،دانشگاه یکارآفرین  ینهو مطالعات صورت گرفته در زم یقاتقتحیافته است، 

سوال مطرح شـود   ینا یداما شا. است يلازم و ضرور يها امر دانشگاه يبقا يدانش برا يساز يتجار
 فقـط  یـا  شـود  هم مـی  یعلوم انسان يها شامل رشته يساز يو در ادامه آن تجار یکارآفرین  ینا یاکه آ
در  یکارآفرین باره پژوهشگران و صاحب نظران معتقدند که  ینکه در ا گیرد؟یرا در بر م یفن يها رشته

را  ي شـغلی هـا آن دسته از فرصت کارآفرین  چرا که  یردتواند صورت گ میي او در هر رشته ینههر زم
 سرمایه گذاري و و یزيرنامه رب باکند و  می د را مشاهده نشو از کنار آنها رد می یتفاوتیبا ب یگرانکه د

ها کـه اکثـر مـردم    دست از فرصت ینکه اتفاقا ا. زندیم يدست به نوآور ینهزم یناعتماد به نفس در ا
 ـ یندر ا یول. رسندیبه نظر م یشترب یعلوم انسان يها رشته ینهستند در هم تفاوتینسبت بدانها ب  ینب

به دو بخش درون زا و بـرون زا  توان آنها را میکه  رددا وجود یکارآفرین کارآفرین و  بر سر راه  یموانع
 یطاست که با توجه بـه شـرا   یعرب یاتزبان و ادب یراندر ا یعلوم انسان يها از رشته یکی. یم کردتقس

 ـ یکارآفرین مبرم به  یازن ،رشته ینا یلانتحصالفارغ  یکاريموجود و بحران ب آن  يسـاز  يتجـار  یو حت
آموزش  يیوهش نگاه جامعه بدان و توجه به فرهنگ و یز بارشته ن یند اما اشو احساس می یشاز پ یشب

 ـ     یپژوهش سع ینرو به روست که در ا یراه با موانع یندر احاکم بر آن   یبـر آن شـده اسـت کـه حت
  .ارائه شود یزممکن ن يراهکارها یو برخ یالامکان موارد مذکور بررس

  .م انسانی، زبان و ادبیات عرب، درون زا، برون زاتجاري سازي، علوی، کارآفرین : کلیدواژه ها

                                                
 davoudshirvani@yahoo.com: ایمیل دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عرب دانشگاه شهید بهشتی . ١
 هرانکارشناس ارشد زبان و ادبیات عرب دانشگاه ت - ٢
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١٦ 
 

 

  ریزي براي تجاري سازي آموزش زبان عربی در ایرانمدیریت برنامه
  1دکتر فرهاد رجبی

  :چکیده

اي دراز دامن، کمتر فرصت به کارگیري یافته امروزه آموزش زبان عربی در ایران، با وجود سابقه   
هاسـت  این مسأله، سال. آموختگان خود فراهم نموده استانشو کمتر موقعیت کسب و کار را براي د

سـازي  هاي دانشجویان ایرانی این رشته تبدیل شده است و چالش تجاريترین دغدغهبه یکی از اصلی
  .جویی منطقی درباره این مشکلتواند فرصتی باشد براي چارهمی

امـل کلـی تأثیرگـذار در فرآینـد     ریزي بـه عو نوشته حاضر کوشیده است با طرح مدیریت برنامه   
ریـزان و کارشناسـان   ریزي براي خروج از این مشکل بپردازد و بر همین مبنا معتقد است، برنامهبرنامه

هاي موقتی و گاه، ناپایدار براي حل این مسأله که به صورت جزئی در جستجوي فرصتامر، قبل از آن
هاي متناسب با نیازهاي واقعی را طراحـی  ش و سرفصلریزي، شیوه آموزباشند، باید با تعمق در برنامه

اي گسترده در حوزه کارآفرینی و مـدیریت منـابع صـورت    بر همین مبنا لازم است ابتدا مطالعه. نمایند
ریزي متناسب با جریان آموزش زبان عربی در ایران معـین  هاي نظري مدیریت برنامهپذیرد، چارچوب

هـا انجـام تغییراتـی در میـزان     هاي موجود و متناسب با آنظرفیت بینیگردد سپس با شناسایی و پیش
  .واحدهاي درسی و شیوه آموزش آن صورت پذیرد

  .ریزيسازي، مدیریت برنامهزبان عربی، آموزش، دانشگاه، تجاري :واژگان کلیدي

                                                
 farhadrajabi133@yahoo.com دانشگاه گیلان گروه زبان و ادبیات عربی، استادیار -  ١



 ١٧      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  ضرورت گرایشی شدن رشته زبان و ادبیات عربی در مقطع تحصیلات تکمیلی
  1مینا عربی

  : چکیده

یکی از مهمترین انگیزه ها دستیابی به موقعیت . افراد با انگیزه هاي متعددي وارد دانشگاه می شوند
فلذا ارزیابی بازار کار رشته هاي . شغلی مناسب و به تبع آن رسیدن به جایگاه مطلوب اجتماعی است

با این . ص دارنددانشگاهی یکی از نکاتی است که افراد پیش از انتخاب رشته تحصیلی بدان توجه خا
حال گاهی شرایط اجتماعی برخلاف انتظارات رقم می خورد و افراد نمی توانند جذب بازار کار 

  .شوند
بررسی چرایی افزایش نامتوازن تحصیلات دانشگاهی و فرصت هاي شغلی یکی از مسائلی است 

  .که براي برون رفت از وضع موجود مفید و بلکه ضروري می نماید
زبان و ادبیات عربی یکی از مهمترین علل تأثیرگذار بر شرایط بازار کار این خصوص رشته در 

رشته متخصص نبودن یا به عبارت دیگر مهارت نداشتن این گروه از دانش آموختگان در مشاغل 
  .مرتبط است که صاحبان مشاغل و مسؤولان حوزه هاي مربوطه را از بکارگیري آنان منصرف می کند

د نظر قرار دادن علت مذکور تلاش می کند با اتخاذ رویکرد پژوهش کاربردي از مقاله پیش رو با م
  .تحلیلی راهکاري مناسب براي حل مسأله ارائه کند –نوع توصیفی 

  
 ،مدل آموزشی ،تحصیلات تکمیلی ،رشته زبان و ادبیات عربی گرایش بندي، :کلید واژه ها

  .دانشگاه هاي کشورهاي عربی

                                                
 7tharabi@gmail.com :دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عربی دانشگاه علامه طباطبایی.  1



  1393سمنان با همکاري انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، اسفند  دانشگاه
 )ها(نام نويسنده 

١٨ 
 

 

زاریابی اینترنتی براي بازرگانان ایرانی در میانِ نقش زبان عربی در با
  کشورهاي عربی

  1فرامرز میرزاییدکتر 

  2طیبه امیریان

  چکیده
هاي اند، یکی از قطبي آن را کشورهاي عربی تشکیل دادهي خاورمیانه که قسمت عمدهمنطقه

هاي رگانی دنیا را از راههاي بازبسیاري از تاجران و شرکت ، کهآیداقتصادي و تجاري دنیا به شمار می
ترین و سودآورترین پل هزینهترین، کمیکی از راحتامروزه.کندمیمختلف تجاري به سوي خود جذب

در این چنین شرایطی دانستن . هاي اینترنتی تجاري استبازرگانان،راه اندازي سایتمیانتجاريارتباطی
وابط بازرگانی و کسب درآمداقتصادي کمک بسیاري به عنوان یک استراتژي نفوذ در بهبود رزبان عربی

  . ي تاجران و بازرگانان غیرعرب از این زبان آگاهی و اطلاع کافی ندارندخواهدکرد که البته همه
عربی در زباناز دانشِ متخصصانِ  گیريبهره د باتواننتُجار ایرانی هم در این بازار تجاري می    

خوشبختانه کشور ما با دارا بودن پتانسیل بالایی از فارغ . ا ببردروابط تجاري خود حداکثر نفع ر
تواند با بکار بستن آنها، به بهترین بازاریابی براي ، میي زبان و ادبیات عربیصیلان رشتهالتح

عربی هاي استفاده از دانش زباني زمینهاز جمله. محصولات خود، در میان کشورهاي عربی دست یابد
هایی به زبان توان به راه اندازي وب سایتالمللی میي بینتجارت و بازرگانی در عرصه و ارتباط آن با

ي محصولات ي صادرکنندهاهاي ثابت بازاریابی و تبلیغات کالا و شبکهزینهعربی به عنوان یکی از گ
جملات  گیري از زبان ادبی به منظور تولیداز جمله بهره. ایرانی به کشورهاي عربی دقت نظر داشت

هاي مدیدي در ذهن مخاطبان باقی در معرفی محصولات که براي مدت) ادیبانه(تبلیغاتی شعرگونه 
خواهد ماند و تهیه مقالات معرفی کالا و یا بروشورهاي تبلیغاتی مؤثر، به زبان عربی و آموزش گفتمان 

  .عربی استتجاري و همچنین زبان بدنی تجاري عربی براي بازرگانان ایرانی در کشورهاي 
  اینترنت، بازاریابی، تبلیغات، تجارت، زبان عربی :ها کلیدواژه

                                                
 .faramarzmirzaei@yahoo.com، استاد دانشگاه بوعلی سینا همدان - ١
 Taebehamiriyan@yahoo.com. دانشگاه بوعلی سینا،دانشجوي دکتراي زبان و ادبیات عربی - ٢

mailto:faramarzmirzaei@yahoo.com
mailto:Taebehamiriyan@yahoo.com


 ١٩      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
 نقش زبان عربی و همجواري با کشورهاي حوزه خلیج فارس

  در توسعه گردشگري سلامت در ایران
  1دکتر فاطمه قادري
  2فاطمه جمشیدي
  3زهرا تقی زاده

  چکیده
اشد که داراي منافع اقتصادي و بهاي گردشگري، گردشگري سلامت مییکی از مهمترین شاخه

-بهداشتی سفر می -درمانی هايیابی به مراقبتبراي دست اجتماعی بالایی است؛ در این فرایند مردم

اندرکار در کشورهاي مستعد توجه خود را به این بخش از هاي دستکنند و این امر باعث شده سازمان
یز به عنوان یکی از مقاصد گردشگرپذیر این ایران ن. ریزي کنندگردشگري جلب و براي آن برنامه

با توجه به موقعیت استراتژیک ایران و . توانایی را دارد که به یک قطب گردشگري سلامت تبدیل شود
قرار گرفتن در جوار کشورهاي عربی، در این پژوهش تلاش شده تا نقش زبان عربی و همجواري با 

هاي ق گردشگري سلامت به عنوان یکی از شاخهکشورهاي حوزه خلیج فارس را در توسعه و رون
ترین دستاوردهاي این پژوهش، ارائه راهکارهایی از مهم. سودآور صنعت گردشگري بررسی شود

ها و هاي خدمات درمانی، آزمایشگاهها، استقرار نمایندگی بیمهها و هتلهمچون ایجاد استراحتگاه
ي بیماران، توزیع هاي محل مراجعهنزدیکی بیمارستان هایی با کادر مسلط به زبان عربی درداروخانه

است که این امر . . . بروشورهاي مکتوب به زبان عربی پیرامون انواع بیماریها، داروها، مراکز درمانی و 
  .باشدمستلزم استخدام نیروهاي آموزش دیده در زمینه زبان عربی می

  
  .زایی، زبان عربیلگردشگري سلامت، کار آفرینی، اشتغا :هاکلید واژه

                                                
  mf_ghadery@yahoo.comدانشیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه یزد،  -  1
  f.jamshidi1364@gmail.comی دانشگاه یزد،دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عرب -  2
 هواشناسی و آب دکتري ریزي توریسم دانشگاه سیستان و بلوچستان و دانشجويکارشناس ارشد جغرافیا و برنامه -  3

   Ztaghizade95@ gmail.comیزد،  دانشگاه



  1393سمنان با همکاري انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربی، اسفند  دانشگاه
 )ها(نام نويسنده 

٢٠ 
 

 

  هاي عربیها و گرایشرشته ارتباط مراکز علمی با مراکز کارآفرینی
  )واحد کارگاه آموزش مهارت ترجمه متون مطبوعاتی عربی با همکاري خبرگزاري فارس( 

  1سید علاء نقی زاده * 
  چکیده

التحصیلی یا از فارغهاي دانشجویان زبان و ادبیات عربی فراهم بودن بازار کار پس یکی از دغدغه
طراحی واحد آموزش مهارت ترجمه متون مطبوعاتی عربی و ایجاد . باشدحتی در حین تحصیل می

ها، صدا و سیما، خبرگزاري(و مراکز اشتغال ) هادانشگاه(کارگاه ترجمه با همکاري مراکز علمی 
اکز اشتغال آشنا شوند، مهارت تواند در کنار اینکه دانشجویان با جو حاکم بر مرمی) روزنامه و مجلات

  .خود را در این زمینه تقویت نمایند
در این نوشتار تلاش شده است تا ضمن تبیین اهمیت آموزش مهارت ترجمه مطبوعاتی عربی،      

براي این کار برخی . هاي دروس ارائه شودهمراه با سرفصل» کارگاه ترجمه«طرحی کاربردي از واحد 
  .شوددر این باره ذکر می »خبرگزاري فارس«تجارب 
و برگزاري دوره » خبرگزاري فارس«ها و با همکاري دانشگاه» کارگاه ترجمه«با اجراي طرح      

توان در رفع موانع اشتغال دانشجویان زبان و ادبیات عربی گامی کوچک ، می»خبرنگار –مترجم «
  .برداشت

  
  مراکز اشتغال، خبرگزاري فارس  ه ترجمه،کارآفرینی، زبان و ادبیات عربی، کارگا :هاکلیدواژه

                                                
دبیات عربی و دانشجوي دکتراي زبان و ا) نباء فارسأوکالة (مدیر سایت عربی خبرگزاري فارس  - 1

 Ala_alhashemi@yahoo.com. دانشگاه تربیت مدرس

mailto:Ala_alhashemi@yahoo.com


 ٢١      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
نقد و ارزیابی آموزش زبان عربی در ایران بر اساس نظریه حیطه شناختی 

  )به عنوان مانعی بر سر راه کاربردي کردن و تجاري سازي این رشته در ایران( بنجامین بلوم
  3، دکتر پرویز احمدزاده2، دکتر عبدالاحد غیبی 1*دکتر حسن اسماعیل زاده

  چکیده
زبان عربی که آموزش آن در کشور اسلامی ایران سابقه اي بس کهن و دیرینه دارد و زبان 
دین و اعتقاد مردمان این سرزمین محسوب می شود، امروزه براي اینکه از قافله دانش و تولید 
 علم عقب نیافتد و به زبانی پیشرفته و همگام و همسو با نیازهاي کشور تبدیل شود، بایستی به

... ابزاري کارآمد براي توسعه پایدار کشور در زمینه هاي مختلف اجتماعی، اقتصادي، سیاسی و
ازاین روي براي نیل به این هدف،بازنگري وتجدیدنظر در آموزش آن، ضروري به . تبدیل شود

اگر ازنوع دانشگاهی باشد کمیت و کیفیت آن بر اساس یک پیش برنامه آموزشاین.رسدنظر می
سرفصل تعیین می گردد و بخشی از آن به نحوه آموزش و متدهاي تدریس بستگی دارد  به نام

از . و در مثلث آموزشی، متعلم و فراگیر ضلع سوم و در حقیقت محور اصلی به حساب می آید
از آنجایی که تجاري . این روي باید جنبه هاي مهارتی و روانی شخصیت او جدي تلقی شود

ن زمینه امري ضروري است، لذا شناسایی موانع موجود در این مسیر سازي و کارآفرینی در ای
مقاله حاضر بر این است ابتدا ضمن ارائه . و رفع آن ها نیز مهم و ضروري به نظر می رسد

خلاصه اي از روش آموزش زبان عربی در ایران، به آسیب شناسی و تحلیل آن روش،باتوجه 
نشناس نام آور عرصه علوم تربیتی به ویژه حیطه به حیطه هاي یادگیري بنجامین بلوم، روا

شناختی او بپردازد و در نهایت با هدف تسهیل مسیر تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی، 
ضمن شناسایی یکی از موانع اصلی و ریشه اي کاربردي شدن این رشته و کم رنگ شدن اقبال 

                                                                        .شته در ایران ارائه دهدعمومی نسبت به آن، راهکارهایی جهت تجاري سازي این ر
 .آموزش، زبان عربی، تجاري سازي، بنجامین بلوم، حیطه شناختی:  کلیدواژه ها

                                                
  h.esmailzade@gmail.comاستادیار دانشگاه شهید مدنی آذربایجان،  -١

  .دانشیار دانشگاه شهید مدنی آذربایجان -  ٢
  استادیار دانشگاه شهید مدنی آذربایجان -  ٣

mailto:h.esmailzade@gmail.com
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  ارائه مدل تشخیص فرصت هاي کارآفرینی در زبان عربی
  1مطهره زهادت

  * 2حامد زراعت کن
  چکیده

از جهات گوناگون  در انتقال مفاهیم و معانیآن  ویژگی هاي خاص و توانمنديعربی به دلیل  زبان
زبان  و سازمان ملل متحد زبان رسمییکی از شش  این زبان .ها رجحان دارد بر بسیاري از زبان

ی ارتباط تنگاتنگو زبان فارسی با زبان عربی درآمیخته است از طرفی . دنیا می باشدکشور  25رسمی 
علی رغم ظرفیت هاي عظیم و محتواي غنی زبان عربی، در ایران عمدتا  .بین این دو زبان وجود دارد

صرفا به آموزش زبان عربی اکتفا شده است و تاکنون اقدام جدي و سامان یافته اي براي تجاري سازي 
امروزه کارآفرینی از در حالی که . و بهره برداري از پتانسیل هاي کارآفرینی این زبان انجام نشده است

سازنده ترین راهکارها در جهت توسعه اقتصادي، اجتماعی و فرهنگی از طریق بهره گیري از فرصت 
بنابراین تشخیص فرصت هاي کارآفرینانه و بهره برداري بهینه و . هاي موجود و بالقوه تلقی می شود

این مطالعه . ینی محسوب می شودهوشمندانه از این فرصت ها گامی بنیادین در راستاي توسعه کارآفر
تحلیلی و با استفاده از دو رویکرد مبتنی بر منابع و مبتنی بر -کاربردي با بهره گیري از روش توصیفی

تقاضا به شناسایی دو طرف عرضه و تقاضاي زبان عربی پرداخته و از طریق پویش، ارزیابی، تحلیل و 
رصت هاي کارآفرینی در زبان عربی ارائه می پیش بینی رخدادهاي محیطی مدلی را براي تشخیص ف

با استفاده از این مدل می توان فرصت هاي کارآفرینی موجود و بالقوه در زبان عربی را . نماید
  . تشخیص داد و اقدامات لازم براي بهره برداري بهینه از آنها را اتخاذ نمود

  ، عرضه، تقاضافرصت، کارآفرینیزبان عربی، :  کلیدواژه ها

                                                
  .کارشناس ارشد ادبیات عرب دانشگاه تربیت مدرس -  ١
  Zeraatkon@ut.ac.ir، دانشجوي کارشناسی ارشد کارآفرینی دانشکده کارآفرینی دانشگاه تهران - 2



 ٢٣      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  ش وجایگاه زبان عربی در توسعه صنعت گردشگري پزشکی شهر شیرازنق

  )ها وراهکارهاچالش(
   1دکتر موسی عربی

  *2صدیقه دریانورد
  : چکیده

گردشگري نوعی از سفر است که افراد با هدف تفریح یا حتی کسب و کار براي مدتی بیش از 
آنچه باعث اهمیت . کنندر میساعت، و کمتر از یک سال به سرزمینی غیر محل سکونت خود سف24

تواند سبب دادن به صنعت گردشگري و رشد این صنعت شده است این است که گردشگري می
در این بین گردشگري پزشکی که یکی از زیر شاخه هاي . افزایش درآمد در کشورهاي مقصد شود

در سطح جهان  گردشگري سلامت است و بر معالجه بیمار توسط پزشک تاکید دارد از اهمیت زیادي
  .برخوردار است

شهر شیراز به عنوان یکی از قطب هاي پزشکی ایران با بیمارستان هاي تخصصی و فوق  
تخصصی قلب، پیوند اعضا، چشم پزشکی و سایر پتانسیل هاي پزشکی داراي جایگاه مناسبی در بین 

تواند  موضوع میکه این . کشور هاي اسلامی و همسایه از جمله کشورهاي حوزه خلیج فارس است
از لحاظ جذب گردشگران پزشکی از کشور هاي نامبرده  مخصوصاً کشورهاي عربی حائز اهمیت 

  . باشد
تواند باعث توسعه و پیشرفت این صنعت در شهر شیراز شود که از جمله این عوامل مختلفی می

ر این خصوص ددر حال حاضر موانع و چالشهایی . باشد عوامل گسترش و توسعه زبان عربی می
در این پژوهش سعی شده است به بررسی این چالش ها و موانع پرداخته و   وجود دارد که

ري جهت توسعه، وکاربرد این زبان در راستاي پیشبرد اهداف توسعه گردشگ عملی راهکارهایی
پزشکی در شهر شیراز ارائه شود و همچنین به نقش کلیدي انجمن ایرانی زبان وادبیات عربی در 

   .حقق شدن آنچه تحت عنوان راهکار ارائه خواهد شد اشاره شده استم
  شیراز –گردشگري پزشکی-زبان عربی  :هاکلیدواژه

                                                
  moosaarabi@yahoo.comاستادیار بخش زبان وادبیات عربی دانشگاه شیراز،  -  ١
  .دانشجوي کارشناسی ارشد بخش زبان وادبیات عربی دانشگاه شیراز -  ٢

mailto:moosaarabi@yahoo.com
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  زبان و ادبیات عربی آموزش و کارآفرینی در رشتۀ
  3،رعنا فرهادي2،صدیقه اسدي مجره1پروین فرهادي

  چکیده
ن، توسعه و غناي دانش و رسالت اساسی آموزش عالی عبارت از تسهیل رشد و تکامل انسا

لذا، تریبت نیروهاي متخصص منطبق . فرهنگ کشور و پرورش نیروي انسانی مورد نیاز جامعه است
و توسعه اقتصادي، اجتماعی و فرهنگی هر کشور با توجه به . برنیازهاي کشور اهمیت بسیاري دارد
جرایی آموزش باید به برنامه هاي درسی و فرآیندهاي ا. شود تربیت نیروهاي متخصص ممکن می

گونه اي طراحی شوند که مهارت هاي لازم را در دومحور تخصصی و فردي به دانشجویان ارائه 
چرا که بهبود کیفیت آموزش عالی، کاهش بیکاري دانش آموختگان و کارآفرینی را در پی خواهد .کنند

  .داشت
حوزه صولاً امکان کارآفرینی درآیا اکه : این پژوهش با هدف پاسخ به این سؤال انجام گرفته است

ضمن اثبات این موضوع  وجود دارد یا خیر؟ زبان و ادبیات عربی در سایه آموزش تخصص ها رشته
از .ارائه شده است )گرایش مترجمی(عربی هاي جدیدي براي کارآفرینی در رشته در نهایت ایده

ه و تقسیم بندي رشته جمله این پیشنهادات،تغییر سرفصل دروس و واحدهاي آموزشی این رشت
به شاخه ها و زیرمجموعه هاي تخصصی تر، جهت تربیت و ) گرایش مترجمی(ادبیات عرب 

  . آموزش نیروهاي متخصص با هدف کارآفرینی و جذب در بازار کار می باشد
  

  .رشته ي زبان و ادبیات عربی،گرایش مترجمی،آموزش، کارآفرینی، بازار کار: کلیدواژه ها

                                                
  )نویسنده مسؤول(کارشناس ارشد مترجمی عربی دانشگاه تهران . ١
   دانشجوي دکتراي زبان و ادبیات عرب دانشگاه سمنان. ٢
   کارشناس ادبیات عرب دانشگاه شهید مدنی. ٣



 ٢٥      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  عربی ادبیات و زبان رشته در آفرینی کار و آموزش

    1یالهام قربان
  چکیده  

امروزه،  کار آفرینی یکی از اساسی ترین مباحث در جهت اشتغال زایی، توسعه و بطور کلی 
چنانچه یافته هاي پژوهشی حاکی از این است . پویایی اقتصاد به ویژه اقتصاد آموزش مطرح می گردد

پذیر است و نظام هاي آموزشی می توانند با اتخاذ برنامه هاي استراتژیک  که کارآفرینی امري آموزش
و به کارگیري مطلوب از سایر عوامل آموزشی خود نقش موثري  در توسعه کار آفرینی دررشته هاي 

با توجه به وضعیت تولید واشتغال و مشکلات . دانشگاهی براي افراد تحصیل کرده ایفا می کنند
ا با آن مواجه است و این مهم در بعضی رشته هاي دانشگاهی مشهود تر بوده و اقتصادي که کشور م

اول اینکه برنامه هاي : کند  می توان چنان اذعان کرد که  حمایت از کار آفرینی دو هدف را دنبال می
آموزش کار آفرینی می بایست افراد را براي موفقیت در کارشان آماده  کنند و دوم اینکه برنامه هاي 

این نوشتار به بررسی منابع . موزشی باید توانایی افراد را در جهت یادگیري اثربخش یاري رساندآ
اطلاعاتی به روش کتابخانه اي بوده و  بر آن است تا بطور کلی مهمترین اهداف آموزش کار آفرینی را 

ز این رهگذر در رشته هاي دانشگاهی به ویژه رشته زبان و ادبیات عربی مورد واکاوي قرار دهدو ا
شیوه هاي آموزش کار آفرینی و چالش هاي پیش رو را شرح داده و به ارائه پیشنهاد هاي جهت 

  .توسعه کار آفرینی در رشته مذکور می پردازد

  .عربی ادبیات و زبان آموزش، کار آفرینی ، :کلیدواژه    

                                                
 elhamghorbani.787@gmail.com، دانشگاه زابل یعرب اتیگروه زبان و ادب عضو هیأت علمی - ١
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 غفار هايمهارت بکارگیري براي گسترده عرصه اي وعربی ایرانی هنرآشپزي
  خاص اهداف راستاي در عربی وادبیات زبان رشته صیلانحالت

  2هاله بادیندهو 1* نژاد محسنی سهیلا

 : چکیده

 شمار به کشور هر در گردشگري صنعت عوامل مهمترین از خارجی و داخلی غذاهاي تهیه
 در را خود کشور خاص غداهاي تا دارند نیاز خارجی هاي کشور در مسافرین و گردشگران.میرود
 آن غذاهاي مخصوص که را جدیدي هاي طعم تا دارند تمایل که همانگونه کنند، فراهم دیگر کشور
 زبانهاي به مسلط و آشپزي هنر به  وآگاه  کارشناس انسانی نیروي فقدان.  کنند تجربه نیز است منطقه
 واز . میرود شمار به ما کشور در گردشگري صنعت  و رستورانها بزرگ مشکلات از یکی بیگانه

 مقاله این رو این از است کشوري هر در مشاغل ایجاد صنایع مهمترین از گردشگري صنعت آنجاییکه
 بعضی به زمینه این در و است  عرب وجهان ایران در ها رستوران و آشپزي موضوع بررسی صدد در
 این نوشتن از هدف.میشود اشاره است عربی ادبیات و زبان متخصصین نیازمند که هایی عرصه از

 به را خود علمی هاي توانمندي میتوانند رشته این دانشجویان که ست هایی عرصه توضیح جستار
 نوشته شخصی ي تجربه از برگرفته عملی توصیفی روش اساس بر نوشتار این. بکارگیرند وجه بهترین

 آموزشی هاي دوره کنندگان برگزار نیز و دانشگاهی دروس  ریزان برنامه به پایان در و است شده
 جمله از.  گیرند بکار زمینه این در را زبانی هاي مهارت تا است شده ارائه پیشنهاداتی عربی ادبیات

 هاي فعالیت گیري عهده به براي مرکزي برپایی:  کرد اشاره زیر موارد به میتوان پیشنهادات این
 هاي دوره برگزاري ، عربی و ایرانی آشپزي هنر به مرتبط مکتوبات ترجمه گردشگري،- تبلیغاتی
 هنر از آموزشی هاي فیلم تولید ، عربی و ایرانی آشپزي هنر اختصاصی اصطلاحات بر متمرکز آموزشی
 .زمینه این در عربی هاي فیلم ترجمه و ایرانی آشپزي

 ، گردشگردي خاص، اهداف درراستاي عربی زبان آموزش ، عربی آشپزي ایرانی، آشپزي :کلیدواژه ها
  آفرینی کار

                                                
 smohseny1967@yahoo.comه السلامیدانشگاه امام صادق عل مربى -١
 .تحقیقاتعلوم زاد اسلامی مرکز آجو دکتري دانشگاه دانش٢

mailto:smohseny1967@yahoo.com


 ٢٧      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  عربی زبان مترجمی رشته در کارآفرینی منظور به ایده دو حطر

  2محمد فرهادي * 1دکتر علی نظري

  چکیده
 عرصه در مهمی بسیار نقش اقتصادي، مشکلات از رفت برون براي عاملی عنوان به کارآفرینی     
 شرفتهپی کشورهاي در که است شده سبب امر این اهمیت امروزه، که طوري به کند¬می بازي اشتغال

  .شود تشکیل کارآفرینی دانشکده اسم به دانشگاههایی نیز ایران کشور حتی و
 معضل از عربی زبان مترجمی رشته التحصیلان فارغ رفت برون براي داریم سعی جستار این در ما

 رشته این در کار جویاي افراد براي اشتغال ایجاد روند رهگذر این از تا کنیم مطرح را ایده دو بیکاري،
 به عربی هاي¬لهجه آموزش و تخصصی متون ترجمه محور، دو روي بر مقاله این در. نماییم هموار را

 عربی زبان مترجمی رشته هاي¬سرفصل در بازنگري ضرورت بر و کارآفرینی براي راهکارهایی عنوان
 به اختنپرد یکی: شود تمرکز آن بر باید که مواردي جمله از. شد تأکید آنها آموزش کردن هدفمند و

 دیگري و ترجمه، زمینه در آنها به مختص واحدهاي تعداد افزایش و تجاري و حقوقی – فقهی متون
 زمینه در اما. است درسی واحد این به مختص واحدهاي افزایش و لهجه دو نهایت یا یک به پرداختن

 از تا شود تشکیل افراد این معرفی منظور به خاص نهادهایی باید التحصیلان، فارغ استخدام چگونگی
 پیشبرد جهت افراد این به که نهادهایی سایر و سازمانها و ادارات در آنها جذب موجبات رهگذر این

  .آورند فراهم دارند، نیاز خود امورات
  

-لهجه آموزش تجاري، و حقوقی -فقهی متون عربی، زبان مترجمی رشته کارآفرینی، :کلیدواژه ها

  .عربی هاي

                                                
 alinazary2002@gmail.comعربی دانشگاه لرستان  دانشیار گروه زبان و ادبیات -  ١
  mohammadfarhadip@gmail.com، دانشجوي دکتري زبان وادبیات عربی دانشگاه لرستان - ٢

mailto:alinazary2002@gmail.com
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هکاري براي ایجاد کسب و کار در رشـته زبـان و   کارآفرینی را هسته
  )بررسی هسته کارآفرینی گروه عربی دانشگاه شیراز(ادبیات عربی  

  2دکتر حسین کیانی  1دکتر یوسف نظري
  :چکیده

شود که از سویی نو و جدید باشد و از سوي دیگر بتواند یک ایده زمانی کارآفرینانه محسوب می
توان انتظار داشت که این ایده در عرصه همچنین زمانی می. ود باشدگشاي مشکلات و مسائل موجگره

هاي لازم به عمل موفق باشد که متناسب با بسترهاي بومی حوزه طرح، طراحی شده باشد و توانمندي
ترین رکن کارآفرینی براي رشته زبان و ادبیات عربی عملیاتی. منظور تحقق آن درنظر گرفته شده باشد

  . هاي زبان و ادبیات عربی استآفرینی در گروهایجاد هسته کار
به صورت آزمایشی اقدام به تشکیل هسته  1389گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه شیراز از سال 

و ادبیات عربی جلسات  کارآفرینی نمود و پس از یافتن فرصتهاي شغلی در ارتباط با رشته زبان
چراغ و همکاري با دانشگاه علوم متعددي با دانشجویان برگزار نمود و دو فرصت ترجمه سایت شاه

همکاري آزمایشی با این دو بخش منجر به نگارش دستورالعمل . پزشکی شیراز را انتخاب نمود
. به انجام رسانده است هاي متعددي رااجرایی کارآفرینی بخش گردید و تا کنون این هسته فعالیت

هایی متناسب با بسترهاي ارزیابی کلی این هسته کارآفرینی نشانگر این است که تشکیل چنین هسته
گشاي تواند به نحو شایانی راههاي کشور، میهاي زبان و ادبیات عربی دانشگاهبومی هر یک از گروه

  .کاریابی در این رشته باشد
  

ار کار، طرح هسته کارآفرینی، دانشگاه شیراز، رشته زبان و کارآفرینی، باز: کلیدواژه ها
ادبیات عربی

                                                
 Nazari.yusuf@gmail.com استادیار بخش زبان و ادبیات عربی، دانشگاه شیراز، - ١
       hkyanee@gmail.com، دانشگاه شیراز، ر بخش زبان و ادبیات عربیدانشیا - ٢
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  التحصیلان فارغ براي شده فراهم شغلی هاي فرصت
  شغلی هاي فرصت این نیاز با آموزشی هماهنگی ضرورت و عربی زبان هاي گروه

  1دکتر مسعود فکري
  :چکیده

 امر این و برده رنج خود نیازهاي و نابعم میان نابرابري مشکل از دیرباز از بشري جامعه گمان  بی
 آمده پدید شکافهاي که باشد چیزي آوردن دست به براي راهی پیمودن صدد در تا است گشته سبب

  .سازد طرف بر کار و کسب طریق از را خود زندگی در
 و شرایط. دارد مهمی جایگاه اجتماعی و فردي زندگی راهبرد ترسیم در حرفه و شغل موضوع

 بسیاري در که دهد می قرار او دسترس قابل هاي گزینه انتخاب تنگناي در را او انسانها بر اکمح اوضاع
. نمود تلاش فرصتها این از گرفتن بهره براي باید لذا. ندارد وجود آزمون و تجربه تکرار امکان آنها از
 مرتبط شغلی هاي صتفر کمبود با تحصیل دوران پایان از پس دانشگاهها التحصیلان فارغ زمینه این در
 و سرخوردگی سرحد به را آنها چالش این گاهی و. شوند می روبرو ایشان مدرك و تخصص با

 را سرزنش گاهی و کشاند می اند، گذرانده خاصی رشتۀ در که تحصیلی دوران به نسبت زیان احساس
 گرفته نشأت را آن هم گاهی و. نمایند می خود آموزش گرایش و تحصیلی رشتۀ گاهی و جامعه متوجه

 دانشگاهی هاي گرایش و ها رشته برخی خصوص در موضوع این. دانند می جامعه ریزي برنامه نظام از
 التحصیلان فارغ. است برخوردار بیشتري شدت از آن اصلی محیط غیر در عربی ادبیات و زبان همچون

 شغلی هاي عرصه دنبال به و برده رنج شغلی فرصت کمبود از ایران دانشگاههاي در عربی گروههاي
 یاري  نیازشان، مورد درآمد آوردن بدست در را آنان و داشته سازگاري آنان تحصیلات با که هستند
 با ایران دانشگاههاي در زبان این آموزشی روشهاي میان آیا که است آن اساسی پرسش. رساند

 روشها این ساختن حولمت با توان می آیا و دارد؟ وجود سازگاري آن با مرتبط شغلی هاي فرصت
 پرداخته آن به مقاله این در که است موضوعی این آورد؟ پدید شغلی هاي عرصه با بیشتري سازگاري

 این از گیري بهره چگونگی تبیین به مرتبط هاي شغل موردي بندي طبقه با است شده کوشش و شده
  .پرداخت شغلی هاي زمینه در التحصیلان فارغ
  . التحصیلان آموزشی،فارغ عربی،هماهنگی زبان شغلی،گروه هاي فرصت :واژه ها کلید

                                                
 .استادیار، گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه تهران ومدیر مرکز تحقیق و توسعه علوم انسانی سازمان سمت -  1

dr.m.fekri@gmail.com 
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 دروس سرفصل در بازنگري طریق از عربی وادبیات زبان  رشتۀ دانشجویانمهارت  توانی به
  فرانسه ادبیات و زبانرشتۀ  هاي سرفصل به عنایت با کارشناسی  ةدور

  1اکبر نورسیده  دکتر علی
  2زاده  ملیحه یعقوبی

  چکیده
 فارغ که نیست پوشیده عربی وادبیات زبان ي رشته اندرکاران دست از یک هیچ بر ما کشور در

 حساس هاي بخش کردن پر براي کافی هاي مهارت و ها توانایی فاقد چنان هم رشته این التحصیلان
 و شده رشته این آموزش متعالی اهداف تحقق مانع امروز که عاملی ما، ي عقیده به. هستند کشور
 موجود نواقص کلام یک در است، کرده تبدیل لازم هاي توانمندي فاقد افرادي به را آن نالتحصیلا فارغ

 تلاش مقاله این در پژوهشگران لذا. است آن تدریس هاي وشیوه کارشناسی ي دوره دروس سرفصل در
 اب و فرانسه ادبیات و زبان شاخه، هم ي رشته آموزشی هاي شیوه و ها سرفصل به توجه با کرد خواهند
 در روزتر به الگوي یک ي ارائه به کارآمد، انسانی نیروي تربیت در رشته این نسبی موفقیت به عنایت

  .بپردازند مقطع این براي شده بینی پیش هاي سرفصل بازتعریف
  

  فرانسه وادبیات زبان عربی، وادبیات زبان توانی، به دروس، سرفصل بازتعریف، :ها کلیدواژه

                                                
  noresideali@gmail.com/ * زبان وادبیات عربی  دکتراي رشته .1
 m.yaghobizadeh@gmail.com/ زبان وادبیات عربی دانشگاه شهید بهشتی ۀارشد رشت کارشناسی دانشجوي. 2



 ٣١      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
 بازارکار به ورود زمینه در عربی رشته دانشجویان وتوانایی آمادگی میزان ارزیابی

  ). واساتید دانشجویان دیدگاه از( رشته این با مرتبط
  1عدنان اشکوريدکتر 

  2*طارق یاراحمدي
  :چکیده  
 گرچه خارجی واحیاناً داخلی بازارکار در شغل جویاي افراد براي مدرك داشتن کنونی دنیاي در

 به نیاز مختلف هاي رشته در مشاغل از بسیاري به ورود براي و نیست کافی ییتنها به ولی است  لازم
 نخواهد بر مشاغل آن انجام عهده از کار جویاي فرد ها مهارت این داشتن بدون که است هایی مهارت

 با اخیر سالیان طی و نیستند مستثنی قاعده این از رشته این آموختگان ودانش عربی زبان رشته.آمد
 رشته کار بازار که آمده وجود به زیادي شغلی هاي فرصت ایران در آمده پیش هاي موقعیت به توجه
 رشته کار بازار به ورود شد ذکر که آنچه به توجه با حال.است داده گسترش ازپیش بیشتر را عربی
 با تا آنیم بر مقاله این در ما است، شغلی هاي زمینه به مربوط هاي مهارت داشتن نیزمستلزم عربی
 پیمایشی روش وبا شمرده بر را عربی رشته التحصیلان فارغ اشتغال هاي زمینه تحلیلی توصیفی روش

 کارشناسی دانشجویان ودرمیان تهران سطح دانشگاه پنج در آن اجراي و نامه پرسش طرح و
 به رکا بازار به ورود براي دانشجویان آمادگی میزان رادرمورد آنه نظر رشته وخبرگان ارشد،اساتید

 دانشجویان از بسیاري که ازآنست حاکی نتایج از اي پاره.شویم جویا شغلی هاي فرصت تفکیک
 پایان، ودر.بینند می پایین یا و متوسط حد در آکادمیک، هاي آموزش در را خود اکتسابی هاي مهارت

  .است گردیده ارائه موجود وضعیت بهبود جهت راهکارهایی و پیشنهادها
  

  خاص هاي کار،مهارت بازار شغلی، هاي عربی،زمینه تهرش :کلیدواژه ها

                                                
   .زبان وادبیات عربی دانشگاه خوارزمی کرج استادیار -١

  targh.yarahmadi@gmail.com دانشجوي کارشناسی ارشد رشته آموزش زبان عربی دانشگاه تربیت مدرس تهران ٢
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 )ها(نام نويسنده 
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  کاربردي عربی به وبینش راهی نگرش در دگرگونی براي نان، لقمه براي نه
  1دکتر فرامرز میرزایی

   چکیده
 اگرچه هستند؛ شناختی -فرهنگی اهدافی داراي عربی، وادبیات زبان رشته کنونی هايسرفصل

 آید¬می نظر به اما است؛ نشده تدوین آنها با متناسب دروس سرفصل هم هنوز و ارزشمندند اهدافی
 به بنا. دهد روي رشته این دروس هاي¬وسرفصل ها¬گرایش اهداف، در بنیادین هايدگرگونی باید

 سند کشور، علمی جامع نقشه: مانند اسلامی جمهوري نظام بالادستی اسناد و گذشته دهه چند تجربه
 اندازي¬راه ویژه، کارکردهاي با مهارتی اهداف باید توسعه، نجمپ برنامه و فناوري و علم تحول

 هاي¬دگرگونی عنوان به دو، این با متناسب هاي¬سرفصل وتدوین کاربردي و مستقل هاي¬گرایش
 تنها مقاله این. باشد وکارآفرین خلاق آموختگانی دانش آن، حاصل که دهد روي اي¬گونه به بنیادین

. کرد تهیه مناسبی هاي¬سرفصل بتوان آن، اساس بر تا پردازد¬می اربرديک عربی رشته ویژه اهداف به
 با باید ازآنها پیروي به نیز شده ارائه دروس و باشد کاربردي و مهارتی اهدافی باید غالبا اهداف این

 کنار در عمومی هدف یک ونه ویژه، هدف یک هرکدام که اي¬گونه به شوند تعریف مهارتی اهداف
  .اشدب اهداف، دیگر
  

  .ویژه اهداف درسی، سرفصل کاربردي، عربی :هاکلیدواژه

                                                
   .دانشگاه ابوعلی سینا همدان یات عربی،گروه زبان و ادب استاد -  ١



 ٣٣      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  اینترنت ابزار کاریابی براي دانشجویان رشتۀ زبان و ادبیات عربی

  * سید علی رضا تقوي
  ** دکتر علی ضیغمی

  :چکیده
ــت  ــهاینترنـ ــانه بـ ــوان رسـ ــأثیر عنـ ــزاراي تـ ــروز درگـ ــان امـ ــهآن،جهـ ــهگونـ ــتهکـ  شایسـ

ــان وادبیــاتجویاندانشــوموردنیازاست،توســط ــی رشــتۀ زب ــوردعرب ــرد؛ اســتفاده قرارنمــیایــران م گی
ــن ــهاســتدرصــورتیای ــارتک ــري مه ــاي فراگی ــتفاده ازه ــس ازآن،  اس ــت دردوران تحصــیل وپ اینترن
هـاي   درعرصـه  حضـوري فعـال  هـا، دانشـجو را بـراي    گـردد وایـن مهـارت   ازپیش احسـاس مـی  بیش

مختلــف علمــی، اقتصــادي، پزشــکی، نظــامی،     المللــی درجهــت معرفــی دســتاوردهاي    بــین
عـرب  جهـان مردمـان اذهـان زبـان عربـی وپاسـخگویی بـه شـبهات احتمـالی در      کشوربه...گردشگري و

اي  منطقــهدرعرصــهونیــز شناســاندن بهتــر فرهنــگ، ادب وچشــم انــدازهاي سیاســی اقتصــادي ایــران
  . سازدمیآمادهوجهانی

-عـلاوه  نوظهـور، اي وسـیله عنـوان تواندبـه اینترنـت مـی  ؛ هک ـنکتـه بـراین استروتأکیدي پیشمقاله 

-ازآخــرینگیــري کشــور وبهــرهعربــیرشــته زبــان وادبیــاتدانشــجویانعلمــیهــايدانســتهبرافــزایش

مختلـف، مـی توانـد منبـع درآمـدي قابـل تـوجهی بـراي آنـان          کشـورهاي ومتخصصانتولیدات علمی
-بــهآن درآمدحاصــل ازآن، نقــشغل ودرپــیگفتنــی اســت همــین عامــل یعنــی ایجادشــ. گــرددتلقــی

ــه ــان وادبیــات عربــی، ونیزســایرافرادجامعهســزایی درتغییرنگــرش دانشــجویان ب ــه نســبترشــتۀ زب ب
ــان وحــی ودانشــجویان آن خواهــد داشــترشــته ــقنوشــتار، پــسمخاطــب ایــن.زب  ،آنازمطالعــه دقی

متکــی اســت، روزبــودن آنهاي بــودن، وبــرشــتههمانابرجدیــدبودن، میــانکــهن رشــتهایوافــررزشبــرا
ــان قــرآن ازطریــق اینترنــت،   هــایی جدیــد،وبردانســته بردخواهــدپــی پیرامــون کــارآفرینی رشــته زب

  .یافتخواهد آگاهی 
  

  .عربی، کارآفرینی، دانشجویان اینترنت، زبان و ادبیات :کلیدواژه ها

                                                
  .یرانا دانشجوي کارشناسی ارشد زبان و ادبیات عربی دانشگاه کاشان، -*

 )zeighami@semnan.ac.ir. ()نویسنده مسؤول(استادیارگروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه سمنان-**
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آسیب شناسی روش هاي جاري آموزش زبان عربی بر اشتغال 
 موختگان رشته زبان وادبیات عربیوکارآفرینی دانش آ

  3،شبنم کابینی 2عدنان اشکوريدکتر ،  * 1ویسیعثمان 

  چکیده 
 زبان رشته آموختگان دانش برکیفیت موثر عوامل مهمترین از درسی ومتون آموزشی برنامه 

 تامین در عربی وادبیات زبان کارشناسی دوره آموزشی برنامه. است عالی آموزش در عربی وادبیات
 سازي تجاري در موثر عوامل شناخت اي، حرفه توانایی کسب عربی، زبان آموزش شناخت هدافا

 براي مهم شاخص یک .دارد نارسایی محتواي آموزشی، و برنامه بودن آمد وروز عربی، زبان آموزش
 از مقصود. است عالی آموزش مراکز آموختگان دانش کیفیت عالی، آموزش نظام وضعیت ارزیابی
 زبان آموختگان دانش. است آنان اي حرفه هاي وتوانایی علمی هاي آموخته آموختگان، نشدا کیفیت

عربی، بعد از فارغ التحصیل شدن از وضعیت عدم  ارشد وکارشناس کارشناس عنوان به عربی وادبیات
که اشتغال رنج می برند؛ اما سوالی که در اینجا مطرح است این است که چه راهکارهایی را اتخاذ کنیم 

 پژوهش این اصلی هدف .زمینه هاي کارآفرینی وتجاري سازي آموزش زبان عربی در ایران فراهم شود
 التحصیلان فارغ بیشتر چه هر گیري کار به هاي حل راه به تحلیلی -توصیفی که با روش است آن

 وبه نموده بررسی را عربی زبان سازي وتجاري آفرینی کار مشاغل به عرب وادبیات زبان ي رشته
 زبان برآموزش حاکم متدآموزشی بازنگري«ي حیطه سه در ها حل راه این. پیشنهادنماید امر مسئولین

 با علوم وزارت وهماهنگی همکاري« ،»عرب وادبیات زبان رشته دروس محتواي بازنگري ،»عربی
  .شد بررسی »مشاغل  در کار نیروي جذب راستاي در واشتغال کار سازمان

  ارتباطی رویکرد آموختگان ، دانش سازي، تجاري کارآفرینی، عربی، زبان زشآمو:  کلیدواژه ها

                                                
  :osman.weisi@gmail.comدانشجوي کارشناسی ارشد آموزش زبان عربی، دانشگاه تربیت مدرس  - 1
  استادیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه خوارزمی - 2
  دانشجوي کارشناسی ارشد زبان شناسی همگانی، دانشگاه تربیت مدرس - 3



 ٣٥      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  وشاخصه ها کارآفرینی سازمانی زبان عربی، ظرفیتها

  دانشکده علوم قرآنی شیراز :موردي مطالعه
  1مجید صادقی مزیديدکتر 

  چکیده
ه به یکی از ساز و کارهاي مطلوب سازمان ها براي پاسخگویی به تحولات وتغییرات توج

برخی از این سازمانها از طریق نهادینه سازي کارآفرینی در . سازمانهاي کارآفرین و فرصت ساز است
. درون خود، موجبات اشتغال زایی و گسترش فرهنگ و اعتقادات دینی را نیز به وجود می آورند

فرصتهاي  بنابراین این مقاله ضمن ارائه تعریفی از کارآفرینی و کارآفرینی سازمانی به بررسی
این امر باتوجه ظرفیتها و شاخصه هاي موجود در . کارآفرینانه در دانشکده علوم قرآنی می پردازد

دانشکده و بر مبناي مهمترین مؤلفه بستر اجتماعی کارآفرینی که همان بستر فرهنگی است صورت 
  .پذیرفته است

انسته در زمینه هاي مختلف این دانشکده با بهره مندي از ظرفیتها وبسترهاي به وجود آمده تو
فرهنگی در رشته علوم قرآنی و زبان و ادبیات عربی به شکل واسطه اي فرصت سازي کند که 

کاربردي حج و  -تعامل علمی در رشته زبان عربی با مرکز جامع علمی: مهمترین آنها عبارتند از
ي دوره هاي تخصصی زیارت، تأسیس کانون زبان تخصصی عربی قرآنی با عنوان المنهاج، برگزار

ترجمه قرآن، برگزاري دوره هاي تربیت معلم قرآن ویژه دانشجویان، برگزاري دوره هاي تقویتی و 
فوق برنامه و آمادگی آزمونها در رشته عربی و همچنین برگزاري دوره هاي تخصصی مفاهیم، ترجمه 

  .و روانخوانی
توان در اثرگذاري رشته عربی در  مهمترین شاخصه ها و ویژگیهاي این فرصتها را نیز می    

فرصتهاي ایجاد شده، استراتژیک بودن فرصتهاي ایجاد شده در رشته عربی، تأکید بر اصل نیاز سنجی، 
اصل ماندگاري ومداومت فرصت ایجاد شده، اصل دانش افزایی وعلم گرایی رشته عربی، تعامل با 

این مقاله .بودن فرصتهاي ایجاد شده دانست مراکز برون سازمانی، نوآوري در رشته عربی و چند بعدي
  .با روش تحلیلی و کاربردي و بر مبناي گردآوري اطلاعات کتابخانه اي انجام شده است

سازمانی، بستر اجتماعی، ظرفیتهاي کـارآفرینی،  کارآفرینی دانشکده علوم قرآنی شیراز،  :کلید واژه ها
   .شاخصه هاي کارآفرینی

                                                
  www.majid.sm39@yahoo.com ، دانشگاه علوم و معارف قرآن کریماستادیار  -1
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  راهکارهاي تدریس ترجمه با هدف کارآفرینیتحلیل مسائل، مشکلات و 
  1دکتر علی نظري
  2سید اسماعیل قاسمی موسوي

  :چکیده
تدریس ترجمه یکی از زمینه هاي چالش آفرین براي مدرسان و دانشجویان هر زبان خارجی است 

راه  براي گذر از این مشکل و مهیا کردن. و رشته زبان و ادبیات عربی نیز از این قاعده مستثنا نیست
دانشجویان این رشته به بازار کار از طریق تخصص خود و نه مدرك، لازم است براي دروسی که در 

در این مقاله با توجه به تجربیات نویسندگان و . نقشه راهی تهیه کنیم ،بازار کار بدانها یاري می رساند
کز ترجمه و شیوه آموزش مطالعاتی که در زمینه آموزش ترجمه انجام شده است و نیز با نگاهی به مرا

دانشگاههاي معتبر دنیا؛ کوشش شده است تا نقشه راهی براي تدریس ترجمه در کلاس ارائه شود؛  
اشکالاتی که باید از آن دوري جست و اهدافی براي این درس و تحصیلات تکمیلی ترجمه بیان گردد 

در . ت را در نظر داشته استکه این اهداف و راهکارهاي ارائه شده دو سطح کوتاه مدت و بلند مد
حاضر نتایجی مانند لزوم تغییر سرفصل موجود و تدوین سرفصل هاي تمرین محورتر و پژوهش پایان 

  .دانشجو محورتر، به دست آمده است
  

  .تدریس، ترجمه، زبان و ادبیات عربی، بازار کار :کلید واژه ها

                                                
 تاندانشیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه لرس 1
  esmaeilmusavi@gmail.com دانشجوي دکتري دانشگاه بوعلی سینا همدان 2

mailto:esmaeilmusavi@gmail.com


 ٣٧      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  )هامعانی، مفاهیم و فرصت( تجاري سازي و کارآفرینی در رشته زبان و ادبیات عربی

  3، مریم ستوده 2، دکتر محمد جنتی فر*  1غلامعلی مدیح
 چکیده

 اي عده. است شده خلاصه نظریات مسیر در غالباً انسانی علوم هاي حوزه دیرباز، از
 بررسـی،  را متـون  دینـی  و اجتماعی فهم و علوم فلسفه و مبانی شدند می جمع هم دور

 تعیـین  و تبیین را تجارت به مربوط علوم بود ممکن البته. ندکرد می واکاوي و بازخوانی
 حـوزه  در امـروز  همچنانکـه  کنـد  ارائـه  نیـز  فرمولهـایی  و دهـد  قـرار  واکـاوي  مورد و

 حقیقـت  در و را روش همین علمیه، هاي حوزه در مکاسب دروس اقتصاد، اجتماعیات،
 عنـوان  بـه  خودشـان  اههیچگ ولی نمودند ارائه باشد می هم ارزنده که را خدمات همین

  .نیامدند در زا درآمد تجاري موضوع یک
 و زبـان  واکـاوي  کـار،  و کسـب  معنـی  سـازي،  تجـاري  مفهوم بخش 5 در مقاله این
 بـه  مربوط شغلی هاي فرصت برخی معرفی به همچنین. کند می بررسی را عربی ادبیات

 دولتـی،  نیمـه  و دولتـی  هاي ارگان ها، سازمان نهادها، ها، دانشگاه ها، وزارتخانه در آن
 بـا ً نهایتـا  و پـردازد  مـی  چندگانه هاي انجمن و خصوصی هاي شرکت مسلح، نیروهاي
 دارند نیز تجاري جنبه که آموزشی و فرهنگی محصولات مانند خوب طرح چند بررسی
  .دهد می ارائه مطالبی

  .شغلی هاي فرصت کارآفرینی، عربی، وادبیات زبان سازي، تجاري: کلیدواژه ها

                                                
  madihgholamali@yahoo.com .دانشجوي دکتري دانشگاه آزاد اسلامی یزد  - ١
 .عضو هیات علمی دانشگاه آزاد اسلامی قم - ٢
 .ات عربیزبان و ادبی دانشجوي دکتري - ٣
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هاي شغلی براي دانشنقش مؤسسات دولتی و غیردولتی در ایجاد فرصت
 آموختگان رشته زبان و ادبیات عربی

 1اسحق رسولی درمیان*

 2محدثه آقاحسنی

 :چکیده

گیر و و تعداد سخنگویان فراوانش، این رشته در ایران بسیار گوشه» زبان عربی«نظر به اهمیت 
نیاز بیش از پیش به پیشرفت اقتصادي نیاز دارد و استفاده از ه ي که امنحصر شده است؛ آن هم در زمان

تمامی فرصت هاي زودبازده و دیربازده را می طلبد؛ شاهد بر این واقعیت، کاهش تعداد ساعات 
تدریس عربی در دبیرستان ها و هنرستان ها و نیز کاهش پذیرش دانش آموزان در رشته ي انسانی 

  .برخی مناطق می باشد
یان، سازمان هاي دولتی و غیردولتی را به کمک طلبیدیم تا با انجام فعالیت ها و این م در

دستورالعمل هاي قطعی و مطمئن، هم در اقتصاد ایران تأثیر مثبت بگذارند و هم زبان عربی را از گوشه 
بدین صورت است  در این نوشتارروش کار  . مصرف و انحصار، به میدان پویایی و اقتصاد فراخوانند

؛ سپس پیشنهاداتی ارائه می دهیمدر ادامه، سازمان هاي دولتی و غیر دولتی نام می بریم و برخی از که 

آغازگر راهی باشد ، آنالش هاي پیش رو نیز بررسی شده و راه حل هایی پیشنهاد گردید تا با اعمال 
راه حل ها و تمامی مهم این که، . براي گسترش کاربرد این زبان، در عرصه ي اقتصاد و تجارت

پژوهشگران، سازمان هایی را برگزیدند که به طور مستقیم در  ..قابل اجرا و عملی می باشد ،پیشنهادات
این امر دخیل هستند؛ سایر سازمان هاي دولتی و غیر دولتی نیز می توانند به طور غیر مستقیم در این 

  .روند سهیم باشند و در حل چالش هاي پیش رو کمک نمایند
  

    .بان عربی، تجاري سازي، سازمان هاي دولتی و غیر دولتیز: اژه هاکلیدو

                                                
  i.rasouli64@gmail.com، کارشناس ارشد زبان و ادبیات عرب از دانشگاه حکیم سبزواري -  ١
  .دانشجوي کارشناسی ارشد دانشگاه بیرجند -  ٢



 ٣٩      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
نقش دانش آموختگان رشته عربی در توسعه تجارت الکترونیک با 

  )کشور عراق به عنوان نمونه(کشورهاي عربی 

  1حبیب کشاورزدکتر 

  چکیده

ل شده همراه با توسعه اینترنت، تجارت الکترونیک به یک ضرورت در جامعه امروزي تبدی
با استفاده . تجارت الکترونیک توانسته پا را از مرزها فراتر نهاده و رنگ بین المللی به خود بگیرد. است

هاي تجارت الکترونیک می توان با معرفی محصولات و خدمات کشور به مردم دیگر  از ظرفیت
ي جوانان این مرز و کشورها، سهم زیادي در توسعه صادرات غیر نفتی و در کنار آن ایجاد اشتغال برا

ترین  با توجه به موقعیت ایران، کشورهاي عربی از جمله عراق می تواند یکی از مهم. بوم داشت
دانش آموختگان رشته زبان و ادبیات عربی نیز از آنجا . مقاصد صادرات کالاها و خدمات ایرانی باشد

ین بخش جهت اشتغال و انجام هاي ا که به یک زبان بین المللی تسلط دارند می توانند از ظرفیت
کارهاي اقتصادي استفاده کنند و علاوه بر آن به توسعه صادرات غیر نفتی به کشورهاي عربی کمک 

ترین شرکاي تجاري ایران محسوب می شود و به  در بین کشورهاي عربی؛ عراق یکی از بزرگ. کنند
. توسعه تجارت الکترونیک دارد هاي بالایی براي دلیل وجود فرهنگ و دین مشترك این کشور ظرفیت

حجم مبادلات تجاري بین ایران و عراق هم اکنون نزدیک به شش میلیارد دلار در سال است که در 
صورت ورود دانش آموختگان رشته عربی به عرصه تجارت الکترونیک می توان مبادلات تجاري بین 

 .دو کشور را به مقدار قابل توجهی افزایش داد

  .رشته عربی ، صادراتجارت الکترونیک، کشورهاي عربی، عراق، ت: کلیدواژه ها

                                                

 habibkeshavarz@gmail.comدانشگاه تهران ومدرس دانشگاه سمنان و ادبیات عربیزباندکتراي - ١
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  نقش زبان عربی در بهبود گردشگري سلامت در ایران

  2*ماجد نجاریان ، دکتر1هدا قرئلی

  چکیده
در ایران یکی از پردرآمدترین شاخه هاي گردشگري ) توریست درمانی(گردشگري سلامت 

ا سایر کشورها و ارائه مطلوب برخی خدمات درمانی، می باشد که با توجه به رقابتی بودن قیمت ب
  .توانسته است حوزه اقتصادي مطمئن و سودآوري باشد

صنعت گردشگري سلامت،  در ایران اگر چه از قابلیت هاي خوبی بر خوردار است ولی 
 متأسفانه به دلایل مختلفی از جمله عدم ارائه خدمات ویژه پزشکی،  ضعف مترجمین  و راهنمایان، 

  . وضعیت مطلوبی ندارد
 ، از آنجایی که گردشگران کشورهاي عربی بیشترین سفر را جهت درمان به ایران داشته اند 

لذا چگونگی ارائه خدمات و نوع برخورد از ناحیه مترجمین اهمیت بسزایی دارد، مترجم باید آموزش 
  .هاي لازم و اطلاعات و مهارت کافی را بصورت تخصصی دارا باشد

زاین تحقیق، تشخیص موانع، چالشها و خلأهاي موجود و بررسی آسیب ها و ارائه هدف ا
  .راهکارهاي مناسب جهت بهبود گردشگري سلامت در ایران می باشد

کتابخانه اي و اینترنتی بوده و مباحث و مشکلات  _روش میدانی  بر اساس روش تحقیق
  .با کشورهاي عربی است ،متدر بخش مدیریت گردشگري سلا عملی مطرح شده، نتیجه تجربه

صنعت گردشگري سلامت در کشور، به بهبود کیفیت آموزش، همچون آموزش لهجات 
  .مختلف کشورهاي عربی و توانمندسازي مترجمین زبان عربی نیاز مبرم دارد

 
  

  .زبان عربی، آسیب هاي ترجمه  گردشگري سلامت،: کلید واژه ها

                                                
بی، دانشگاه آزاد اسلامی واحد فلاورجـان ،مـدرس دانشـگاه پیـام نـور فولادشـهر       کارشناسی ارشد زبان و ادبیات عر - ١

Derasat_bouhoos@yahoo.com 
 majid_alnajjar@yahoo.comاستادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه آزاد اسلامی واحد فلاورجان  - ٢

mailto:Derasat_bouhoos@yahoo.com


 ٤١      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
  *یات عربیضرورت هاي تجاري سازي رشته زبان وادب

  )مبتنی بر ارائه راهکارها و شیوه ها(
  ،   3، غلامعلی مدیح2ماجد نجاریان دکتر، 1*مریم ستوده

  چکیده
ــري از         ــع بش ــاي جوام ــه حســب ضــرورت  و نیازه ــا ب ــم در دانشــگاه ه ــد عل نهضــت تولی

تجـاري سـازي یـا تولیـد علـم بـا هـدف        (ایـن پدیـده    امـا .به سـمت افتصـادي شـدن رفـت     19قرن
بـه علــوم   عمـوم یکـی از بزرگتـرین چـالش هـاي علـوم انســانی اسـت، چـرا کـه نگـاه           ،)مشـخص 

ــه  ــه پردازان ــاهی نظری ــانی، نگ ــادین انس ــه   و بنی ــه جنب ــر ب ــت و کمت ــوم  ي اس ــن عل ــدزایی ای درآم
در علوم انسانی و بـه طـور خـاص در رشـته زبـان و ادبیـات عربـی نیـز هنـوز ایـن امـر            .پرداخته اند

رت نگرفتـه اسـت و لازم اسـت کـه نقشـه راهـی تـدوین شـود تـا          اصولی و کارآمد صـو صورت به 
مراحل تجاري سازي از ابتدا یعنی طرح و شناسـایی ایـده تـا انتهـا یعنـی رسـیدن بـه مرحلـه تولیـد          

ایـن پـژوهش بـرآن اسـت تـا بـا یـادآوري اهـداف مهـم آمـوزش           . به منصـه ظهـور برسـد   و عرضه 
ــت    ــن جه ــاي ممک ــرورت و راهکاره ــران ض ــی در ای ــان عرب ــارافزایی و در  زب ــتک ــاري  نهای تج

چـرا کـه توجـه بـه اهـداف و در نظرگـرفتن       .اهـداف متـذکر شـود    آن سازي این رشته را در راستاي
هدفمنــد شــدن   . ســازي ایــن رشــته اســت    آن مهمتــرین گزینــه تــدوین نقشــه راه تجــاري    

ــل       ــدن تعام ــود آم ــه وج ــی و ب ــارت افزای ــادگیري و مه ــجویان در امری ــتر دانش ــوش،تلاش بیش آم
بین دانشگاه و مراکز مـرتبط از جملـه مـواردي اسـت کـه راه تجـاري سـازي را درایـن رشـته           جدي

هموارتر می نماید تا در نهایت دانـش آموختگـان ایـن رشـته پـا بـه عرصـه هـاي مختلـف سیاسـی،           
اســتفاده از مهــارت : فرهنگــی گذاشــته وبــا بــه کــارگیري شــیوه هــایی چــون -اقتصــادي، اجتمــاعی

ــه، ت  ــانی و ترجم ــاي زب ــرم    ه ــبش ن ــعه جن ــارکت در توس ــان، مش ــش بنی ــاي دان ــرکت ه ــکیل ش ش
افزاري، و نشر و توسعه کتب، روزنامه هـا و مجـلات عربـی بـه طـور خـاص و مـرتبط بـا مبـاحثی          
ــا در تجــاري    ــو و پوی ــانی و مســائل تجــاري و فرهنگــی گــامی ن چــون گردشــگري، توریســم درم

  .سازي رشته زبان و ادبیات عربی بردارند
  .تجاري سازي، زبان و ادبیات عربی، اهداف، ضرورت ها، راهکارها، شیوه ها :کلیدواژه ها

                                                
 .قرار گرفته است همایش قط چکیده آن مورد پذیرشاین مقاله ف - *
 .زبان و ادبیات عربی دانشجوي دکتري - ١
 majid_alnajjar@yahoo.comاستادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه آزاد اسلامی واحد فلاورجان  - ٢
  madihgholamali@yahoo.com .دانشجوي دکتري دانشگاه آزاد اسلامی یزد  - ٣
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  *آسیب شناسی فرهنگی در کارآفرینی رشته زبان و ادبیات عرب
  1مرتضی اسکندري

  :چکیده
رشته دانشگاهی زبان و ادبیات عربی به عنوان یکی از رشته هاي اصیل و مورد توجه دانش 

ده که امروزه بنابر دلایل متعدد کم فروغ گردیده خصوصا اینکه پژوهان علوم انسانی در ایران بو
. دانشجویانی که پاي در این عرصه نهاده اند با معضل کارآفرینی از این رشته مواجه گردیده اند

در این تحقیق که با تکیه بر شیوه تحقیق میدانی از طریق نظرخواهی از بیش از سی نفر از 
هاي استان نی خصوصا رشته زبان و ادبیات عرب دانشگاهاساتید و دانشجویان علوم انسا

خوزستان و کرمانشاه و منابع علمی مدون گردیده، دو آسیب فرهنگی در سطح جامعه علمی 
کشور به عنوان دلایل مبرهن مهجوریت این رشته اسلامی در سطح کشور که منشأ عدم 

  . وضعیت فعلی ارائه گردیده است کارهاي ساماندهیتضمین کارآفرینی رشته گردیده با ذکر راه
آموزش زبان عربی بایستی با هدف استخراج معارف دینی صورت پذیرد، بدان معنی که 
سرفصل هاي آموزشی این رشته باید بر اساس نیازهاي بومی جامعه ما ترسیم و از پرداختن به 

در این . یماین زبان بدون در نظر گرفتن هدف مقدس آن مثل زبان انگلیسی خودداري نمای
یعنی ضرورت دارد در ابتدا .راستا اقدام عملی آن است که در ابتدا مقدمات آن را فراهم سازیم

تغییرات اساسی در علوم انسانی در کشور انجام پذیرد تا در گام نخست رشته هاي تحصیلی 
داراي که خود در اسلام ... فلسفه و  پرطرفدار همانند مدیریت ، روانشناسی ، جامعه شناسی ،

اي غربی و محتوایی تقریبا غیر مرتبط با اصول اصول خاص هستند و در حال حاضر با شاکله
هرچند در برخی موارد همخوانی (قرآنی و حدیثی به نظام آموزش عالی ما تزریق گردیده

                                                
 .قرار گرفته است همایش مقاله فقط چکیده آن مورد پذیرشاین  - *
. علوم قرآن و حدیث: دانشجوي کارشناسی ارشد دانشگاه پیام نور اهواز، رشته - ١

AbbasEs2018@Gmail.com  



 ٤٣      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
بازگشت به این . دستخوش تغییرات محتوایی به سمت اصالت اسلامی خود گردند )دارند

است با آمیختگی همه علوم انسانی با زبان عربی و نیازمندي طلاب و اصالت قطعا مصادف 
دانشجویان سایر رشته ها به فراگیري زبان عربی و این نیازمندي نیز سبب فراهم نمودن بازار 
کار متخصصین فن یعنی اساتید و فارغ التحصیلان مراتب عالیه دانشگاهی رشته زبان و ادبیات 

  عرب خواهد گشت
رهاي پیشنهادي براي هدایت توجهات به زبان عربی بخصوص در بین دانشجویان کاو از راه

هاي خارجی انتخابی در کنکورهاي در نظر گرفتن این زبان به عنوان یکی از زبان علوم انسانی ،
مقاطع تحصیلی مختلف مثل انگلیسی و فرانسوي و نیز مختار بودن دانشجویان در انتخاب 

مختار بودن دانشجو در  .اي مطمح نظر در مقطع دکتري می باشدهزبان عربی از بین زبان
می تواند سبب گرایش تعداد زیادي از ... انتخاب یکی از زبان هاي عربی یا انگلیسی و یا 

دانشجویان علوم انسانی به فراگیري این زبان و در نتیجه احیاي آموزش عربی در دانشگاه ها و 
  .محافل علمی گردد

  غایت علم،معارف دینی ،علوم انسانی ان و ادبیات عرب،علوم  اسلامی ،زب: کلیدواژه ها
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  *ممکن؟عربی ممکن یا نازبان و ادبیات  رشتۀکارآفرینی با 
  2وعلی فضا مرادي 1دکتر مهین حاجی زاده

  چکیده
، بستر مناسبی براي ایجاد ارتباط با افراد جوامع بشري و بدیهی است که زبان    

قال تجربیات و تبادل نظرات و بیان افکار و عواطف و نیز ابزاري کانال مهمی براي انت
، زبان ابزار بسیار علاوه بر این. ي درونی افراد استبراي اظهار منویات و خواسته ها

مناسبی براي رسیدن به اهداف فرهنگی، اقتصادي ، سیاسی و دیگر جوانب زندگی 
انکار ناپذیر، اولویت و اهمیت ي ؛ اما نکتهي بین المللی استبشري در سطح جامعه

در جوامع بشري است که زبان عربی، پس از زبان  هاها به نسبت کاربرد و رواج آنزبان
بان و ادبیات عربی ي زحال آیا با رشته. ي دوم از نظر کاربرد قرار دارد، در رتبهانگلیسی

ن کارآفرینی تواشود، میهاي کشور جمهوري اسلامی ایران تدریس میکه در دانشگاه
موضوعی است که باید مورد بررسی و تحلیل نقادانه و کارشناسانه قرار  !نمود یا خیر

اي آن بررسی شده و بتوان برهاي موجود در آن هاي پیش رو و فرصتگرفته تا چالش
توان این مسأله را یک با نگاهی اجمالی به موضوع، می. راهکارهاي عملی جستجو نمود

 .شودتنع مطرح نمود که در این پژوهش، ابعاد آن بیشتر باز میممي سهل و مسأله
تدریس و آموزش  با ایجاد تغییراتی در الگوي دستاورد کلی پژوهش مبین آن است که

؛ از سوي برداشت را براي کارآفرینی در آن هاي آغازینتوان گاممی، این زبان در کشور
رغ التحصیلان این رشته، مدرکی که باید در میان فابراي فعالیت در این عرصه  دیگر

  .ي سطح مهارت آنان باشد، تعریف کردنشان دهنده
آفرینی، سازي و کارالگوي تدریس، تجاري زبان و ادبیات عربی، ایران،: کلیدواژه ها

  .ضمانت اجرایی

                                                
 .قرار گرفته است همایش این مقاله فقط چکیده آن مورد پذیرش - *
   hajizadeh_tma@yahoo.com. ربایجاندانشیار وعضو هیأت علمی دانشگاه شهید مدنی آذ. ١ 

    com.yahoo@Moradialifaza .کارشناس ارشد زبان و ادبیات عربی . ٢

mailto:hajizadeh_tma@yahoo.com
mailto:com.yahoo@Moradialifaza


 ٤٥      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
بررسی علل و ریشه هاي بیکاري دانش آموختگان رشته زبان و ادبیات عربی در 

  *الشهاایران؛راهکارها و چ
  1ابوالفضل رحمنی

  چکیده
اشتغال عبارت است ازهر گونه فعالیت و عملی که منجر به برآوردن نیازهاي زندگی 

امروزه با توجه به موقعیت استراتژیک ایران در منطقه و همجـواري و ارتبـاط   .انجام شود
ال با کشورهاي عرب زبان، باید تدبیري اندیشید تا  از ایـن فرصـتها بـراي بهبـود اشـتغ     

پـژوهش حاضـر  در   . دانش آموختگان و زبان آموزان عربی به نحو احسن اسـتفاده کـرد  
موانـع تحقـق کـارآفرینی در آمـوزش عـالی      : صدد پاسخ دادن به پرسش هاي زیر است

رشته زبان و ادبیات عربی کدامند؟ آیا راهکارهایی بـراي رفـع ایـن موانـع وجـود دارد؟      
ل دانش آموختگان این رشته راهکارهایی را ارائـه  نگارنده براي بهتر شدن وضعیت اشتغا

توجه جدي و هدفمند به ترسیم نقشـه راه و افـق علمـی ایـن     .الف :نموده که عبارتند از
: ایجاد و تعریف و توسعه گرایش ها در سطح کارشناسی،ارشـد و دکتـرا چـون   .رشته ب

مطالعــات زبــان و ادبیــات عربــی کــاربردي، ادبیــات تطبیقی،مطالعــات نقــدي و بلاغی، 
. ترجمه،مطالعات صرفی و نحوي،ادبیات معاصر،ادبیات روایی و داستانی،ادبیات پایداري

ایجـاد بســتر تعامـل بــا   .د.مجـوز ایجـاد و راه انــدازي آموزشـگاه هــاي زبـان عربــی    . ج
، میراث فرهنگی و گردشگري، حج و زیـارت،  اسلامی سازمانهایی چون فرهنگ و ارشاد

لزوم تشکیل اتحادیـه دانـش آموختگـان    .ذ.تبلیغات اسلامیفرهنگ و ارتباطات اسلامی، 
توصیفی سعی دارد تا -پژوهش حاضرمبتنی بر روش تحلیلی. این رشته و حمایت از آنها

 .این چالش جدي را بررسی کند و گامی مهم در جهـت بهبـود شـرایط اشـتغال بـردارد     
  .تقاضا است مهمترین چالش فرا روي این رشته، بیکاري و عدم تعادل بین عرضه و

  .،راهکارها و چالشهابیکاريرشته زبان و ادبیات عربی،: کلمات کلیدي

                                                
 .قرار گرفته است همایش این مقاله فقط چکیده آن مورد پذیرش - *
 abolfazlrahman@yahoo.com.ي دکتراي رشته زبان و ادبیات عربی دانشگاه بوعلی سینا همداندانشجو. 1
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  *جایگاه زبان عربی در ایران وضرورت بازنگري سرفصل هاي رشته زبان وادبیات عربی
                             2فاطمه نوروزي فرد و  1مریم شیرکوند                               

  چکیده  
زبان عربی سالهاست که در دانشگاه هاي ایران تدریس می شود اما با گذشت سال ها      

این در حالی است که باید محتوا ، مفاهیم و . هنوز همان قالب قدیم خود را حفظ کرده است
مطابق عصر حاضر باشد تا بتواند نیاز کشور را از لحاظ استفاده از این زبان برطرف شکل آن 

که هدف آموزش هر زبان ، مکالمه به آن زبان است اما متأسفانه این هدف در  از آنجایی.کند
آموزش عربی در ایران در بسیاري از موارد ، پس از گذراندن مقاطع کارشناسی ارشد و دکترا 

چرا که در سر فصل این رشته هم سر فصل و قالب سنتی است، و هم . هم تحقق نمی یابد
  . شیوه تدریس 

ضروریست که تغییر وتحولاتی در سر فصل و قالب دروس ، شیوه تدریس و  در نتیجه     
که این پژوهش سعی بر این دارد تا با ارائه بعضی .برنامه ریزي هاي مربوط به آن انجام شود

    . سر فصل هاي جدید ، در به روز کردن و کابردي کردن آن کمک کند
ن بی علاقه نسبت به این رشته ، به دانشگاه باید شرایطی فراهم شود که از ورود دانشجویا      

بهتر است علاوه بر آزمون کتبی و عمومی کنکور ، مصاحبه اي شفاهی و . ها جلو گیري کرد 
چرا که دولت براي هر دانشجوي این رشته هزینه ي بسیار . اختصاصی  نیز در نظر گرفت

ن رشته که نمی تواند در زیادي در نظر می گیرد و ورود دانشجوي بی هدف و انگیزه به ای
  .آینده نیازي از کشور را برطرف کند، به معنی هدر رفتن سر مایه و هزینه ي دولت است 

متأسفانه خیلی وقت ها شاهد  ورود همین دانشجویان ضعیف و بی علاقه که توانایی و     
راندارند .. .مهارت لازم براي کار در سفارتخانه ها ، شرکت هاي تجاري ، دار الترجمه ها و 

  .سراغ تدریس در آموزش و پرورش می ایند یعنی یک بار دیگر این چرخه پدید می آید
احتمال ورود تصادفی این دانش ←دانش آموزان ضعیف و بی علاقه←معلم ضعیف    

  آموزان ضعیف و بی علاقه به رشته  عربی در دانشگاه ها 
  .که باز هم این سیر گردشی دامه پیدا خواهد کرد  
  تغییر در سر فصل قدیمی و چند سر فصل جدید پیشنهادي -3
واحد افزایش پیدا کند ؛ چرا که مکالمه عالی ترین  14واحد به  6واحدهاي  مکالمه از -1

  .هدف از آموزش هر زبان است
                                                

 .قرار گرفته است همایش این مقاله فقط چکیده آن مورد پذیرش - *
  rozaly1376@gmail.comدانشجوي رشته زبان وادبیات عربی مقطع کارشناسی دانشگاه خوارزمی،   -  1
 Nnoroozi424@yahoo.comبیات عربی مقطع کارشناسی دانشگاه خوارزمی، دانشجوي رشته زبان واد -2



 ٤٧      ششمین گردهمایی مدیران گروه هاي عربی/ همایش ملی کارآفرینی و تجاري سازي رشته زبان و ادبیات عربی

  
واحدي به نام روز نامه نگاري در بین دروس گنجانده شود ؛ به منظور اینکه دانشجو -2

بیري و نویسندگی در سایت ها و مجله ها و خبر گزاري هاي مختلف مهارت لازم براي سرد
  . که هم اکنون خیلی از عرب زبانان این پست ها را بر عهده دارند ، را کسب کنند

  .واحدي به نام داستان نویسی و نمایشنامه نویسی به سر فصل هاي دروس اضافه شود-3
همکاري هاي ایران ... قتصادي ، تجاري وبا توجه به پیشرفت ایران در زمینه هاي مختلف ا-4

به دنبال این مسئله واحد هاي . وسایر کشور هاي همسایه روز به روز بیشتر از پیش میشود 
ترجمه باید بیشتر شود تا در طی مقطع کار شناسی آمادگی نسبتا خوبی در دانشجویان ایجاد 

  .شود 
علمی هم از نظر مالی براي ادامه تحصیل  همچنین به این دلیل که شرایط ایران هم از نظر      

عرب  زبانان مناسب است و همچنین پیشرفت هاي پزشکی ایران در دنیا به اثبات رسیده 
بسیاري از کشورهاي عربی براي ادامه تحصیل و درمان هاي پزشکی خود ایران را .است

شتر از قبل احساس همه این مسائل باعث میشود که نیاز به مترجمین مسلط بی.انتخاب می کنند
مترجمینی که بتوانند نیاز کشور را در زمینه تبلیغات تجاري  ، قرارداد هاي اقتصادي ، . شود 

آگهی هاي پذیرش در دانشگاه ها،بیمارستان ها، نامه ها ،عرضه و تقاضاي کالا ، صورتجلسه ها 
  .را برطرف کند ... و

واحد ترجمه  6دانسته شد، میتوان فقط با آیا بعد از اینکه اهمیت مترجم مسلط به زبان عربی 
  نیاز کشور را بر آورده کرد؟

را » ص«متأسفانه بسیاري از فارغ التحصیلان این رشته هنگام قرائت متون مختلف حرف  -5
بهتر است براي بر طرف کردن این .تلفظ می کنند ... و» ز « را » ذ « و » ز«را » ض«، »س«

  . عربی به سر فصل اضافه شود مشکل،درسی با عنوان قرائت متون
براي بالا بردن سرعت تکلم ، تمرین ترجمه هم زمانی و آشنا شدن دانشجویان با کلمات -6

درسی با عنوان ...) علمی ، سیاسی ، فرهنگی ، تاریخی و(تخصصی در زمینه هاي مختلف 
  .گزارشگري و خبر گویی در سر فصل گنجانده شود 

  .اربردي تر در کنار گفتار و زبان فصیح آموزش داده شود یکی از لهجه هاي زیبا و ک -7
  
  زبان و ادبیات عربی، جایگاه کنونی عربی در ایران ، بازنگري سر فصل ها     :کلید واژه ها 
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  *هاسازي زبان عربی؛ راهکارها و فرصتتجاري
 1محمدنبی  احمديدکتر 

  2منیژه  خسروي
  چکیده

در کنار توجه به مسائل فرهنگی ... دي، صنعتی و امروزه در هر تولید علمی، اقتصا
یا عرضه  "فنّ بازار"و  "سازيتجاري"هاي دیگري از قبیل مترتّب بر آن اگر به موضوع

و تقاضا و اطلاعات مربوط به آن اندیشیده نشود؛ محکوم به رکود، هدر رفت نیرو، 
عربی نیز خارج از این  رشته زبان و ادبیات. شودسرمایه و نهایتاً منجر به شکست می

ها با اشباع التحصیلان این رشته و مواجه شدن آنقاعده نیست که حجم بالاي فارغ
ها به دلیل نداشتن ها و عدم اشتغال آننیروي کار در آموزش و پرورش و دانشگاه

هاي مورد نیاز جامعه از قبیل بخش خصوصی، وسائل ارتباط مهارت کافی در زمینه
این در حالی  .مطالعاتی تحقیقی پژوهشی شاهد صدقی بر این مدعاستجمعی و مراکز 

است که غالب خبرنگارهاي صدا و سیماي جمهوري اسلامی ایران را در کشورهاي 
رغم توان بالقوه قوي به دهند و بخش اقتصادي ما علیعربی افراد غیر ایرانی تشکیل می

خیص صحیح سلیقه جامعه هدف هاي موفق و تشدلائل مختلف از جمله عدم بازاریاب
شود موفق عمل نکرده است لذا اهمیت این تحقیق بر کسی پوشیده نیست که تلاش می

  .نمایدبا روش تحلیلی توصیفی مطلب خویش را براي محقّق شدن مطلوب عرضه

  .سازي، اشتغال، مکالمه، ترجمهزبان عربی، تجاري :کلیدواژه

  

                                                
 .قرار گرفته است همایش این مقاله فقط چکیده آن مورد پذیرش - *
 mn.ahmadi217@yahoo.com.: استادیار گروه زبان و ادبیات عرب دانشگاه رازي کرمانشاه - 1
 ه رازي کرمانشاهدانشجوي کارشناسی ارشد زبان و ادبیات عرب دانشگا - 2



 ٤٩       ة وآدااسويق في فرع اللغة العربيلتوفير فرص العمل والت يالمؤتمر الوطنِ

  
  

  : ملخصات المقالات المرسلة إلى

المؤتمر الوطنِي لتوفير فرص العمل والتسويق في «
  » .فرع اللغة العربية وآداا

  .الملتقى السادس لمدراء الأقسام العربیۀ فی الجامعات الإیرانیۀ
  

  الجمعية العلمية الإيرانية للغة العربية وآداا  - قسم اللغة العربية بجامعة سمنان 
  

  م ٢٠١٥مارس  ٥و٤/  ١٣٩٣إسفند  ١٤و ١٣جامعة سمنان، 



  م٢٠١٥مارس  ٥و ٤/ ش .هـ١٣٩٣اسفند  ١٤و ١٣جامعة سمنان، 
)ها(نام نويسنده 
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  سوق عمل الترجمة والاستجابة لمتطلباا في إيران
  التوظيف الترجمي من مزالق ومشاكل إلی حلول وآمال

  فرشته أفضلی. د، باس گنجعلي ع .د، نيا  سين ميرزائیح .د،  آبادي حسين شمس. د

  الملخص

بتدائيـة حـتى   بتعليم اللغة العربية في ايران في مختلف المراحل الدراسية بعـد الإ  لقد زاد الاهتمام
ولذلك فإنّ البحث عن أسواق محلية لاستقطاب الخـريجين  . الدكتوراه، أي على مدى سبعة عشر عاماً

بمن فيهم طلاب الترجمة يجب أن يكون الهدف الرئيس الذي نسعی إليه دوماً للوصول إلی أنجع السبل 
والطريقة التي تقدم ا اللغة العربية إلى المتعلمين، بدءاً من تلاميـذ مـرحلتي   . تعلم وتعليم هذه اللغة في

. المتوسطة والثانوية حتى الدكتوراه وفرع الترجمة الحديث النشأة، طريقة تحتاج إلى مراجعـة جذريـة  
يعاً من خلال عقـد النـدوات   عليه، فإنّ مسؤولية النهوض بالواقع المزري للعربية تقع على عواتقنا جم

حول اللغة وعلومها وطرق تدريسها وحول فاعلية الترجمة، مثل هذه الندوة، على كل المستويات حتى 
  .نحصل على الثمار المرجوة

  .العربية، الترجمة، سوق العمل، الخريج، المزالق :كلمات مفتاحية

                                                
 ا بجامعة حيم السبزواريكأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدا، rshamsabadi@yahoo.com 
 ا بجامعة حيم السبزواريكأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآدا، rshamsabadi@yahoo.com 
 ا بجامعة حأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآديم السبزواريكا. 
 ا بجامعة حيم السبزواريكدكتوراه في اللغة العربية وآدا. 
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  ربية وآدااتوفير فرص العمل في مجالي التعليم والبحوث في اللغة الع

  1الدكتور حسن علي شربتدار
  الملخص

ة بم والبحوث لفرع اللغة العربيهذه المقالة هي شرح ودراسة لتوفير فرص العمل في مجالي التعل  
م ي النماذج المختلفة في مجال التعلبم فرص العمل وتقديرف توفيم وتعاريوآداا، وتتطرق إلی مفاه

  .والبحوث في هذا الفرع
 اقتراحات وطرق يملي؛ بعد تقديت علی الأسلوب النقدي  والتحليالدراسة التي اُجرفي هذه   

تطرق الباحث إلی دراسة ي فرص العمل، يرق و توفيق أفضل المكتسبات في مجال التسويمختلفة لتحق
م ية، وإنّ تشكيل فرق للبحوث والتعلية للمشاكل في فرع اللغة العربيات الموجودة والحلول العمليالتحد

ن من الطلاب أو من خرة  يي اللغة العربيجتتكوفرص العمل، لأنّ يركون مؤثراً في توفيمكن أن ي 
م التعليعون أن يستطيي هذا الفرع يجطلاب أو خرميضعوا مكتسبافرص العمل يرة في معرض توفي 

ص العمل في مجال  فريرة، يساهم بشكل فاعل في توفير المؤسسات البحثيكما أنّ تطو. حسب قابليام
  .م والبحوث في البلاديادة التعليدة وقيم والبحوث الجديالتعل

 
 .ةيم، البحوث، اللغة العربي فرص العمل، التعليرتوف: ةيكلمات مفتاح

                                                
  sharbatdar141@yahoo.com   .سمنان) فرهنگيان(مدرس قسم اللغة العربية وآداا بجامعة المثقفين  - 1
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  اللغة العربية في خدمة السياحة
  ٢وفيض االله مددي ١حسن كاظمي سهلواني

.  الأممينها تجمع كل عناصر الارتباط بة مربحة وكان لها دور هام لانياحة صناعة ثقافيإنّ الس
عة يمكانة رف الصحية، احةيالس وللغة في.ةينية والدية والثقافية والاجتماعيوهي تم بالشؤون الاقتصاد

ع أن يستطي الناس وهذا التعامل الواسع المتقابل ينبمة يالعظ واح أكثر تعاملاً  مع اتمعاتلأنّ الس
  .ةيوثقاف ةيعلاقات اجتماع یإل يؤدي

احة يوتشكّل الس .ة المختلفة جذب أنظار الشعوب الإسلامية إليهاياالات العلم ران فييإنّ تقدم إ
ة دور بارز في يولخريجي اللغة العرب. رانيا ی العرب إلينالمسلم سفر الصحية واحد من أهم أسباب

  .ةياجتذاب خريجي اللغة العرب ةاحة الصحية بالذات، وتستطيع هذه الصناعياحة والسية صناعة السيتنم
 سواح الصحة والأطباء وهم ينالوسطاء ب يلعبوا دور ة يستطيعون أنيأنّ خريجي اللغة العرب لا شك

  .مة في االات العلمية والثقافيةية  ولهم رسالة عظيران الإسلاميسفراء الثقافة والحضارة لإ
 

  .ة، أصفهان،فرص العمليباحة الصحية، خريجو اللغة العريالس:ةيكلمات مفتاح

                                                
لوم وتحقيقات بطهران ومدرس فی طالب الدكتوراه فی اللغة العربية و آداا بجامعة  آزاد الاسلامية فرع ع -  ١

  sahlavannoor@yahoo.com/اصفهانبرديس » فرهنگيان«جامعة 
قات بطهران ومدرس فی يو آداا بجامعة  آزاد الاسلامية فرع علوم وتحق العربيةطالب الدكتوراه فی اللغة  - ٢
 /madadi.feyzollah@yahoo.comنيس قزويبرد»  فرهنگيان« جامعة
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  تحديات التسويق والتنمية: اللغة العربية في إيران

  ١مهدي محمدي نژادالدكتور 
  :الملخص

العقبات الداخلية التي تتعلّق : ينران تنقسم إلی قسميإنّ العقبات التي تقف أمام العربية وتنميتها في إ
  .ية التي تأتي من خارج نطاق هذه اللغةبالدارسين والأساتذة والمسؤولين عنها، والعقبات الخارج

عدم اهتمام أهل اللغة العربية بدراستها وإجادا، والخلل : أما العقبات الداخلية فهي متنوعة، منها
الموجودة في تدريس المحادثة العربية، وعدم إرشاد الدارسين بداية دراستهم للعربية إلی المهام التي 

 من قبل المسؤولين والأساتذة في ينناية بالمواهب الكامنة في الدارسسيتحملوا بعد تخرجهم، وعدم الع
  .الجامعات، وعدم النظرة التخصصية إلی العربية في الجامعات

عدم توظيف أصحاب الاختصاص في العربية : وأما العقبات الخارجية فهي متنوعة أيضاً، منها
ال العام علی اللغة العربية من قبل الناس وتعويضهم بمن لا يمتلك الخبرة في هذا اال، وعدم الإقب

كإقبالهم علی الإنكليزية، وعدم وجود المعاهد الخاصة بتعليم العربية مثلما نراه من المعاهد الخاصة 
  .  س الإنكليزيةيبتدر

وقد خرج البحث بعدة نتائج تدل علی وجود مشاكل في سبیل تطور اللغة العربية في إيران وهذه 
  : تعالج علی الشكل الآتيالمشاكل يمكن أن 

س المحادثة العربية في يات الداخلية للغة العربية لا بد من إعادة النظر بطرق تدريلكي نواجه التحد
  .إيران، ودمج بعض الدروس،وتغيير ساعات تدريس بعض الدروس

 ل مواجهة التحديات الخارجية للغة العربية لابد من إيجاد توازن بين الخريجين وسوقيو في سب
ع الناس ليقبلوا علی العربية قدر إقبالهم علی الإنكليزية لما يالعمل، وإيجاد فرص العمل للخريجين، وتشج

  .     لهذه اللغة من أهمية بالغة
 

  .التسويق، اللغة العربية، إيران، التنمية :كلمات مفتاحية

                                                
  mehdimohammad66@yahoo.com: في جامعة گلستان أستاذ مساعد -١

mailto:mehdimohammad66@yahoo.com
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 ق يو المفردة الدراسية لفرع اللغة العربية وآداا في ضوء مؤشرات التسيمتقو
  ١لیيسماعإسجاد 

  ٢لقمان باش قره
  الملخص

ق الفروع ي المؤشرات المناسبة لفاعلية تسويموم، تزداد الحاجة إلی استكشاف وتقويوماً بعد ي
وتلبيةً لتلك الحاجة، . ق في الجامعاتيد أهمية موضوع التسويع أنحاء العالم بسبب تزايية في جميمالأكاد

ق فرع اللغة العربية في خمس جامعات يم فاعلية تسويم قائمة تقيتحاول هذه الدراسة المتواضعة تصم
ومن جهة أخری، تسعی هذه الدراسة، من خلال استخدام المنهج الوصفي . نة طهرانيحكومية بمد

ق فرع اللغة العربية، يلي وأداة الاستبانة، إلی استكشاف الأسباب المؤثرة علی نجاح تسويوالتحل
  . س الأساتذة والمفردة الدراسية لهذا الفرعيالأسباب ومنهج تدر  تلكينوالعلاقة الموجودة ب

ق فرع اللغة العربية وآداا يتوحي بعض نتائج هذه الدراسة إلی أنّ بعض أسباب عدم نجاح تسو
و . قيسية التي لا تركز علی التسويط المفردة الدراسية والمناهج التدريترجع إلی عدم التناسب بين تخط

ق فيفرع اللغة العربية وآداا بالجامعات يه الدراسة اقتراحات تنمي وضع التسوا تقترح هذيرأخ
  . رانيةيالإ
  

  .ق، المفردة الدراسيةيم اللغة العربية وآداا، التسويتعل :كلمات مفتاحية

                                                
 S.esmaili20@gmail.com. ت مدرسيتوراه في فرع اللغة العربية و آداا بجامعة تربكطالب الد. ١
  e@gmail.comoghmanbashgharl. ت مدرسيم اللغة العربية بجامعة تربي في فرع تعليرطالب ماجس. ٢
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  القابليات والآليات والمبادئ الموجودة لتوفير فرص العمل والتسويق في فرع اللغة العربية وآداا

  ٢. عبدليين، اميرحس١يور روح االله صيادالدكت
  :الملخص
ع الجامعات و المعاهد يالعاليفي جم يم في المستوية للتعليق كمهمة ذاتيادة الأعمال والتسويتظهر ر

اة الحاضرة يلغة حيةّ واستخداماا في الح ةيواللغة العرب. تطور بسرعةيالعصر الراهن وهذا الأمر  في
وهي . الاهتمام ا كفرعٍ دراسي في الجامعات ةٌ، ويجرييركث ة خاصة،يلإنسانوفي مجال العلوم ا عامة،

ق  عن طريق التركيز علی الأطر الثقافية والاجتماعية يادة الأعمال والتسويجديرة بالاهتمام في ر
  .ة الشامخةينيوالد

وتعرض  وحلولها،تتناول هذه الدراسة استعدادات اللغة العربية لريادة الأعمال والتسويق وظروفها، 
المتطورة  ثم تقوم بعرض الآراء. ق مع الاهتمام بالاتجاهات العلميةيوالأعمال والتسو ادة المهنيإطارات ز

 ة وآداا، غضيالهادفة المتوفرة في هذا اال مع العناية بالاستعدادات الموجودة في فرع اللغة العرب
ة يوللوصول إلی هذه الغا. ة وتجارية في هذا الفرعمجالات اقتصادي إيجاد الطرف عن دور الجامعة في

ف مجالات العمل الكثيرة في فرع اللغة العربية بالتناسب مع اختصاصات الأساتذة و ينا تعريالسامية، عل
  .ةيالطلبة الناشطين وكفاءام اللغو

مل والتسويق في إطار وتفيد هذه الدراسة بأن تأسيس المراكز العلمية والبحثية المتجهة نحو ريادة الع
شركات ذات قاعدة معرفية من قبل الأساتذة تندرج تحت حاجات اتمع التجارية والصناعية،وتنفيذ 

  .يعتمد على الثقة بالنفس والثقافة الداخلية والمحلية هذا الأمر
  

  .ريادة العمل،التسويق، اللغة العربية: كلمات مفتاحية

                                                
 .saiiadi57@gmail.com.استاذ مساعد في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة كاشان - ١
 .abdolirazavi@gmail.com.طالب ماجستير في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة كاشان - ٢
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  لعربيةدراسة أسباب تعثّر تعليم اللغة ا
  ١آرا الدكتور مصطفی مهدوی

  ٢يان شهريدريالدكتورأحمد رضا ح
  الملخص

 الأزمان، وزاد يم من قديينرانيإنّ اللغة العربية، بوصفها لغة الإسلام، نالت إقبالاً واسعاً من قبل الإ
دستور وقد أكّد ال .نيةيران والبلدان العربية من مشتركات حضارية وثقافية ودي إينذلك الإقبال لما ب

ورغم هذا الإلزام، نجد . والثانوية الرسمي علی وجوب تعليم العربية في المدارس؛ في المرحلتين المتوسطة
داً، لا في المدارس و لا في الجامعات كاختصاص من الاختصاصات يماً جيم هذه اللغة تعليتم تعليأنه لا

  .الجامعية
لإنجاز الدراسة  ة ضرورييشاكل الأكادمالتي تواجه الطلاب والتعرف علی الم عوقاتالمإنّ عرض 

وفي اية  .والمتعلمون، والمعلمم، يعملية التعل: و لقد حاولنا عرض المشاكل في ثلاثة إطارات. الحاضرة
  .المطاف قدمنا الاقتراحات المناسبة

 مية من جهة، والمستوى العلميي نتائج هذه الدراسة إلى أن المواد الدراسية والنصوص التعليروتش
للأستاذ، ونظرة المتعلمين السلبية إلی مترلة اللغة العربية من جهة أخری، هي من أهم المشاكل و 

  . م في الجامعةيالعوامل الموثرة علی سلبية عملية التعل
 

  .اتيات، التقنياللغة العربية، عملية التعليم، المواد الدراسية، التحد :كلمات مفتاحية

                                                
 mo_do182@yahoo.com)) (اتب المسؤولكال( يأستاذ مساعد في جامعة حكيم السبزوار -١
  )Heidaryan@um.ac.ir(أستاذ مساعد بجامعة فردوسي مشهد ٢

mailto:mo_do182@yahoo.com
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  الفرص و التحديات: العربية و آدااريادة الأعمال في فرع اللغة 

  ١هومن ناظميانالدكتور 
  الملخص
الصناعية و المعلوماتية وأصبح هرم  بعد ها اتمعات الصناعية إلی مايفترة تحولت ف ش فيينحن نع

عية فحسب، بل علی رواد الأعمال والقوی العاملة الماهرة والخلاقة يالثروة لايعتمد علی الموارد الطب
ولكن . ادة الأعمال هي القوة المحركة للنمو الاقتصادي والاجتماعي في هذه اتمعاتيوتعتبر ر. أيضاً

فروع  ادة الأعمال، وغالبية الخريجين، خاصة فييئا عن ريعرفون شيبلادنا، للأسف، لا أكثر الطلاب في
  .معترك العمل ة للدخول فيتلكون المهارات اللازميمالعلوم الإنسانية ومنها فرع اللغة العربية وآداا، لا

دية للغة العربية، والاهتمام باللغة العربية المعاصرة كوسيلة مهمةمن ي وجهات النظر التقلييرتغ     
ات الدروس الجامعية ي محتوييرق، وتغيوسائل الاتصال بالعالم العربي، وتوجيه الدروس الجامعية نحو التطب

 اللغة و ينة، وتنمية المهارات اللغوية لدى الطلاب، والفصل بم اللغة الفصحی والعامييز علی تعليبالترك
 خريجي فرع اللغة يننة بياد الصلات المتيجم اللغة في العالم وإيالأدب، واستخدام أحدث مناهج تعل

 الحكومية التي ترتبط بالعالم العربي واللغة العربية هي من يرالعربية والمؤسسات والمنظمات الحكومية وغ
ف إلی حد ي ورواد الأعمال و بإمكاا حل مشاكل التوظينؤدية إلی تربية الخريجين البارعالحلول الم

  .يركب
  

  .ادة الأعمال، العلوم الإنسانية، فرع اللغة العربية وآدااير: كلمات مفتاحية

                                                
  »خوارزمی«أستاذ مساعد في فرع اللغة العربية و آدا في جامعة  -١
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  دور الترجمة العربية في تبادل التكنولوجيا
  ١الدكتور علي ضيغمي
  ٢روز حيدربكي

  :الملخص 
ويمكن القول إنّ الاقتصاد هو أهم . لترجمة في الوقت الحاضر تعتبر جزءا هاما من حياة الإنسانإنّ ا

  .دعامة للبلاد 
ونظرا اورة إيران للدول العربية والعديد من المشتركات الأخری وبالاستفادة من الترجمة من 

 مكن تعريف البلد للعالم العربية، فإنه يالفارسية إلی العربي بما في ذلك مناطق الجذب السياحي
يلعب دورا كبيرا في تحسين  كل ذلك. والإنجازات العلمية والاقتصادية والطبية والعسكرية وغيرها

وهذا الأمر يتطلّب تخطيطاً علی المدی الطويل وتعليم . الوضع الاقتصادي للبلد وتبادل التكنولوجيا
ة إلی العربية لطلّاب اللغة مهارات الترجمة من الفارسية والشفوية في مختلف المستويات بما فيها التحريري

  .العربية وآداا
وبعد تعريف الفرص المقبلة للبلد في الاستفادة من فرع اللغة العربية في مجال تبادل  وفي هذا المقال،

ة  مع تقديم بعض التكنولوجيا، تطرقا إلی التحديات الموجودة للتدريس الحاليّ في فرع اللغة العربي
  .الآليات لحل تلك المشاكل

  

  .الترجمة، تبادل التكنولوجيا، الترجمة من الفارسية إلی العربية، إيران، الدول العربية: كلمات مفتاحية

                                                
 )zeighami@semnan.ac.ir. (أستاذ مساعد، قسم اللغة العربية وآداا، جامعة سمنان، سمنان، إيران -١
  )behroozheydarbaki@yahoo.com. (اجستير في الترجمة العربية، جامعة طهرانطالب م -٢
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  دور أقسام اللغة العربية للجامعات في خلق فرص العمل وتنميتها

  *١يمصطفی جوانرودالدكتور 
  ٢ينسيم شريف 

  الملخص
ومن التحديات التي تواجه . ثقافة خلق فرص العمل هيمسار جديد فی نظام التعليم العالي إنّ إشاعة

هو افتقار خريجي الجامعات إلى المهارات الفردية اللازمة لبدء عمل جديد يناسب  اتمعات المختلفة
فلا بد . يهمفلذا يتوجب إعداد الخريجين من خلال تطوير ثقافة ريادة الأعمال ف. شهادام الجامعية

هذا، والمشكلة الرئيسة في تعليم . للمتخرج أن يتسلح بثقافة خلق فرص العمل أثناء تعليمه الجامعي
اللغة العربية في الجامعات الإيرانية هي فقدان خطة عملية للمستقبل وطالما بقيت نظرتنا إلی اللغة العربية 

فاللغة العربية تتمازج تماما . لن يكون فاعلا قنياتعلى حالها دون تغيير فإن أي تغيير في الأساليب والت
للتبادل تعتبر آلية لازمة  وبالإضافة إلى أنها لغة القرآن الكريم والعلوم الإسلامية، مع اللغة الفارسية،

 .الخ...،ووالشريعة، والفلسفة، والاقتصاد، والتاريخ الفقهبين فروع العلوم الإنسانية ك والثقافي العلمي
تزويد الطلّاب بروح خلق فرص العمل وتقوية إمكانيام كن لأقسام اللغة العربية فی الجامعات ولهذا يم

تعديل الوحدات الدراسية كي تواكب متطلبات العصر واتمع، واستخدام : الذاتية بطرقٍ شتی، منها
إنشاء و ،التقليدية طرق التدريسبدلا من  واستخدام أساليب تدريس جديدة الأساتذة المحنكين،

بداعية لإشاعة والاهتمام بقدرات الطلبة الإ وإنجاز بحوث متعددة، متنوعة،اختصصات دراسية جديدة و
خلق فُرص العمل حتی تكون لديهم القدرة على تلبية حاجات العصر واتخاذ خطوات تتلائم مع 

  .أسواق العمل
  

  .العربية،التعليم العاليخلق فُرص العمل، اللغة : كلمات مفتاحية

                                                
  mjavanrudy@yahoo.com) اتب المسؤولكال(أستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآداا بجامعة بيام نور، ١-

  .عة بيام نورطالب ماجستير في  اللغة العربية وآداا بجام -٢

mailto:mjavanrudy@yahoo.com
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  السياحة الطبية خيار لامتهان طلاب فرع اللغة العربية وآداا       
  )١(يركتور صادق عسكالد

  )٢(انيعل ةفاطم
  :الملخص

إنّ البحث عن فرص عمل لخرجي فرع اللغة العربية وآداا وتوظيفهم في مهن تتناسب مع 
يرة بالاهتمام في فرع اللغة اختصاصهم،وخاصة في مراحل الدراسات العليا، يعد من القضايا الجد

المقترحات في هذا اال،  ولا شك في أنّ ريادة الأعمال في مجال السياحة الصحية تعد إحدى. العربية
وذلك كفرع من الخدمات السياحية في مرافقة المسافرين والمرضى العرب وتقديم المساعدات لهم، مما 

يجي فرع اللغة العربيي إلى توظيف خرل الدخل القومييؤدة، وبالتالي ارتفاع معد.  
. كما يمكن تأسيس شركة خدمات للسياحة الصحية لتوظيف خبرات الخريجين في هذا اال

فرص عمل كثيرة ودخل مناسب، خاصة إذا أخذنا بعين الاعتبار  ومن المتوقّع أن يؤدي ذلك إلى إيجاد
بالربيع العربي في البلدان العربية كتونس ومصر وليبيا الأوضاع الراهنة الناتجة عن الثورات المسماة 

  ...و واليمن والبحرين
للوصول إلى هذا الهدف، وبعد إيجاد التمهيدات والقيام بالمراحل القانونية الأولى للحصول على 
الوثائق والتصريحات اللازمة، لابد من توظيف خبراء معتمدين في اختصاصات متعددة كالمحاسبة 

وبعد التسويق والإعلانات التجارية عن خدمات هذه الشركات، سوف . يوتر واللغة الإنكليزيةوالكمب
نشاهد المرضى من البلدان العربية يترعون إلى إيران بسبب توفّر الأجهزة والتقنيات الطبية المتطورة، من 

  . جهة، والتكاليف الرخيصة بالنسبة إلى البلدان الأوروبية، من جهة أخرى
  

السياحة الصحية، فرع اللغة العربية وآداا، التسويق وريادة الأعمال، فرص عمل  :كلمات مفتاحية
  .جديدة

                                                
 s_askari@semnan.ac.ir) ولؤاتب المسكال. (أستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآداا بجامعة سمنان -١

  v.2009.q@gmail.com.طالبة دكتوراه في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة فردوسی مشهد٢ -
 

mailto:s_askari@semnan.ac.ir
mailto:v.2009.q@gmail.com
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  الباثولوجيا لفرع اللغة العربية وآداا والفنون المحتاجة لهذا الفرع للدخول في سوق العمل 

  ١ينرگس شاهورد
   ٢انيانيمإثم يم

  الملخص  
لمين المهتمين إلی اللغة الفارسية منذ القديم بقبول كربية وآداا للمتتطورت عملية تعليم اللغة الع
واليوم، تواجه هذه اللغة التي .أقبلوا علی تعلّمها باعتبارها لغة الدين الإسلام من قبل الإيرانيين الذين

ديات أدت تقبل الطلاب في المراحل الدراسية المختلفة في جامعاتنا باسم فرع اللغة العربية وآداا، تح
اليأس وعدم الرغبة أو كال مختلفة كهذه التحديات التي قد تتجلّى في أش. إلى تقليل مستواها النافع

ن أن نرفع بعض هذه كومن المم. النظرة السلبية للدارسين في هذا الفرع تنتج عن نقائص ومعايب
هذه . التعليمية الجديدة ل بالتعديل والتصحيح في الخطة الدرسية لهذا الفرع وبتقديم الفنونكالمشا

تلبي حاجة سوق العمل في مجالي الترجمة والمحادثة من جهة، ومن جهة أخری،  ل لاكالنقائص والمشا
  . الأموال الطائلة من أجل تعليم هذه اللغة خرجي هذه اللغة وهدر تزيد من مستوی البطالة لدى

اية المطاف، يقترح الطرق التي يبحث هذا المقال عن البائولوجيا لفرع اللغة العربية وآدا ا وفي
  . تفيد في تطور مخرجي هذه اللغة ويمهد الطريق للدخول في سوق العمل

  

  .اللغة العربية، البائولوجبا، سوق العمل: كلمات مفتاحية

                                                
  shahverdi.narges@gmail.comاشان؛ كة وآداا بجامعة يفي فرع اللغة العرب يرماجستطالبة  -١
  Imanian_3000@yahoo.com.؛يم السبزواركية وآداا بجامعة الحيفي فرع اللغة العرب هتوراكطالب د-٢

mailto:Imanian_3000@yahoo.com
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  توفير فرص العمل لمجيدي اللغة العربية في مجال السياحة
  ١الدكتورة رقية رستم پور
 ٢مهناز اعتضادي فر

  :الملخص

ة يعية والطبييخة والتارياحية والسيث المعالم الأثريران من البلدان العشرة الأولی من حيتعتبر إ
افة ارجاء المعمورة، كاح من ية، السيروقد جذبت هذه المعالم، في السنوات الأخ. ةينية والديوالثقاف
الحال، وذلك لما في إيران من  ثر مما هيكاح أيومن شأا أن تجذب الس. ةيما البلدان العربيولاس

  . ةياحيات سيانكإم
ران، إذ تخلق لهؤلاء الخريجين ية وآداا في إيي فرع اللغة العربيجاحة مجال خصب لخريإنّ الس     

د وجود هذه كؤيومن هذا المنطلق، جاء المقال ل. ة في هذا االيميفرص عمل بعد دخول دورات تعل
. اح العربيبر عدد ممكن من السكات هائلة لجلب أيانكران إميأنّ لإد علی يكالفرص الی جانب التأ

ة لفرع يإلی ضرورة إعادة النظر في بعض المواد الدراس -لي يوبأسلوب وصفي تحل – المقال يرشيوإذ 
ة ياحة ووزارة الخارجي منظمتي التراث الثقافي والسيند ضرورة التعاون بكؤية وآداا، فإنه ياللغة العرب

ة وآداا، ية للغة العربيرانية الإية العلمية من جهة، والجمعيات الثقافية لسفارات البلدان العربيقوالملح
  . من جهة أخری

  

  .ة، التراث الثقافيية، اللغة العربياحة العربي فرص العمل، السيرتوف: لمات مفتاحيةك

                                                
  dr.rostampur2020@yahoo.com) ةولكاتبةمسؤ( جامعة الزهراء مشاركة في قسم اللغة العربيةوآداا، أستاذة -١
 aetezadifar@gmail.com، )س( في قسم اللغة العربية وآداا، جامعة الزهراء طالبة الدكتوراه  -٢
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  دراسة الفرص المهنية المتعلّقة بقسم اللغة العربية

  )اع السياحي لمدينة مشهد أنموذجاًقراءة في القط(
  ١يان شهريدريأحمد رضا حالدكتور 

  ٢آرا يمصطفی مهدوالدكتور 
  :الملخص

توافدون عليها من يتستضيف مدينة مشهد أكثر من  مليون وخمسمئة ألف سائح عربي كلّ سنة 
وبصفتها مدينة ) ع(بركة المرقد الشريف للإمام الرضاوذلك ب. ارة والتجارةياحة والزيأجل العلاج والس

  .ات الراقية والأطباء البارعين والمناظر  الطبيعية الرائعةيدينية تتمتع بإمكانيات متنوعة كالمستشف
ذه اللغة في مدينة لقد حاولنا في هذه الدراسة أن نعرف فرص العمل الملائمة لاختصاص خريجي ه

جههم للحصول على فرص العمل في توا منهج إحصائي، فدرسنا التحديات التي مشهد باستخدام
  . مختلف الفروع المهنية الأخصائية وقدمنا الاقتراحات المناسبة

وتشير النتائج الحاصلة من هذه الدراسة العملية التي قامت بتوزيع استمارات استطلاع الرأي إلى أنّ 
من اختصاصهم وخبرم ومي والخاص بحاجة ماسة إلی خريجي اللغة العربية ليستفيدا ك الحينالقطاع

: ويشتمل القطاعان المذكوران على عدد من المنظمات والمكاتب، من قبيل .لتكفّل الشؤون المتعلّقة م
السياحة الطبية، إرشاد   المعالم الأثرية، مكاتب خدمات السفر والسياحة، ،منظمة السياحة، الفندقة

  . ظّمة الأوقافومن السياح العرب، منظمة الإذاعة والتلفزيون،
  

  .اللغة العربية، الفرص المهنية، السياحة، الزيارة، العلاج: كلمات مفتاحية

                                                
  )Heidaryan@um.ac.ir(أستاذ مساعد بجامعة فردوسي مشهد١
 mo_do182@yahoo.com)) (اتب المسؤولكال( يعة حكيم السبزوارأستاذ مساعد في جام -٢

mailto:mo_do182@yahoo.com
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  المعوقات الداخلية والخارجية لتطوير ريادة الأعمال والتسويق لدى خريجي اللغةالعربية
  ١*وانييرداود ش

  ٢ان مقدميزاهد مهدو
  :الملخص

. اديميـة كغـير الأ  أو ادمية منهاكعمال، سواء الأازداد البحث خلال هذه السنوات عن ريادة الأ
اديمية، أنّ تسويق المعرفة والعلم، اليوم، ضروري كمجال ريادة الأعمال الأ البحوث والدراسات في وتبين

ل كوربما يطرح هذا السوال، وهو هل هذه الريادة للأعمال ويتبعها التسويق، تشمل . لبقاء الجامعات
وفي هذا الصـدد،يرى البـاحثون    أو أا تقتصر على االات التقنية فحسب؟ فروع العلوم الإنسانية

فقد يشاهد صـاحب المشـروع    .ن أن تتم ريادة الأعمال في أي مجال وفي أي تخصصكوالخبراء أنه يم
 ـوالثقة بالنفس يبدع ويبت الفرص المهنية التي لا يهتم ا الآخرون أبداً وبالتخطيط والتدبير كتل ر في ك

  .االهذا 
نه كل. ثر في هذه االات للعلوم الإنسانيةكأ تبدو ثر الناسكبالمناسبة، هذه الفرص التي لا يهتم ا أ

كمعوقات أو عقبات لريادة الأعمال وتنظيم المشاريع، يمكـن تقسـيمها إلـی     في الوقت نفسه، هنا
  .داخلية المنشأ وخارجية المنشأ: قسمين

توجد فيه أزمة بطالة تخص  أحد فروع العلوم الإنسانية في ايران الذي فرع اللغة العربية وآداا هو
المتخرجين في هذا الفرع، لذلك يحس بالحاجة الماسة لريادة الأعمال وأيضاً التسويق التجاري أكثر من 

لكن هذا الفرع، وفقاً للثقافة الموجودة في اتمع ووجهة نظر اتمع اتجاهه، يواجـه  . أي وقت مضی
يمكن التحقيق في الحالات المذكورة ويمكـن أن   وفي هذه الدراسة،. عقبات ومعوقات في هذا الطريق

  .تقدم بعض الحلول أيضاً
  

  .ريادة الأعمال، التسويق، العلوم الإنسانية، اللغة العربية وآداا، داخلية المنشأ: كلمات مفتاحية

                                                
 davoudshirvani@yahoo.com: لييم، الإد شتييطالب دكتوراه في جامعة الشه.١
 .طالبة ماجستير في جامعة طهران -٢
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  ربية في ايرانفي تعليم اللغة الع إدارة تخطيط الاتجاه التجاري

  ١الدكتور فرهاد رجبي
  :الملخص

الجامعات  مها فييلة من تعلية بعد انقضاء السنوات الطويف اللغة العربيما سنحت الفرصة لتوظ
ام يالأ وقد صارت هذه المشكلة، في. نالوا فرص عمليو هذا الفرع أن يجولميستطع خر. ةيرانيالإ

ة ية وآداا والفرصة المتجريدرسون اللغة العربين ي الذيينانرية للطلاب الإيالراهنة، من المشاكل الأساس
  .نة لحل هذه الأزمةيع أن تكون فرصة ثميتستط

عتقد يوهو  .طييبحث حول الخروج من الأزمة هذه وصولا إلى إدارة التخط د هذا المقال أنيري   
ة علی أساس يميد المواد التعليحة وتحديم الصحياد طرق التعليجهتموا باي والخبراء أن ينأنَّ علی المخطط
هم أن يب عليجلذا، . فكروا في البحث عن الفرص المؤقّته والفائتهية للمجتمع قبل أن يالحاجات الواقع

ة ية للغة العربيمي الأساليب التعلييناد المهن وإدارة الثروات وتعيجيضعوا البرامج الدراسية علی أساس إ
 ييراد التغيجبالظروف الموجودة لإ امهم الاهتميط ثمَّ علية التخطة لإداريران طبق  الإطارات النظريا في
  .مهاية تعليفيوك ة وحدات البرنامج الدراسييكم في

  

  .طيم، الجامعة، الاتجاه التجاري، إدارة التخطية، التعلياللغة العرب :كلمات مفتاحية

                                                
  Farhadrajabi133@yahoo.com .لان، جامعة جيفي فرع اللغة العربية وآداا أستاذ مساعد -١
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  ضرورة إيجاد اختصصات جديدة في الدراسات العليالفرع اللغة العربية
  ١ينا عربيم

  الملخص
ل مكانة يف في مهنة مناسبة ومن ثم نيدخلون الجامعات بدوافع متعددة،أهمها التوظيإن الناس 

ؤخذ بنظر الاعتبار ية كأول ما ية الجامعيوهنا تبرز دراسة سوق العمل للفروع الدراس. دةية جياجتماع
ة قد ية والاقتصاديلاجتماعوعلی الرغم من ذلك فإن الظروف ا.  في دخول الجامعاتينلدی الراغب

تمكن الخريجون من خوض سوق العمل، وهو ي د التوقعات ولا تكون حسب ما يروم الطلبة فلايلاتؤ
  . ة وفرص العمل المتاحةي الدراسات الجامعينذكرنا بضرورة دراسة أسباب عدم التناسق بيما 

تهم أو يری عدم حرف أو بالأحينص فرع الأدب العربي، فإن عدم اختصاص المتخرجيخوفي ما 
  .ينف هؤلاء المتخرجيؤدي بأصحاب المهن وأصحاب الأعمال إلی العزوف عن توظيمهنيتهم 

ز علی ضرورة اختصاص ي حلول مناسبة للخروج من هذه المشكلة بالتركيمتم هذه المقالة بتقد
  .ة علی كحد أدنیيالطلبة في إحدی المواد الدراس

  

  .ةيمي، جامعات الدول العربيا، المنهج التعلي، الدراسات العلفرع الأدب العربي:كلمات مفتاحية

                                                
 7tharabi@gmail.comطالبة الدكتوراه في فرع اللغة العربية في جامعة العلامة الطباطبائي. ١
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  دور أقسام اللغة العربية في التسويق عبر الإنترنت للتجار الإيرانيين في الدول  العربية 

  ١فرامرز ميرزاييالدكتور 
  ٢ميريانأطيبه 

 ةيراكز الاقتصاد، تعد إحدی الميةُ جزءها الأصليتشكل البلاد العرب منطقة الشرق الأوسط التي
ومن . ة بطرق مختلفةيداً من التجار والشركات التجارية فی العالم، التی لاتزال تجتذب عديوالتجار
ة ي التجار، في وقتنا الحاضر، هو إنشاء المواقع التجارينة الأكثر راحة وربحاً بيالتجار الجسور

ة التغلغل في يجية باعتبارها استراتيوفي مثل هذه الظروف، تساعد معرفة اللغة العرب. ةيكيالإلكترون
سوا ي العرب ليرع التجار من غيعة الحال، جميبطب. اًيركث ة والدخل الاقتصاديي الصلات التجارينتحس

ين أن يربحوا في هذه السوق بواسطة استيجار يرانيللتجار الإ لذا يمكن. علی علم ذه اللغة
اللغة  ييجطائلة من خر ولحسن الحظ، لبلدنا ثروة. ةيارالتج ة في المسائليمترجمينوخبراء باللغة العرب

في  ق لمنتجاتهيقق أفضل تسويحع أن يستطيث يم العالي، حيات التعليع مستوية وآداا علی جميالعرب
ة الذي يتطلب يفهم، بما في ذلك  مجالات العمل بالتجارة في الساحة الدوليتوظ ة عن طريقيالدول العرب

ارات ية باعتبارها إحدی الخية في إنشاء المواقع باللغة العربيكن النظر بعنايم، وةيمعرفة باللغة العرب
  . ةيرانية الثابتة وإعلانات السلع والشبكات المصدرة للسلع الإيقيالتسو

ة يرانيق وإعلانات السلع الإية،وهو حقل التسويوهناك مجال آخر من مجالات عمل خبراء اللغة العرب
للسلع  لة في ذهن الجمهور، زد علی ذلك إعداد الأوراق المقدمةيالطو لتعرض البضائع للدوامة

ة يولغة الجسد للتجارة العرب ب المنتدی التجاري العربيية وتدرية المفيدة باللغة العربيبات الإعلانيوالكت
  . ةي في الدول العربيينرانيللتجار الإ

  

  .ةياللغة العرب ق،يالإعلانات، الإنترنت، التجارة، التسو: كلمات مفتاحية

                                                
 .faramarzmirzaei@yahoo.comأستاذ جامعة بوعلی سينا همدان،  -١
 Taebehamiriyan@yahoo.com. لعربية وآداا، جامعة بوعلی سيناطالبة الدكتوراه في فرع اللغة ا-٢

mailto:faramarzmirzaei@yahoo.com
mailto:Taebehamiriyan@yahoo.com
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  السياحة الصحية مع دول الخليج الفارسي العربية دور اللغة العربية في تطوير
  ١يفاطمة قادرالدكتورة 

  ٢يديفاطمة جمش
  ٣زهرا تقي زاده

  
  :الملخص

إنّ من أبرز أقسام السياحة هي السياحة الصحية التي لها منافع اقتصادية واجتماعية كثيرة،حيث 
تضع المنظّمات المعنية في البلدان المستعدة لك ل علی الرعاية العلاجية والصحية؛ لذيسافر الناس للحصو

لإيران أن تتحول إلی مركز استقطاب  ويمكن. في هذا القسم من السياحة برامجها على أساس ذلك
الفارسي الدول الخليج  فبالنظر إلی المكانة الاستراتيجية لإيران واستقرارها ومجاورته. للسياحة الصحية

السياحة الصحية كإحدی الفروع اهولة  حاولت هذه المقالة دراسة دور اللغة العربية في تنمية العربية،
  .النافعة للعمل السياحي

ومن أهم ما وصلت إليه هذه المقالة من نتائج هو اقتراحات عديدة حول بناء فنادق وأمكنة 
ي والخدمات العلاجية، وإنشاء المختبرات ب منظّمات التأمين الصحيلاستراحة المرضی وتنو

والصيدليات مع استخدام الموظّفين القادرين علی التكلّم بالعربية قرب المستشفيات، وتوزيع النشرات 
  .إلخ . . . الإعلامية المكتوبة بالعربية حول الأمراض المختلفة والأدوية والمراكز الصحية 

  

  .العمل، إيجاد فرص العمل، اللغة العربية السياحة الصحية، ريادة:كلمات مفتاحية

                                                
  mf_ghadery@yahoo.comزد، ية في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة كأستاذة مشار -١
 f.jamshidi1364@gmail.com )لةوؤاتبة المسكال(زد،يتوراه في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة كدطالبة -٢
توراه في كط السياحة من جامعة سيستان وبلوجستان وطالبة الديمرحلة الماجستير في فرع الجغرافيا وتخط ةخريج -٣

  Ztaghizade95@ gmail.comعلم الطقس بجامعة يزد، 
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  ةيلفروع واختصاصات اللغة العرب  فرص العملير المراكز العلمية ومراكز توفينالتعاون ب

  )الة أنباء فارسكة بالتعاون مع وية العربيم مهارة ترجمة النصوص الصحفيمادة ورشة تعل(
  ١سيد علاء نقي زادة * 

  الملخص
ة وآداا في الجامعات يللغة العربنتاب طلبة وخريجي فرع ايهاجس  هايرفرص العمل وسبل توف

ة وإقامة ورشة ية العربيم مهارة ترجمة النصوص الصحفية لتعليم مادة دراسيبدو أن تصميلذا . ةيرانيالإ
الات الأنباء، الإذاعة كو( فرص العمل يرز توفكومرا) الجامعات(ة يز العلمك المراينللترجمة بالتعاون ب

ز دوافعهم لمواصلة المشوار يات الطلبة وتعزي، ضروري لرفع معنو...)ون، والصحف والات ويتلفزوال
ة مهارام في العمل يفهم بمجالات العمل، إضافة إلی تقويما أن المادة ستسهم في تعركالدراسي، 

  .ةيالصحفي وترجمة النصوص الصحف
ة يم مهارة ترجمة النصوص الصحفيتعل سلط الضوء علی ضرورةياول المقال الراهن أن يح     

ل هذه المادة، ير تفاصكمع ذ» ورشة الترجمة«ة لمادة يقية تطبيقدم خطة دراسيما وأنه كته، ية وأهميالعرب
  .في هذا اال» الة أنباء فارسكو«وجانب من خبرات 

، »نباء فارسالة أكو« الجامعات وينذ بالتعاون بيز التنفيح» ورشة الترجمة«ومع دخول خطة      
ن اتخاذ خطوات مهمة في إزالة العقبات الموجودة كيم، فإنه »مراسل –مترجم «ل يوإقامة دورات تأه

  .ة وآداا للحصول علی فرص عمل مناسبةيي فرع اللغة العربيجأمام طلبة وخر
  

الة كمراكز العمل، و  ة وآداا، ورشة الترجمة،ي فرص العمل، اللغة العربيرتوف :ةيكلمات مفتاح
  .أنباء فارس

                                                
. مدرست يتوراه بجامعة تربكنباء فارس وطالب مرحلة الدأالة كة لوير الصفحة العربيمد - ١

Ala_alhashemi@yahoo.com  

mailto:Ala_alhashemi@yahoo.com
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  نقد وتقييم تعليم اللغة العربية في إيران بناءً على نظرية مستويات المعرفة لبنجامين بلوم
  ١*حسن إسماعيل زاده

  ٢عبدالأحد غيبی 
  ٣پرويز أحمدزاده

  الملخص
ة وأصبحت هذه اللغة في إيران اللغ. إنّ تعليم اللغة العربية في بلدنا الإسلامی إيران له سوابق قديمة

الدينية وأبرز مقوماته وإننا نری بأنّ هذه اللغة لم تتراوح فی مكاا وبدلت إلی اللغة الرائدة والمتطورة 
يجب أن تكون هذه اللغة، اللغة الفاعلة لتنمية مستدامة في االات الاجتماعية، والاقتصادية، . في إيران

تيجة المرجوة، يحتاج تعليم اللغة العربية إلی إعادة والسياسية في بلدنا، ولدفع الهدف والوصول إلی الن
النظر، وإن يكن هذا التعليم تعليماً جامعياً ناجحاً فيجب أن تعين كمية التعليم وكيفيته على أساس 
دليل المواد الدراسية وأن ينتمي جزء منه إلى الطريقة المثلى في التعليم وأسلوب التدريس وأن يعتبر 

فلذا يجب علينا أن نلفت النظر إلى الصبغة  .التعليم المهمة للمثلث التعليمي المتعلم أحد أضلاع
تطرقت هذه الدراسة إلى طريقة تعليم اللغة العربية وأهميتها في . الاحترافية والنفسية لشخصية المتعلم

لذي ذاع إيران أولاً، ومن ثم تقوم بالتعليق ونقد التعليم على أساس النظرية النفسية لبنجامين بلوم ا
  .صيته في ساحة العلوم التربوية ولاسيما في مستويات المعرفة

كتراث به لإوفي الختام تشير الدراسة إلى المعوقات التي تقف أمام وظيفية التخصص وأسباب عدم ا
والإقبال على اللغة العربية في إيران، ثم تتطرق إلى خطة التسويق هذا التخصص وكيفية توظيفها في 

                                                                 .       إيران
  

 .التعليم، اللغة العربية، التسويق، بنجامين بلوم، نظرية مستويات المعرفة: كلمات مفتاحية

                                                
  h.esmailzade@gmail.com )الكاتب المسؤول(ان،يجامعة الشهيد مدنی آذربابجأستاذ مساعد  -١
  انيجآذربا امعة الشهيد مدنيبجأستاذ مشارك  -٢
  انيجآذربا امعة الشهيد مدنيبجمساعد أستاذ  -٣

mailto:h.esmailzade@gmail.com
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  تقديم نموذج تحديد فرص توفير فرص العمل في فرع اللغة العربية وآداا

  ١مطهرة زهادت
  * ٢نكحامد زراعت 

  الملخص
ما قدرا ي من اللغات بسبب احتواءها علی  سمات خاصة، لا سيرثكة تتفوق علی يإن اللّغة العرب

 ـوتعد هذه اللّغة من اللغـات السـتة الرسم  . م و المعاني على أحسن وجهية علی نقل المفاهيربكال ة في ي
وقـد امتزجـت   . العالم فين بلداً يخمسة وعشر ة فييذلك تعتبر اللغة الحكومكمنظّمة الأمم المتحدة، و

ة علی المقدرات يقاً؛ ولكن رغم اشتمال اللّغة العربية وارتبطت ا ارتباطاً وثية بلغتنا الفارسياللّغة العرب
قـة  يقها مبـادرةً دق يمها دون المبادرة إلى تسويران علی تعليبلادنا إ قتصر فيية يم العاليمة والمفاهيالعظ
وم، تعتبر من أكثـر المنـاهج   يادة العمل في عالمنا اليهذا مع أنّ ر. لعملادة ايات رية والتمتع بقابليعلم
ومن ثم، فإنّ . ق انتهاز الفرص الموجودةيمجال التقدم الاقتصادي والاجتماعي والثقافي عن طر اً فييرتأث

ذه قامت ه. ل التقدمية على سبيادة العمل واستخدامها الأمثل الذكي تعتبر خطوة أساسيمعرفة فرص ر
 ـ  ياللغة العرب الدراسة باستطلاع مواضع العرض والطلب في لـي  يفي التحلية منتهجـةً المنـهج التوص

ة من خلال ياللغة العرب ادة العمل فييدةً من المصادر والطلب، ثم عرضت نموذجاً لمعرفة فرص ريومستف
طّلاع علی فرص كننا الايماستخدام هذا النموذج . ةيعيات الطبير والإشراف والتنبؤ بالتغيمالبحث والتقو

  . ام بالإجراءات اللازمة  للاستغلالها الأمثلية، ثم القياللغة العرب ادة العمل الموجودة فيير
  

  .اللغة العربية، توفير فرص العمل، الفرصة، العرض، الطلب :كلمات مفتاحية

                                                
  .ماجستير اللغة العربية وآداا، جامعة تربيت مدرس - ١

  Zeraatkon@ut.ac.irطالب في مرحلة الماجستير في فرع توفير فرص العمل بكلية توفير فرص العمل لجامعة طهران،  - ٢
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  )قترحاتالمعوقات والم(دور اللغة العربية في تنمية السياحة الطبية في مدينة شيراز  
   ١الدكتور موسی عربی

  *٢انورديدر ةقيصد
ه في يقوم به الأفراد بالانتقال من مكان الإقامة إلی مدينة أو بلاد أخرى لغرض الترفياحة سفر يالس

والأمر الذي أثار الاهتمام ذه الصناعة، وأنماها هو أنّ . ساعة، ولا تتجاوز السنة٢٤مدة لا تقلّ عن 
ة ذات ياحة الطبيوتعتبر الس. فةيالدخل القومي للدول المضياد اً مباشراً على ازديرهذه الصناعة تؤثر تأث

ض تحت إشراف ية والتي تؤكد علی معالجة المرياحة العلاجية في العالم وهي أحد فروع السيرة كبيأهم
  .ب الأخصائي مباشرةًيالطب

، وزرع الأعضاء وطب ات المتخصصة في أمراض القلبيها من المستشفينة شيراز بما فيإنّ مد
ج ية، وخاصةً دول الخلية، لها مكانة خاصةٌ لدى الدول الإسلاميات الطبيد من الإمكانيون، والعديالع

  .اح من هذه الدول المذكورةية في جذب السيرة كبيولهذا الأمر أهم. الفارسي العربية
أنّ هناك ية، إلّا غة العربر اللياز، تطويرة في شياحة الطبية السيومن العوامل التي تؤدي إلی تنم

ان هذه العوائق الموجودة في تطور اللغة يسعی هذا البحث لبيو.  ريل هذا التطويحواجز وعوائق في سب
ع هذه اللغة، واستخدامها ية لتوسياول معالجة هذه الأمور وعرض بعض المقترحات العمليحة، ويالعرب

كما أشرنا إلى مكانة ودور الجمعية العلمية الإيرانية . ازيرة في شياحة الطبية السيبمثابة عامل مؤثر في تنم
  .للغة العربية وآداا في تسجيل المقترحات المشار إليها على أرض الواقع

  

  .ازيرة، شياحة الطبية، السياللغة العرب: كلمات مفتاحية

                                                
  moosaarabi@yahoo.comأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآداا، جامعة شيراز،  - ١
  .طالبة ماجستير، قسم اللغة العربية وآداا، جامعة شيراز - ٢

mailto:moosaarabi@yahoo.com
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  التعليم وريادة الأعمال في مجال اللغة العربية وآداا

  ٣ي،رعنا فرهاد٢مجره يسدأقه ي،صد١ين فرهاديبرو
  

  الملخص
المهمة الأساسية للتعليم العالي هي تسهيل النمو البشري وتكامله، التنمية، وإثراء المعرفة والثقافة في 

اجات اتمع ي وفقا لاحتينب المتخصصيولذا فإنّ تدر. ب القوى العاملة المطلوبة للمجتمعيالبلد وتدر
 اعية والثقافية في كل بلد يمكن أن تم بتدريب المتخصصينة الاقتصادية والاجتميوالتنم. مهم جدا

ة في يب أن تخطط بشكل بحيث تعطي المهارات الضروريجم التنفيذية يوعملية التعل. ةيبالبرامج الدراس
ل معدل بطالة يؤدي إلی تقليلأن تحسين جودة التعليم العالي،  المحاور المهنية والشخصية للطلاب

  . فرص العمليرتوف ؤدي إلیي وينيجالخر
كن ريادة الأعمال في مجال فرع يمهل : وقد حاولت هذه الدراسة الإجابة على هذا السؤال، وهو

دة ية أفكار جديالنها م أم لا؟ وضمن إثبات هذا الموضوع، تعرض فيياللغة العربية وآداا في ضوء التعل
ناك مقترحات لتغيير المناهج والوحدات وه). فرع الترجمة(ة ي فرص العمل في مجال اللغة العربيرلتوف

ب يإلى فروع وغصون أكثر تخصصا لتدر) فرع الترجمة(م الأدب العربي يالتعليمية في هذا الفرع وتقس
  .سوق العمل ف فيي الفرص العمل والتوظير دف توفينم المتخصصيوتعل

  
  .فرص العمل، سوق العمل يرم، توفياللغة العربية وآداا، فرع الترجمة، التعل: كلمات مفتاحية

                                                
  pfarhadi95@gmail.com)ولؤاتب المسكال( طهران بجامعة فرع الترجمة العربية طالبة ماجستير، في. ١
  .ة و آداا بجامعة سمنانيفرع اللغة العرب توراه فيكطالبة د. ٢
 .مدني شهيدالبجامعة ة وآداا يفرع اللغة العرب فيبكالوريوس .٣

mailto:pfarhadi95@gmail.com
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  التعليم وتوفير فرص العمل في فرع اللغة العربية وآداا
    ١إلهام قرباني

  الملخص
 ـيوم من أهم مباحث التشغيفرص العمل ال م؛ يل المهني لازدهار الاقتصاد ونموه، خاصة اقتصاد التعل
 ـميم وأن الأنظمة التعليلتعلتقبل التعلم وايل المهني يبأن التشغ ية تحكيفإن البحوث العلم ة تـتمكن،  ي

توفير فـرص العمـل    م، أن تلعب دوراً هاماً فيية واستخدام عوامل التعليجيبإتخاذها الخطط الاسترات
نتاج والعمل، خاصة ما تتراءی لنا الإ ة فييوم تواجه مشاكل اقتصاديلطلاب الجامعة، علماً بإن البلاد ال

ع يأن المشـار : بأن دعم فرص العمل والاهتمام ا لها هدفان؛ الأولكن القول يمو. ةيفي الفروع الجامع
ة لابد يميأن الخطط التعل: والثاني. ة اللازمة للنجاح في العمليد الأرضية لا بد أن دف إلى تمهيميالتعل

  . التعلم الموثر أن تسند طاقات الأفراد في
م المهني في الفروع يالبحث عن أهداف التعل اول فييحة، يهذا المقال، واعتماداً علی المعلومات المكتب

م المهني ومشاكله يب التعلي أسالينبية وآداا؛ ومن هذا المنطلق ية، خاصة فرع اللغة العربيالجامع
  . م المهني في هذا الفرعيع مجال التعليتوس ويعرض مقترحات في

  

  .التعليم، اللغة العربية وآداا، توفير فرص العمل: كلمات مفتاحية

                                                
  elhamghorbani.787@gmail.comفي قسم اللغة العربية وآداا بجامعة زابل،  مدرسة - ١
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  فنون المطبخين الإيراني والعربي                               

  مجال رحب لتفعيل مهارات خريجي اللغة العربية لأهداف خاصة                
  ١سهيلا محسني نژاد*  

 ٢هاله بادينده 
  الملخص

والمسافرون  فالسائحون. احة  في كل بلدية من أهم عوامل نجاح صناعة السي الأطباق الغذائيرتوف
دة التي يرغبون في تجربة الأطعمة الجديبحاجة ماسة لتناول مأكولام الخاصة في البلد الأجنبي، كما 

ة بفن الطبخ والماهرة بإتقان  اللغات يروإنّ فقدان الموارد البشرية الخب. تختص بمأكولات تلك المنطقة
اد يجاحة من أهم مجالات إيبما تعد صناعة الساحة، ورية هي الأزمة الكبری في مجال المطاعم والسيالأجنب

 تناولت هذا المقالة موضوع الطبخ والمطاعم في إيران والعالم العربي، وأشارت. فرص العمل لكل بلد
إلى بعض االات التي تفتقر إلى اختصاص اللغة العربية وآداا، حيث دف هذه المقالة إلى توضيح 

واعتمدت علی . االات التي يمكن لطلبة هذا الفرع أن يوظّفوا فيها قدرام العلمية أحسن توظيف
، عدة مقترحات إلى وقدمت، في اية المطاف. عن تجربة شخصية العملي الذي ينم -المنهج الوصفي 

مخطّطي المناهج الدراسية الجامعية والقائمين على الدورات التعليمية لتفعيل المهارات اللغوية وتوظيفها 
ة، وترجمة المنشورات المرتبطة بفن ياحية السيإقامة مركز يتولى النشاطات الإعلام: في هذا الحقل، ومنها

راني ية المرتكزة علی مصطلحات تختص بفن الطبخ الإيميتعلراني والعربي، وإقامة الدورات اليالمطبخ الإ
  .ات في هذا االيراني ودبلجة أفلام الفضائية حول فن الطبخ الإيميوالعربي، وإنتاج الأفلام  التعل

  

  .ة العربية لأهداف خاصة، السياحةراني، المطبخ العربي، الرائدة، تعليم اللغيالمطبخ الإ: كلمات مفتاحية

                                                
  smohseny1967@yahoo.com. الأخوات مدرسة بجامعة الإمام الصادق عليه السلام، قسم  - ١
 hale.mohamad@.yahoo.com. الحرة سلاميةامعة الإالجطالبة دكتوراه في  - ٢

mailto:smohseny1967@yahoo.com
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  ةيفرع الترجمة للغة العرب ادة الأعمال فيي لرينفكرتاقتراح 
  *١يعلي نظر

  ٢يمحمد فرهاد
  لملخصا 

دان العمل يم ادة الأعمال، كعامل للخروج من المشاكل الاقتصادية، دوراً هاماً جداً فييتلعب ر
في  ضاًيفي البلدان المتقدمة، وأ" ادة الأعمالية ريكل"س كليات تحت عنوان يوم تأسيث نشاهد اليبح

  .رانيبلادنا إ
 في فرع الترجمة من مشكلة البطالة كي نمهد ين لخروج المتخرجينفي هذا البحث، نقترح فكرت

ن، يمحور یأكدنا في هذا البحث عل. بحثون عن العمل في هذا الفرعين ية خلق فرص العمل للذيعمل
ضا ضرورة مراجعة يال وأادة الأعمية كحلول لريم اللهجات العربيهما ترجمة النصوص المتخصصة وتعل

ة يز علی النصوص الفقهيب التركيجدان الترجمة، يففي م. مهاين فرع الترجمة وتبيين أهداف تعليعناو
 يناً التطرق إلی واحدة أو اثنتيادة الوحدات الدراسية الخاصة ا، هذا أولاً، وثانية وزية والتجاريالقانون

ادة الساعات التي تختص ذه الوحدة يه اللهجات، وزع هذيم لا علی جمية للتعليمن اللهجات العرب
ل مؤسسات خاصة لتعرف هؤلاء يجب تشكي فينفية استخدام هؤلاء المتخرجيوأما عن ك. ةيالدراس

 ين المتخصصينالأشخاص إلی المكاتب والأنظمة والمؤسسات الأخری التي تحتاج إلی هؤلاء المتخرج
  .الأنظمة السابق ذكرهافهم في هذه ية توظيام بأعمالها بغيللق
  

 ـة والتجاريالقانون –ة ية، النصوص الفقهيادة الأعمال، فرع الترجمة للغة العربير: كلمات مفتاحية ة، ي
  .ةيم اللهجات العربيتعل

                                                
  alinazary2002@gmail.comأستاذ مشارك بجامعة لرستان  - ١
  mohammadfarhadip@gmail.comدكتوراه بجامعة لرستان  طالب - ٢

mailto:alinazary2002@gmail.com
mailto:mohammadfarhadip@gmail.com


 ٧٧       ة وآدااسويق في فرع اللغة العربيلتوفير فرص العمل والت يالمؤتمر الوطنِ

  
  فريق ريادة الأعمال طريقة لخلق الفرص المهنية في فرع اللغة العربية وآداا

  )عربية بجامعة شيرازدراسة لفريق ريادة الأعمال في قسم اللغة ال(
 ٢انيي كينحسالدكتور  - ١يوسف نظريالدكتور 

  :الملخص
هذا من جانب، ومن جانب . لا تعتبر فكرةٌ رائدةً للأعمال إلا أن تكون حديثةً لم يسبق لها مثيل

وكذلك لا تتحقق إنجازات فائقة إن لم تكن الفكرة . آخر عليها أن تحلّ مشكلة من المشاكل الراهنة
ومن أهم أركان ريادة . لی الفرص المتوفرة محلياً، فضلاً عن توفير الاستعدادت اللازمة ورعايتهامبتنية ع

  .الأعمال هي إنشاء فرق ريادية في أقسام اللغة العربية وآداا
، ١٣٨٩قام قسم اللغة العربية وآداا بجامعة شيراز، باختبار إنشاء فريق ريادي للأعمال منذ سنة 

الفرص المرتبطة بفرع اللغة العربية التي كانت تتوفر محلياً في محافظة فارس، فقام بعقد  بعد الحصول علی
» چراغ شاه«جلسات متعددة شارك فيها الطلبة المهتمون بالأمر، أدت إلی اختيار ترجمة موقع 

  .كفُرصتين للعمل» جامعة شيراز الطبية«والتعاون مع 
. ليمات تنفيذية لفريق ريادة الأعمال المؤسس في القسمالحضور في الساحتين أدی إلی تدوين تع

يوظهر تقويم هذه الفريق ونشاطاا أنّ إنشاء الفرق . ومنذ ذاك الزمن،  أنجز الفريق نشاطات مختلفة
المتشاة المتناسبة مع االات المحلية في أي من أقسام اللغة العربية الموجودة في البلاد، سوف يوفر فُرصاً 

  .مل لخريجي هذا الفرعللع
  

ريادة الأعمال، سوق العمل، خطّة فريق ريادة الأعمال، جامعة شيراز، قسم اللغـة   :كلمات مفتاحية
  .العربية وآداا

                                                
 Nazari.yusuf@gmail.comأستاذ مساعد، قسم اللغة العربية وآداا، جامعة شيراز،  - ١
   Hkyanee@gmail.comأستاذ مشارك، قسم اللغة العربية وآداا، جامعة شيراز،   - ٢
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  الفرص المهنية المتاحة لخريجي أقسام اللغة العربية وضرورة الانسياق التعليمي لمتطلباا
  ١مسعود فكريالدكتور 

  :الملخص
تمع البشري، ومنذ القديم، كان يعاني من مشكلة عدم التوازن بين مصادره وحاجاتهلاشك أن ا .

وهذا أدی به إلی أن يسلك طرقا للحصول علی ما يسد الفراغات الموجودة في حياته عبر التكسب 
إنّ قضية المهنة والانشغال ا تحتلّ موضعا مهما في تخطيط استراتيجية الحياة الفردية . والامتهان

والاجتماعية، وبما أن الظروف والملابسات التي تحيط ببني الإنسان تجعله في أصعب المآزق من حيث 
الخيارات المتوفرة له، ولا يمكن إعادة التجربة في الكثير منها، فلابد من محاولة استغلال الفرص المتاحة 

استهم يواجهون شحة الفرص وفي هذا اال فإنّ خريجي الجامعات وبعد إكمال در. والاستفادة منها
المهنية التي تناسب اختصاصام وشهادام وقد تؤدي هذه المعاناة إلی مستوی الإحباط والشعور 
بالخسران لدی الخريجين تجاه الفترة الدراسية التي قضوها في ذلك الحقل العلمي فيرمون باللائمة علی 

خرى، وعلی نظام التخطيط والبرمجة في اتمع، اتمع، مرة، وعلی فرعهم واختصاصام الدراسيين، أ
  .مرة ثالثة

إن هذا الأمر يبدو أكثر سخونة بالنسبة إلی بعض الفروع والاختصاصات الجامعية كاللغة العربية 
فخريجو أقسام اللغة العربية من الجامعات الإيرانية يعانون من شحة فرص العمل هذه، . في غير موطنها

فهل هناك . ية تنسجم مع دراستهم وتساعدهم علی اكتساب لقمة العيشباحثين عن مجالات مهن
علاقة لهذه المشكلة بالمناهج الدراسية لهذه اللغة في الجامعات الإيرانية، وهل يمكن تطويرها لتصبح أكثر 

  .مواءمة وتناسقا مع االات المهنية الشحيحة لها؟ هذا ما نريد أن نتوسع فيه خلال هذا المقال
  

  .الفرص المهنية، قسم اللغة العربية، الأنساق التعليمية، الخريجون: مفتاحية كلمات

                                                
 dr.m.fekri@gmail.com".سمت"الإنسانيةبمؤسسةوتنميةالعلومومديرمركزالأبحاثطهران أستاذمساعدبجامعة-١
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 وآداا الإيرانيين، ملقياً الضوء على فرع اللغة الفرنسية وآداا العربيةاللغةطلّاب فرعتنمية مهارات

 ١بر نورسيده كأ تور عليكالد
  ٢زاده  مليحة يعقوبي

  الملخص

 فرع اللّغة العربية وآداا داخل قطرنا إيران، أنّ خريجي هذا الفرع لايخفى على كلّ من يعمل في
في رأينا نحن، . لايزالون يفتقدون كفاية القدرات والمهارات الفنية لملء فراغات اتمع داخل الثغور

متخرجيه لاتحول اليوم بين الفرع هذا وبين تحقيق أهدافه السامية في تعليم اللّغة العربية وآداا، ولاتجعل 
غير ممتلكي المؤهلات الواجبة، إلا النواقص الموجودة في تخطيط الوحدات الدراسية ومناهج تعليمها في 

إذن يسعى الباحثان في هذا المقال أن يقدما مخططاً ملائماً لطلاب مرحلة الإجازة في . مرحلة الإجازة
الضوء على الوحدات الدراسية ومناهج  ولاتتم هذه العملية إلّا بتسليط. تقديم الوحدات الدراسية لهم

  .تدريسها في فرع اللغة الفرنسية وآداا الشقيق، لأنه قد خبر نجاحاً نسبياً في التربية الصالحة لمتخرجيه
  

  إعادة تخطيط، تنمية المهارات، اللغة العربية وآداا، اللغة الفرنسية وآداا: مفتاحية كلمات 

                                                
  noresideali@gmail.com/  *في فرع اللغة العربية وآداا هدكتورا. ١
 m.yaghobizadeh@gmail.com/ طالبة الماجستير في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة الشهيد شتي . ٢
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ة لدخول إلی سوق العمل ذات صلة ذا يلاب فرع اللغة العربفاءة طكو م مدی استعدادييتق
  ).من وجهة النظر الطلاب والأساتذة(الفرع 

  ١يوركشإعدنان الدكتور 

  ٢*يطارق ياراحمد

  :الملخص
على الرغم من ضرورة أن يحمل الباحثون عن العمل شهادة تؤهلهم للفوز بفرص العمل في دخل 

فالدخول في كثير من المهن المرتبطة بفروع مختلفة بحاجة . يكفي لوحدهالبلد أو خارجه، إلاّ أنّ ذلك لا 
ولا يستثنى خريجو . إلى مهارات لا يمكن للباحث عن العمل أن يظفر بفرص العمل من دون الإلمام ا

فقد أتاحت الأوضاع والتطورات في . فرع اللغة العربية وآداا من هذه القاعدة السارية على الجميع
ت الأخيرة في إيران ظروفاً مساعدة زادت من أهمّية فرع اللغة العربية وآداا وساعدت خريجيه السنوا

لكن ذلك لا يتأتى إلاّ من خلال اكتسام للمهارات . على الفوز بفرص العمل أكثر من ذي قبل
هنية المتاحة يسعى هذا المقال أن يحصي وبشكل وصفي ـ تحليلي االات الم. المعنية بفرص العمل تلك

لطلبة فرع اللغة العربية وآداا، ويقوم بأسلوب مسحي ومن خلال إعداد استمارات إحصاء موزعة 
على خمس جامعات في طهران باستطلاع آراء طلبة الماجستير والأساتذة والخبراء في هذا الفرع حول 

النتائج أنّ أكثر الطلاب وقد أفادت . مدى كفاءة الطلبة في الدخول إلى كلٍّ من فرص العمل تلك
يجدون مهارام المكتسبة في الدراسة الأكاديمية الجامعية والتي تمكّنهم من ولوج بوابات العمل، في 

وقد أينا المقال ببعض المقترحات التي من شأا أن تذلّل تلك الصعاب . المستوين المتوسط والضعيف
  .وتساعد الطلبة على كسب الكفاءة اللازمة

  

  ة، مجالات العمل، سوق العمل، المهارات الخاصةيفرع اللغة العرب :مفتاحية کلمات

                                                
 .ستاذ مساعد بجامعة خوارزمی رانأ- ١
  targh.yarahmadi@gmail.com ت مدرس ران بجامعة تربيرطالب مرحلة ماجست- ٢

mailto:targh.yarahmadi@gmail.com
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  فیيلی إنشاء قسم اللغة الوظإق يطر: وجهة النظر  فيييرش بل لتغيلا، لاجل لقمة ع

  ١تور فرامرز ميرزايیكالد
  لخصالم

ة و ثقافية و يفالمواصفات العامة لفرع اللغة العربية و آداا بالجامعات الايرانية ذات اهداف معر
بدو أن هذا الفرع بحاجة يا لم تدون لها مساقات متناسبة الا انه أمة روحية و رغم يرغم أا ذات ق

هداف العامة لتعليم هذه اللغة إلی ل الأيتحو نحصر فيينه أهدافه وأ يينتب في ي جذرييرلی تغإماسة 
ان تجربتنا فی العقد . وق العملاهداف خاصة تتناسب مع الفرص المتاحة للحصول الی مهنة فی س

قة يوثكران الاسلامية يجية لدولة جمهورية اياتيرة و استية و ما دون من وثائق هامة علميرالأخ
رشدنا الی أن هذه يبرنامج الخماسية الخامسة طة الشاملة للعلم والتقنية ويالاستشرافية لها والخر

و أخری البحثية و الثالثة الاعلامية و الرابعة ة، ين ان نستخصلها فی المهارات اللغوكيمالاهداف 
ل منها كث المتخرجون من يؤدی الی فرع مستقل حيل هدف حسب موقعه أن كالاقتصادية؛ فلابد ل

تسبة من البرنامج الدرسی ذو الهدف كلمقدرته الم كن من الحصول علی مهنة فی سوق العمل وذلكتمي
املا بناءا علی الوثائق العلمية العالية كنا يينها تبيبياصة لبحث عن هذه الاهداف الخيمقالنا هذا . الخاص

سب كتوقع منها من يالی ما  يون هذه الاهداف وظيفية لتؤدكران الاسلامية ولابد أن تيلجمورية ا
ها و يتنمية البلاد و رق فاء دورهم فييش بل لاي لا للحصول علی لقمة عينقوة علمية للمتخرج

  . ل صاحب مهنة لخلاصه من الفقر والقلق كفوز به يع يرف للحصول علی احساس انسانی
  

  .، المواصفات الدرسية!فرع اللغة العربية و آداا، تجرنة العلم: مفتاحيةلمات ك

                                                
  mirzaeifaramarz@yahoo.com .نا همدانيس يبوعلأامعة فرع اللغة العربية وآداا بجأستاذ  -  ١
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  الإنترنت وسيلة لتوفير فرص العمل لطلاب فرع اللغة العربية وآداا بالجامعات الإيرانية
  * علي رضا تقويالسيد 

  ** علي ضيغمي الدكتور
  :الملخص

يعتبر الإنترنت أحد وسائل الإعلام المؤثّرة في العالم اليوم غير أنـه لا يهـتم بـه طـلاب فـرع      
اللغة العربية وآداا في الجامعات الإيرانية اهتماما جديرا؛ هـذا ويشـعر بضـرورة تعلّـم مهـارات      

  هـذه المهـارات عدالطالـب الإيـرانيّ    استخدم الإنترنت لدى هؤلاء طوال الدراسة وبعدها إذ ست
لحضور ناشط على الساحة الدولية من أجل التعريف بالإنجـازات العلميـة والاقتصـادية والطبيـة     

  . في البلاد وللرد على الشبهات المحتملة في أذهان الإخوة العرب... والسياحية والعسكرية و 
  جديـدة تـوفّر    إن هذا البحث يحاول أن يؤكّد على أن الإنترنت يستطيع أن يكـون كوسـيلة

للطلاب الإيرانيين إيرادات مالية وتسـاعدهم في الاسـتفادة مـن آخـر الإنجـازات والإنتاجـات       
كما تساهم في تغيير نظرة طـلاب فـرع اللغـة العربيـة وآداـا      . العلمية لمتخصصي بلدان مختلفة

  .إلى هذا الفرع وبالتالي بقية أفراد اتمع إلى الفرع وطلابه
عد قراءة هذه المقالة أهمية الفرع وجدته وتلاؤمـه وفـق مقتضـيات العصـر     وسيدرك القارئ ب

ويتعرف إلى مهارات لاستخدام الإنترنت مـن قبـل الطالـب الإيـراني في فـرع اللغـة العربيـة        
  .وآداا

  

  .الإنترنت، اللغة العربية وآداا، طلاب، توفير فرص العمل :كلمات مفتاحية

                                                
 .داا بجامعة كاشانلب ماجستير في قسم اللغة العربية وآطا -*

 zeighami@semnan.ac.ir. )الكاتب المسؤول(أستاذ مساعد، قسم اللغة العربية وآداا، جامعة سمنان، -**
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ة العربية على الامتهان وتوفير فرص العمل لخريجي فرع اللغة باثولوجيا مناهج التعليم اللغ

 العربية وآداا

  ٣نييابك،شبنم  ٢يوركشإعدنان الدكتور ، * ١عثمان ويسي

  الملخص
ة علی أساس يرانيالجامعات الإ ة فييم اللغة العربية تعليالكضاح وإشيهذه الدراسة محاولة لوصف وإ

ة يميومناهج التعل ية دون الإهتمام بمباديز علی قواعد اللغة العربيكتها الترية وبمحوريمالمناهج القد
ة يداغوجية وبيئة علميعدم وجود ه يران، هيا ة فييم اللغة العربيشها تعليعية يالكدة، وإن أهم إشيالجد

صعوبات  كة، وهنايل أقسام اللغة العربك ينة بكة المشتريمية والتعليا العلميتتولی النظر فی القضا
وتخلص هذه . هذا اال ة فييات جذرييرة ولابد لنا أن تم بتغيم اللغة العربيبرامج تعل ات فييالكوإش

ة؛ يس اللغة العربيتدر ة فيية بالظواهر السلبيصورة ملئ يمة الموجودة هيالدراسة إلی أن الصورة التعل
سهاوعلی الخصوص يتدر ثة فييدثة وقلة الإهتمام بالمداخل الحية الحديميات التعليقلة الإستعانة بالتقنك

ان مستقبل يقوم علی بي يالذ يليالتحل -يفيوالمنهج المتبع هو المنهج التوص .ية التواصل اللغويعمل
داخل اتمع  فهايز علی توظيكة والتريم اللغة العربيالأهداف تعل ة وإعادة  النظر فييم اللغة العربيتعل

اقتراح  .يينيج فرص العمل المناسبة للخريرة داعمة لتوفيالعربون اللغة كة لتية واقتصاديب تجاريبأسال
طرائق العلاج الناجعة لهذه المشكلات باقتراح البرامج العلاجية لهذه المشكلات والحلول اللازمة للتغلّب 

  .هذه الدراسة على هذه المشكلات من نتائج دراستنافي
  

  .ي، المدخل التواصليينوالتسويق ،المتخرجة،تنظيم المشاريع يم اللغة العربيتعل: ةيلمات مفتاحك

  

                                                
  :osman.weisi@gmail.comت مدرسيطالب ماجستير في تعليم اللغة العربية، جامعة ترب - 1
  يغة العربية وآداا، جامعة خوارزمأستاذ مساعد في فرع الل -  2
  ت مدرسيطالب ماجستير في فرع علم اللغات، جامعة ترب -  ٣
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  ومي للغة العربية، القُدرات والسماتكالتشغيل الح
  لية العلوم القرآنية لشيرازك: النموذج

  ١الدكتور مجيدصادقي مزيدي
  الملخص

ومية التي كومية لإجابة التطورات هي الاهتمام بالمنظمات الحكمن المناهج المنشودة في الدوائر الح
ف المخرجين ضمن اتساع يتوفّر بعض هذه المنظمات أرضية ملائمة لتوظ. ليالنهزة وتم بالتشغ تنتزع

ف يتطرق هذا البحث إلی التعريمن ثَم . ليف التشغيق تثقيعن طرك ها وذلـية ومبانينيالثقافة الد
مر بالاهتمام بالقدرات تحقق هذا الأ قد. أة لهي الفرص المهيينومي مضافاً إلی تبكل الحيل و التشغيالشتغ

علی ضوء أهم المقومات الاجتماعية ك از وذلـيرلية العلوم القرآنية لشكوااري الموجودة في 
  .ة، وما هي إلا اری الثقافييليالتشغ

ي تنشأ كها لياز أن تنتهز الفرصة من الظروف المنشودة فيرلية العلوم القرآنية لشكقد استطاعت 
ة في إطار االات الثقافية القرآنية مواجهياً، واتسعت الفرصة لاشتغال يعربدة للغة اليالفرص الجد

العلاقات العلمية مع دائرة العلمي : ن الإشارة إلی أهمهاكمي مواجهي، فيرمخرجي اللغة العربية وآداا غ
ات الخاصة لترجمة ارات، إنشاء المعهد اللغوي العربي المختص بالعلوم القرآنية، إقامة الدوريللحج والز

س في المدارس، إقامة يم الطلاب والطالبات في العلوم القرآنية للتدريالقرآن، إقامة الدورات الخاصة لتعل
  .مية والتمهيدية للامتحانات المختلفة وإقامة الدورات الخاصة لفهم القرآن و قرائتهيالدورات التدع

فاعلية فرع اللغة العربية : لية وهيكة في الما يجدر الإشارة بأهم الخصائص لهذه الفرص المنشئَك
قة مع الدوائر المختلفة، إبداعية اللغة العربية، يأة لهذه اللغة، العلاقات الوثيوآداا، استراتجية الفرص المه
  .تعددية الأبعاد للفرص المتاحة

  .علوماتش واقتناص الميز علی التقمكل الموضوعي وريلقد اعتمد هذا البحث علی المنهج التحل
  

ومي، المقومـات الاجتماعيـة، قـدرات    كل الحياز، التشغيرلية العلوم القرآنية لشك: كلمات مفتاحية
  .ليل، سمات التشغيالتشغ

                                                
 www.majid.sm39@yahoo.com       ستاذ مساعد لجامعة العلوم والمعارف القرآنيةأ -  ١
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  نظرا إلى توفير فرص العمل اوآليا ال قضايا تدريس الترجمة العربية ومشاكلهيتحل

  ١نظری يالدكتور عل
  ٢يموسو يل قاسميد اسماعيس

  
  :الملخص
ة، و فرع اللغة ية لغة اجنبيتتحدی المعلم و الطلاب فی أ عد من االات التييس الترجمة يرأن تد

ق طلاب فرع اللغة يد طريلة و تمهكاز هذه المشيو لاجت. لةكس بمعزل عن هذه المشية و آداا ليالعرب
ة فحسب  يمعق شهادام الجايس عن طريق مهارام و لية و آداا لدخول سوق العمل عن طريالعرب

 یهذا المقال نسع نحن في. سوق العمل تساعد الطلاب في ق للوحدات التيينا رسم خارطة طريب عليج
أنا علی تجاربنا فی الصفوف و علی كق اتيهذا الطر م الترجمة فی الصف و فييق لتعيأن نعد خارطة طر

ز كوننا علی اهم مراينا الی عهذا المطاف قد نظر م الترجمة و فييالدراسات التی اجرناها فی مجال تعل
شف عن كن يكنجتهد ل كذلكو . ثر جامعات العالم اعتباراكتتبعها ا قة التييدراسات الترجمه و الطر

 يرقص: يينمستو حلول فيقترحة ونقدم اهدافا م يكهذا اال و ل ب الابتعاد عنها فييج ل التيكالمشا
ر موضوعات قائمة يا الی نتائج اهمها وجوب تطومنتهاه هذه الدراسة تصل في. ل الامديالامد و طو
  .بات المناسبةيون محمورة حول الطلاب و التدركث تيالدروس بح

  
  .ة و آداا، سوق العمليم، الترجمه، فرع اللغة العربيالتعل :ةيلمات مفتاحك

                                                
 أستاذ مشارك في فرع اللغة العربية وآداا بجامعة لرستان 1
  esmaeilmusavi@gmail.com نا همدانيطالب الدكتوراه في جامعة بوعلی س ٢
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ة و آداايسب باللغة العربكة حول التجارة و التيليدراسة تحل  
  ٣ ستودهيم، مر ٢فر محمد جنتي كتورالد، *  ١حيغلامعلی مد

  :الملخص
تمع عدد من العلمـاء  يجان كث ية حيالمسائل النظر انت محصورة فيكة يمنذ القدم و العلوم الانسان

درسوا مـا  ين أن كان من الممكو طبعا . لّلوايحة و ينية و النصوص الديدرسون المسائل الاجتماعيو 
 مـا في كالمسائل  كن خاصة لحلّ تليصلون علی أُطرٍ و موازيحة و يلمعنللوا المسائل ايحتعلق بالتجارة و ي

 ـالحوزات العلم اسب فيكة و دروس الميات و المسائل الاقتصاديتعلّق بالاجتماعيالوقت الراهن بما  . ةي
  .ذب المعاشيج يموضوع تجاركن لم تصبح كحد ذاا ل نة فييمة و ثميق يانت هذه المساعكولو 

شـف  كة و آداـا و  يسب، دراسة اللغة العربكالتجارة، التكما ي مفاهينبيال أن اول هذا المقيح
 ـالوزارات، الجامعات، المنظمات الوطن الغطاء عن فرص العمل المتعلّقة ا في  ـة و الأهلي ة، القـوات  ي

 ـاد مجموعات ثقافيجإكدة يقدم اقتراحات جية يالنها ات و فيية و الجمعيات الأهلكالمسلحة، الشر و ة ي
  .سبكلة للتية و وسيون تجاركع أن تينفس الوقت تستط ة و فييميتعل
  

  ة، فرص العمليسب، اللغة العربكالتجارة، الت: كلمات مفتاحية

                                                
  madihgholamali@yahoo.com. زديطالب الدكتوراه في جامة آزاد الإسلامية فرع   - ١
 .أستاذ مساعد في جامعة آزاد الإسلامية فرع قم - ٢
 .طالبة الدكتوراه في فرع اللغة العربية وآداا - ٣
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 دور المؤسسات الحكومية وغير الحكومية في إيجاد فرص العمل لمتخرجي فرع اللغة العربية وآداا

 ١درميان اسحق رسولي*

 ٢محدثة آقاحسني

  الملخص

 ا في العالم، لكن مجموعة مشتتة من ين من الناطقيرثكالرغم من أهمية اللغة العربية وعدد ب
 من يرثك الأسباب الثقافية والاجتماعية والسياسية تسبب عزلة اللغة العربية و عدم نشاطها في

تحقيق التقدم بينما في هذا الوقت، نحن بحاجة إلی جميع االات العلمية ل. ما الإقتصاديالنشاطات لاس
فلنساعد من الوكالات الحكومية والمنظمات غير الحكومية للقيام بأنشطة معينة و إجراءاا  .الاقتصادي

  .نهاياديالموثقة لنتمتع من أثرها إيجابي على الاقتصاد و نحضرها إلى النشاط الاقتصادي و م

من الحلول لتطبيق اللغة  في هذا البحث، ندعو المنظمات الحكومية وغير الحكومية و نقترح بعض
ل هذه الاقتراحات قابلة للتطبيق كف . لها و نقترح حلولهاكر مشاكو نذ  .العربية في مجالات الاقتصاد

  .ديو التوط

يمكن للوكالات الحكومية  ن كل. اختار الباحثون المنظمات التي تشارك في الاقتصاد مباشرة
لعملية بشكل غير مباشر ويساعد على حل والمنظمات غير الحكومية الأخرى تنطوي في هذه ا

  .لكالتحديات و المشا

  .اللغة العربية، التسويق، المؤسسات الحكومية وغيرالحكومية :كلمات مفتاحية

                                                
  i.rasouli64@gmail.com، يم السبزواركيماجستير اللغة العربية وآداا جامعة ح -  ١
  .جنديرطالبة ماجستير في اللغة العربية وآداا، جامعة ب -  ٢
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  دور متخرجي فرع اللغة العربية وآداا في تنمية التجارة الإلكترونية مع البلدان العربية

  ١شاورزكب يالدكتور حب
  :المخص

والتجارة . لانترنت التجارة الالكترونية أصبحت ضرورة في اتمع العصريمع ظهور شبكة ا
عبر استخدام إمكانيات التجارة . الالكترونية اجتازت حاجز الحدود وأصبحت ظاهرة دولية

الالكترونية يمكن التعريف بالمنتجات والخدمات الإيرانية إلى الناس في البلدان الأخرى والمساهمة في 
بالنظر إلى موقع إيران، البلدان العربية . ت غير النفطية إضافة إلى توظيف شباب الوطنتنمية الصادرا

وخريجو فرع اللغة العربية وآداا يجيدون . منها العراق من أهم البلاد لتصدير السلع والخدمات الإيرانية
ية الصادرات غير لغة من اللغات الحية في العالم ويمكنهم المشاركة في هذا القسم والمساهمة في تنم

والبلدان العربية وخاصة العراق من أهم الشركاء التجاريين لإيران وبسبب . النفطية إلى البلدان العربية
وحجم . وجود الدين والثقافة المشتركين بين البلدين هناك مجالات واسعة لتنمية التجارة الالكترونية

ارات دولار سنويا وعبر مساهمة خريجي فرع اللغة ميلي ٦المبادلات التجارية بين البلدين الآن يصل إلى 
  .العربية وآداا يمكن زيادة هذا الحجم

  
  الصادرات ،خريجو فرع اللغة العربية،البلدان العربية والعراق ،لكترونيةالتجارة الا :كلمات مفتاحية

                                                
 habibkeshavarz@gmail.comدكتوراه في اللغة العربية وآداا بجامعة طهران، ومدرس في جامعة سمنان  - ١
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  دور اللغة العربية في تنمية السياحة الطبية في إيران

  ٢*اريانماجد نج ، الدكتور١هدا قرئلي
صالملخ:  

في ايران إحدى أكثر انواع السياحة الأجنبية جلباً للعملة الصعبة ودعماً ) الصحية(تعد السياحة الطبية 
التنافسية التي يتميز ا  المتميزة إضافةً الى الأسعار للاقتصاد الوطني، وذلك بسبب تقديم الخدمات الصحية

  .القطاع الصحي قياساً الى البلدان الأخرى
وعلى الرغم من ان قطاع السياحة الطبية في ايران يتميز بالعديد من المقومات الإيجابية ، الا انه 
للأسف الشديد يعاني من مشكلات أساسية من ضمنها؛ عدم تقديم الخدمات الصحية المثالية، وضعف 

  . المترجمين والمرشدين السياحيين
ان لتلقي العلاج المطلوب، لذلك فإن كيفية تقديم وبما ان أغلب السياح العرب يفضلون السفر الى اير

الخدمات ونوع التعامل مع هؤلاء السائحين من قبل المرشدين والمترجمين يعد أمراً بالغ الأهمية ، حيث لابد 
  .للمترجم في هذه الحالة ان يحيط علماً بالكثير من المعلومات الدقيقة والمهارات الخاصة

د على اهم العقبات التي تواجه هذا القطاع الاقتصادي الحيوي هدف هذا البحث الى وضع اليي
والتعرف على ما يتعرض له من مشاكل تعيق تنميته وازدهاره، وصولاً الى وضع الحلول المناسبة للارتقاء به  

  .نحو المستوى المطلوب
المنهج لم يكتف البحث بالاعتماد على المصادر الورقية و إلالكترونية فحسب ، بل اعتمد أساس 

  .الميداني والتجربة العملية في مجال السياحة الطبية في ايران مع السياح القادمين من البلدان العربية ااورة
ولعل اهم ما توصلت اليه نتائج البحث هو ان قطاع السياحة الطبية في ايران بحاجة ماسة الى رفع المستوى 

وإجادة التكلم ا من  اللهجات العربية الأكثر شيوعاً تعلّم التعليمي لطلاب أقسام اللغة العربية ، و ضرورة
جهة، وتنمية قدرات المترجمين الفاعلين في هذا اال على مستوى الفهم و النطق والتكلم والكتابة باللغة 

  .ة الفصحی و الدارجةيالعرب
  

  .السياحة الطبية، اللغة العربية، مشاكل الترجمة: كلمات مفتاحية

                                                
 Derasat_bouhoos@yahoo.com. ية وآداا، جامعة آزاد الإسلامية، فرع فلاورجانماجستير اللغة العرب - ١
 majid_alnajjar@yahoo.comأستاذ مساعد في قسم اللغة العربية وآداا بجامعة آزاد الإسلامية، فرع فلاورجان  -٢

mailto:Derasat_bouhoos@yahoo.com
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  *وإلى العربية رجمة الأفلام منالريادة وت

  ١الدكتور محمد جواد پور عابد

  الملخص

فهذا المقرر بجانب المقررات الأخرى . تعد الترجمة من الدروس المهاراتية في فرع اللغة العربية وآداا
اريع لهذا الفرع يتمتع بخصوصية بإمكاا أن تجعل الدارسين على مسار صحيح في المستقبل للقيام بمش

اقتصادية، ويعد ضمان جهوزيتهم للتوظيف للقيام بمهن جديدة نابضة بالحياة؛ خاصة وأنّ هذه اللغة 
فالدارسون لهذه اللغة باكتسام الخبرة . عنصراً مشتركاً يربط فيما بين شعوب الحضارة الإسلامية تعتبر

م المشاركة في النموي  الكافية والتحلّي بالكفاءة اللازمة بإمكاالاقتصادي لبلادهم ومن ثمّ التصد
أخلاقية، فالحصول على المهم للعولمة التي يشنها الغرب ضد الثقافة الإسلامية بأفلامه ومسلسلاته اللا

تمكين الشباب من المعارف والمهارات للاستخدام الإيجابي والأمثل لمهارات  ممكن، لكنه على شرط
ة وتأهيلية كثيفة ومتجددة، وتشجيع بالحضور في دورات تدريبة مختلفة الترجمة عبر اعتماد برامج تدريبي

والتعلّم من خلال نوادي متخصصة بالمنظمات والجمعيات الأهلية وادماج مواد مختصة بالترجمة ضمن 
المقررات الجامعية، وتيسير المشاركة الواسعة للشباب في الفعاليات الوطنية والعربية والدولية التدريبية 

  .لتأهيلية لوضع معارفهم في محلّ التنفيذوا

 

  .ريادة الأعمال، اللغة العربية، الترجمة، دبلجة الأفلام :كلمات مفتاحية

                                                
 .ۀ فقطتم قبول ملخّص هذه المقال - *

  javad406@gmail.comمساعد في جامعة خليج فارس بوشهر،  ذستاأ - ١
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  *الترجمة العربية و السياحة الصحية

  ١كاظم تبريزيان
  :الملخص

ة يالصح احةيالس ة ودورها فييص الترجمة العربيخما  من خلال هذه الدراسة تم تناول البحث في
  :يليما ك دانييوالمنهج الم يالمنهج الوصف اًستخدمم

 يهلوالأ) القطاع الخاص(ة ي الرسميرة وحتی الغيمن الجهات الرسم ةر الصادريمتابعة ودراسة التقار
د وزارة الصحة ي سواء علی صعيني المعنينتمت مع المسئول ة والمقابلات التييقوال الرسمضاً الأيأو

ت كذلك تمّ. جاح للعلايوزارة التعاون ومدراء مراكز استقطاب الساحة والتراث ويومؤسسة الس
ضاً الخبرة يأقم المقدسة و  فييينغاثة المرضی العراقلإ )س(ةينبية من خلال موسسة الزيدانيدراسة م

  .زال مستمراً بحول االله تعالیماأعوام و١٠دام  ياكتسبها صاحب المقال خلال النشاط الذ ة التييدانيالم
جل أاح من يمجال استقطاب الس ات وقدرات هائلـة فييانكفرص وام كران تمتلإي: رصلفُا:ولاًأ

  احـة يخری للسنواع الأة والأّـيا الصحيالقضا
 .)اليالر( ـةيرانيلـة بسبب انخفاض العملـة الإيلفـة القلكص والتيالعلاج الرخ )١
 .خریثر المنافسـة مع البلدان الأإـة الممتازة يع والنوعيالعلاج السر )٢
 .رانيإنحاء أل ك من الشامل فياستتاب الأ )٣
طباء الدول أران هم علی مستوی يإطباء أن إـة ير منظمـة الصحـة العالميحسب تقر )٤

 .العالم ولی فيالخمسـة المتقدمـة والأ
من % ٣٠ كهنا )اتيالمستشف( ـةيز العلاجكحسب الدراسات الموجودة والخاصـة بالمرا )٥
ن كيم كلذل) ـةيفارغـة وخال(ـة ولم تستخدم يضافإران تعد يإ ة فيـيات والقدرات الصحيانكمالإ
 .خرین من البلدان الأياح الوافديـة وللسياحـة الصحيفها للسيظتو
ن تستقطب أاا كمإران بيإ،٢٠٢٠ـ هـ ش ١٤٠٠ران عام يـة لإيـة المستقبليحسب الرو )٦

لف فرصـة عمل أ ١٣٧ وخلق يرتوف عنييـة وهذا ياحـة الصحيمجال الس لف سائح فيأ ٥٥٠اًيسنو
 .بناء الوطنلأ

                                                
 .تم قبول ملخص هذه المقالة فقط - *
  .طالب في مرحلة الماجستير، تخصص الترجمة العربية بجامعة سمنان - ١
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) ش .هـ ١٩٩٣-١٣٩٢(٢٠١٤انات الموجودة خلال عام يحصاءات والبران وحسب الإيإ )٧
 مبشر يرـة فقط وهذا خياحـة الصحيمجال الس في ار دولاريليم تساب دخل حواليكنت من اكتم

 .ـة هذا القطاعييلتنم
لفـة كقل أران تعد يإ، ردن والهندا والأكيتركخری وحتی دول المنطقـة مقارنـة مع الدول الأ )٨
ون يلفـة جراحـة العكل المثال ي،علی سب ياحيل السيلفـة العلاج والفنادق والنقل والدلكمجال  في

 ردنالأ سعار الموجودة فيقل من الأأ %٣٠و  اكيسعار ترأنصف 
ر يضا تصديأو )يلمحلع ايالتصن(ـة يجهزة الطبر الأيمجال تصد ات فييانكمإها قدرات ويران لديإ )٩

 . لوااأـة بمختلف يالخدمات الصح
 ات فائقـة فييانكمإها قدرات ويران لديإعشاب وطب الأ يديمجال العلاج والطب التقل في )١٠

 .ابروأ  الموجودة فييرعشاب والعقاقع النباتات والأيجم يث تعادل وتساويعشاب بحمجال النباتات والأ
 :اتيالتحد -اًيثان
  . مؤهلـة لاستقطاب المرضی من الخارج يرـة الضخمـة الغيطبز الكالمرا) ١
ـة ياحـة الصحيمجال الس  من الجامعات فيينيج خرين مؤهلينمترجم )و عدم وجودأ(قلـة ) ٢
  ).ـة فقطياللغـة العرب ينقصد مترجم(
دون ييجلا )ـةيدارـة والإيوادر الخدمات العلاجكطباء،أ(ـة يز الصحكالمرا  فييينخصائمعظم الأ) ٣

  .جانباح المرضی الأيجل التعامل مع السأـة من يزيلكنحتی اللغـة الإ
ن من يحصاءات لعدد المرضی الوافدإانات وياً لاتوجد بيحال علنت وزارة الصحـة،أحسب ما )٤

  ) .اناتي البيم ملزمـة بتقديرات غيالمستشف( .خریالبلدان الأ
 يلف متلقألی عشرون إ يالعام الماض ن فيفغانستاأن من العراق ويبلغ عدد المرضی الوافد) ٥

  .فقط  يج الفارسيل من بلدان الخليللعلاج،وعدد قل
مما ( ينضا الفنادق والنقل والمرافقيأـة ويـة والصحيز العلاجكانعدام الرقابـة الخاصـة بالمرا) ٦
  )اتيذا ظهرت سلبإما يـة سمعـة البلد فيلی تشوإ يودي

احـة ياح السيمجال استقطاب س ة فيهو داخلـأسواء خارج البلد ) ـةيالدلال( ينثرة الدلالك) ٧
  .لفـةكلی استغلال المرضی وارتفاع التإ يوديقد  ـة،يالعلاج

 ير وغيينخصائأ يراطباء غأد يو تقوم بالعلاج علی أجور باهضـة أـة تطالب بيز الطبكبعض المرا) ٨
  )ةينبيالز ةموسس.(ينموهل

  
  .الطبية ربية، السياحة، إيران، السياحةالترجمة الع :كلمات مفتاحية
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